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IT AVVERTENZE
LEGGERE ATTENTAMENTE LE 
ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO 
E CONSERVARLE PER 

RIFERIMENTI FUTURI. LA SICUREZZA 
DEL VOSTRO BAMBINO PUÒ VENIRE 
COMPROMESSA SE NON SEGUITE 
ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO È 
VOSTRA RESPONSABILITÀ.
ATTENZIONE! MAI LASCIARE IL 
BAMBINO INCUSTODITO: PUÒ ESSERE 
PERICOLOSO. PORRE LA MASSIMA 
ATTENZIONE QUANDO SI UTILIZZA IL 
PRODOTTO.

bambini: 

ATTENZIONE!

INCUSTODITO.

TUTTI I MECCANISMI DI BLOCCAGGIO 
SIANO CORRETTAMENTE 
AGGANCIATI.

ASSICURARSI CHE IL VOSTRO 
BAMBINO SIA A DEBITA DISTANZA 
DURANTE LE OPERAZIONI DI 
APERTURA E CHIUSURA DEL 
PRODOTTO.

BAMBINO GIOCHI CON QUESTO 
PRODOTTO.

SICUREZZA.

PER CORRERE O PATTINARE.
SICUREZZA

bambini.

bambino.

CINTURE DI SICUREZZA
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Fig. 21 - particolare P14

CONSIGLI PER L’UTILIZZO

PARAPIOGGIA

ATTENZIONE!

CONDIZIONI DI GARANZIA

RICAMBI / ASSISTENZA POST VENDITA
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COSA FARE IN CASO DI NECESSITÀ DI ASSISTENZA

CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL 
PRODOTTO

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL RIVESTIMENTO TESSILE

Per evitare lesioni, tenere lontano il bambino durante le 
fasi di apertura e chiusura di questo prodotto.

Non utilizzare la maniglia posteriore per sollevare il 
passeggino, con il bambino a bordo.

ISTRUZIONI
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ELENCO COMPONENTI
fig. 1 
A
B
C
D
E
F se presente
G se presente
H se presente
  
ASSEMBLAGGIO/RIMOZIONE DEL GRUPPO RUOTE 
POSTERIORI
fig. 2 B

fig. 3 P1
B

ATTENZIONE: assicurarsi che le ruote siano correttamente 
agganciate prima dell’uso.
fig. 4 P1

  
APERTURA PASSEGGINO
fig. 5 P2

fig. 6
P3

fig. 7 ATTENZIONE: assicurarsi che tutti i meccanismi 
di chiusura siano correttamente agganciati da entrambi 
i lati prima dell’uso.
  
CHIUSURA PASSEGGINO
fig. 8 P4

P5
fig. 9 P5

  
FRENO RUOTE POSTERIORI
fig. 10
P6

Inserire sempre il freno durante le soste.
  
BLOCCO/SBLOCCO RUOTE ANTERIORI
fig. 11

P7
  
RIMOZIONE RUOTE ANTERIORI
fig. 12

P8

fig. 13 A
P9

ATTENZIONE: assicurarsi che le ruote siano correttamente 
agganciate prima dell’uso.
  
CESTO PORTA OGGETTI
fig. 14

C
C1 - C2

P10 - P11
C3

  
REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE
fig. 15

P12

  

REGOLAZIONE DELLA PEDANA POGGIAPIEDI
fig. 16
P13

fig. 17

  
CINTURE DI SICUREZZA
fig. 18

fig. 19

fig. 20

fig. 21
P14

fig. 22

ATTENZIONE! Il non rispetto di questa precauzione può 
causare cadute e scivolamenti del bambino con rischio di 
ferimento.
  
AGGANCIO DEL CORRIMANO
fig. 23 D

P15

fig. 24

P16

  
AGGANCIO DELLA CAPOTTA
fig. 25 E

H1
fig. 26

passeggino.

fig. 27 

  
PROTEZIONE DAL SOLE
fig. 28

  
MANUTENZIONE DEL RIVESTIMENTO CAPOTTA
fig. 29

H2
H3

fig. 30 H4
H5 H3

fig. 31 
H4 H5

fig. 32
H3

H4
H5

  
PARAPIOGGIA (SE PRESENTE)
fig. 33 F

R1
fig. 34 R2
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WARNING
READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE 
AND KEEP THEM FOR 

FUTURE REFERENCE. FAILURE TO 
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS CAN 
JEOPARDISE THE SAFETY OF YOUR 
CHILD.
YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR 
RESPONSIBILITY.
WARNING! NEVER LEAVE THE CHILD 
UNATTENDED: IT CAN BE DANGEROUS. 
PAY UTMOST CARE WHEN USING THE 
PRODUCT.

WARNING!

UNATTENDED.

DEVICES ARE ENGAGED BEFORE USE.

YOUR CHILD IS KEPT AWAY WHEN 
UNFOLDING AND FOLDING THIS 
PRODUCT.

WITH THIS PRODUCT.

SYSTEM.

FOR RUNNING OR SKATING.
SAFETY

  
COPRIGAMBE (SE PRESENTE)
fig. 35 G

fig. 36

  
PORTA-BIBERON (SE PRESENTE)
fig. 37 H

P17

  
MANUTENZIONE DEL RIVESTIMENTO

fig. 38 V1

P18
fig. 39 V2
fig. 40
fig. 41 P14

fig. 42

fig. 43

ATTENZIONE! Assicurarsi di riposizionare correttamente 
il rivestimento prima dell’uso.
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SAFETY BELTS

fig. 21 - particular P14

HINTS FOR USE

RAIN COVER

WARNING!

WARRANTY CONDITIONS

in.
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SPARE PARTS / AFTER SALES SERVICES

WHAT TO DO IF YOU REQUIRE ASSISTANCE

HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE 
PRODUCT

HINTS FOR CLEANING THE TEXTILE LINING

To prevent injuries, keep your child away when unfolding 
and folding this product.

Never use the rear handle to lift the stroller with the baby 
inside.

INSTRUCTIONS
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LIST OF COMPONENTS
fig. 1 
A
B
C
D
E
F if available
G if available
H if available

ASSEMBLY/REMOVAL OF REAR WHEEL ASSEMBLY
fig. 2 B

fig. 3 P1
B

CAUTION: make sure that the wheels are properly 
attached before use.
fig. 4 P1

OPENING THE STROLLER
fig. 5 P2

fig. 6
P3

fig. 7 CAUTION: make sure that all closing 
mechanisms are properly attached on both sides before 
use.

CLOSING THE STROLLER
fig. 8 P4 P5
fig. 9 P5

REAR WHEELS BRAKE
fig. 10 P6

Always engage the brake during stops.

BLOCKING/UNBLOCKING THE FRONT WHEELS 
fig. 11

P7

REMOVING THE FRONT WHEELS
fig. 12

P8

fig. 13 A
P9

CAUTION: make sure that the wheels are properly 
attached before use.

STORAGE BASKET
fig. 14

C
C1 - C2

P10 - P11
C3

ADJUSTING THE BACKREST 
fig. 15

P12

ADJUSTING THE FOOTREST 
fig. 16 P13

fig. 17

SAFETY BELTS
fig. 18

fig. 19

fig. 20

fig. 21 
P14

fig. 22

CAUTION! Failure to comply with this precaution can 
cause the baby to fall or slide out, with serious injury 
risks.

ATTACHING THE HANDRAIL
fig. 23 D

P15

fig. 24
P16

ATTACHING THE HOOD
fig. 25 E

H1
fig. 26

fig. 27

SUN PROTECTION
fig. 28

HOOD LINING MAINTENANCE
fig. 29

H2 H3
fig. 30 H4

H5 H3

fig. 31 H4
H5

fig. 32
H3

H4
H5

RAIN COVER (IF AVAILABLE)
fig. 33 F

R1

fig. 34 R2

MUFF (IF AVAILABLE)
fig. 35 G
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AVERTISSEMENTS
LIRE LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES ATTENTIVEMENT 
AVANT UTILISATION ET 

LES CONSERVER POUR LES BESOINS 
ULTÉRIEURS DE RÉFÉRENCE. NE PAS 
TENIR COMPTE DES MISES EN GARDE 
ET DES INSTRUCTIONS FOURNIES 
PEUT S’AVÉRER TRÈS DANGEREUX 
POUR VOTRE ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA 
SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.
AVERTISSEMENT! NE JAMAIS LAISSER 
VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
FAIRE LE MAXIMUM D’ATTENTION 
LORSQU’ON UTILISE LE PRODUIT.

AVERTISSEMENT!

SANS SURVEILLANCE.

DISPOSITIFS DE VERROUILLAGE SONT 

ENCLENCHÉS AVANT UTILISATION.

QUE L’ENFANT SE TROUVE À UNE 
DISTANCE CORRECTE PENDANT LES 
OPÉRATIONS D’OUVERTURE ET DE 
FERMETURE DU PRODUIT.

JOUER AVEC CE PRODUIT.

RETENUE.

POUR FAIRE DU JOGGING OU DES 
PROMENADES EN ROLLERS.
SECURITE

fig. 36

FEEDING BOTTLE HOLDER (IF AVAILABLE)
fig. 37 H

P17

MAINTENANCE OF THE LINING

fig. 38 V1

P18
fig. 39 V2
fig. 40
fig. 41 P14

fig. 42

fig. 43 

WARNING: make sure that the lining has been properly 
reassembled before use.
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CEINTURES DE SECURITE

fig. 21 - détail P14

CONSEILS POUR L’EMPLOI

HABILLAGE PLUIE

AVERTISSEMENT!

CONDITIONS DE GARANTIE
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PIECES DE RECHANGE / SERVICE D’ASSISTANCE APRES 
VENTE

QUE FAIRE EN CAS DE NECESSITE D’ASSISTANCE

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT 
TEXTILE
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Pour éviter toute blessure, tenir l’enfant à l’écart pendant 
les phases d’ouverture et de fermeture de ce produit.

Jamais utiliser la poignée arrière pour soulever la 
poussette avec le bébé à l’intérieur.

LISTE DES COMPOSANTS 
fig. 1 
A
B
C
D
E
F si présente
G si présente
H si présente

ASSEMBLAGE/DEMONTAGE DU GROUPE ROUES 
ARRIERES
fig. 2 B

fig. 3 P1
B

AVERTISSEMENT: s’assurer que les roues soient 
correctement fixées avant l’emploi.
fig. 4 P1

OUVERTURE POUSSETTE
fig. 5 P2

fig. 6 P3

fig. 7 AVERTISSEMENT: s’assurer que tous les 
mécanismes de fermeture soient correctement fixés sur 
chacun des côtés avant l’emploi.

FERMETURE DE LA POUSSETTE
fig. 8 P4

P5
fig. 9 P5

FREIN DES ROUES ARRIERES
fig. 10
P6

Toujours mettre le frein pendant les arrêts.

BLOCAGE/DEBLOCAGE DES ROUES AVANT
fig. 11

P7

RETRAIT DES ROUES AVANT
fig. 12

P8

fig. 13 A
P9

AVERTISSEMENT: s’assurer que les roues soient bien 
accrochées avant l’emploi.

PANIER PORTE-OBJETS
fig. 14

C
C1 - C2

P10 - P11
C3

REGLAGE DU DOSSIER
fig. 15

P12

REGLAGE DU REPOSE-PIEDS
fig. 16

P13

fig. 17 

CEINTURES DE SECURITE
fig. 18

fig. 19

fig. 20

fig. 21
P14

fig. 22

AVERTISSEMENT! Le non-respect de cette précaution 
peut causer des chutes ou des glissements de l’enfant et 
entraîner des risques de blessures.

INSTRUCTIONS
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ACCROCHAGE DE LA MAIN COURANTE
fig. 23 D

P15

fig. 24

P16

ACCROCHAGE DE LA CAPOTE
fig. 25 E

H1

fig. 26

fig. 27

PROTECTION CONTRE LE SOLEIL
fig. 28

ENTRETIEN DU REVETEMENT DE LA CAPOTE
fig. 29

H2
H3

fig. 30
H4 H5

H3
fig. 31

H4
H5

fig. 32
H3

H4
H5

HABILLAGE PLUIE (SI PRESENT)
fig. 33 F

R1
fig. 34
R2

SACOCHE (SI PRESENTE)
fig. 35 G

fig. 36 

PORTE-BIBERON (SI PRESENT)
fig. 37 H

P17

ENTRETIEN DU REVETEMENT

fig. 38 V1

P18
fig. 39 V2
fig. 40
fig. 41

P14

fig. 42

fig. 43

AVERTISSEMENT! S’assurer que le revêtement soit 
correctement remis en place avant l’emploi.

HINWEISE
VOR DEM GEBRAUCH 
DIE VORLIEGENDEN 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 

LESEN UND SIE SORGFÄLTIG ZUM 
ZUKÜNFTIGEN NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN. DIE 
NICHTBEACHTUNG DIESER HINWEISE 
KANN DIE SICHERHEIT IHRES KINDES 
GEFÄHRDEN.
SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES 
KINDES VERANTWORTLICH.
VORSICHT! DAS KIND NIE 
UNBEAUFSICHTIGT LASSEN: DIES 
KANN GEFÄHRLICH SEIN. BEIM 

GEBRAUCH DES PRODUKTES 
ÄUSSERST UMSICHTIG VORGEHEN.

VORSICHT!

LASSEN.
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KOMPLETT GEÖFFNET IST UND 
DASS ALLE VERSCHLUSS- UND 
S I C H E R H E I T S V O R R I C H T U N G E N 
KORREKT EINGESETZT SIND.

DAS KIND WÄHREND DES ÖFFNENS 

DES PRODUKTS KOMMEN LASSEN.

PRODUKT SPIELEN LASSEN.

SICHERHEITSGURT ANSCHNALLEN.

JOGGEN ODER ROLLSCHUHLAUFEN 
GEEIGNET.
SICHERHEIT

SICHERHEITSGURTE

Abb. 21 
- Detail P14

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

REGENSCHUTZ

HINWEISE!
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GARANTIEBEDINGUNGEN

ERSATZTEILE / AFTERSALES-KUNDENDIENST

ANFORDERN DES KUNDENDIENSTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES 
PRODUKTES
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HINWEISE ZUR REINIGUNG DES TEXTILÜBERZUGS 

Während der Öffnungs- und Schließvorgänge des Produkts, 
Kinder fernhalten, um Verletzungen zu vermeiden.

Den hinteren Griff nicht zum Anheben des Sportwagens 
benutzen, wenn sich ein Kind an Bord befindet.

LISTE DER KOMPONENTEN
Abb. 1 
A
B
C
D
E
F falls vorhanden
G falls vorhanden
H falls vorhanden

MONTAGE/ENTFERNUNG DES HINTERRÄDERSATZES
Abb. 2 B
Abb. 3 P1

B
VORSICHT: Vor dem Gebrauch prüfen, dass die Räder 
richtig angekuppelt sind.
Abb. 4 P1

ÖFFNEN DES SPORTWAGENS
Abb. 5 P2

Abb. 6
P3

Abb. 7 VORSICHT: Vor dem Gebrauch prüfen, dass 
alle Verschlussvorrichtungen auf beiden Seiten richtig 
angekuppelt sind.

SCHLIESSEN DES SPORTWAGENS
Abb. 8 P4

P5
Abb. 9 P5

HINTERRÄDERBREMSE
Abb. 10 P6

Bei einer Pause stets die Bremse anziehen.

HINTERRÄDERBREMSE
Abb. 11

P7

ENTFERNEN DER VORDERRÄDER
Abb. 12

P8

Abb. 13 A
P9

ANWEISUNGEN
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VORSICHT: Vor dem Gebrauch prüfen, ob die Räder 
korrekt befestigt sind.

AUFBEWAHRUNGSKORB
Abb. 14

C
C1 - C2

P10 - P11
C3

EINSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE
Abb. 15

P12

EINSTELLUNG DES FUSSBRETTS
Abb. 16 P13

Abb. 17 

SICHERHEITSGURTE
Abb. 18

Abb. 19

Abb. 20

Abb. 21 
P14

Abb. 22

VORSICHT! Bei Missachtung dieser Vorsichtsmaßnahme 
kann das Kind herausfallen oder -rutschen und sich somit 
verletzen.

MONTAGE DES SCHUTZBÜGELS
Abb. 23 D

P15

Abb. 24

P16

MONTAGE DES VERDECKS
Abb. 25 E

H1

Abb. 26

Abb. 27

SONNENSCHUTZ
Abb. 28

PFLEGE DES VERDECKÜBERZUGS
Abb. 29

H2
H3

Abb. 30 H4
H5 H3

Abb. 31
H4 H5

Abb. 32 
H3

H4 H5

REGENSCHUTZ (FALLS VORHANDEN)
Abb. 33 F

R1
Abb. 34 R2

FUSSSACK (FALLS VORHANDEN)
Abb. 35 G

Abb. 36

BABYFLÄSCHCHEN-HALTER (FALLS VORHANDEN)
Abb. 37 H

P17

PFLEGE DES ÜBERZUGS

Abb. 38 V1
P18

Abb. 39 V2
Abb. 40

Abb. 41
P14

Abb. 42

Abb. 43

VORSICHT! Vor dem Gebrauch prüfen, dass der Überzug 
wieder korrekt positioniert wurde.



31

E
S

ADVERTENCIAS
LEA ESTAS INSTRUCCIONES 
ATENTAMENTE ANTES DEL 
EMPLEO Y CONSÉRVELAS 

PARA PODER CONSULTARLAS EN 
FUTURO. LA SEGURIDAD DE SU NIÑO 
PUEDE VERSE COMPROMETIDA SI NO 
RESPETA LAS INSTRUCCIONES.
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DEL NIÑO.
¡ATENCIÓN! NUNCA DEJAR EL NIÑO 
SIN SUPERVISIÓN: ESTO PUEDE SER 
PELIGROSO. PRESTAR LA MÁXIMA 
ATENCIÓN AL UTILIZAR EL PRODUCTO.

niños:

¡ATENCIÓN!

SUPERVISIÓN.

DE QUE EL COCHECITO ESTÉ 

CON TODOS LOS DISPOSITIVOS 
DE BLOQUEO Y SEGURIDAD 
CORRECTAMENTE ACCIONADOS.

QUE EL NIÑO PERMANEZCA A UNA 
DISTANCIA PRUDENCIAL DURANTE 
LAS OPERACIONES DE APERTURA Y 
CIERRE DE LA SILLITA DE PASEO.

CON EL PRODUCTO.

ARNESES DE SEGURIDAD.

PARA CORRER O PATINAR.
SEGURIDAD

niños.

mismo.

niño.

ARNESES DE SEGURIDAD
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elemento P14

CONSEJOS PARA EL EMPLEO

mismo.

BURBUJA

¡ADVERTENCIAS!

CONDICIONES DE LA GARANTÍA

RECAMBIOS / ASISTENCIA POSVENTA
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EN CASO DE NECESIDAD DE ASISTENCIA

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO 
DEL PRODUCTO

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  
TEXTIL

Para evitar lesiones, asegurarse de que el niño 
permanezca a una distancia prudencial durante las 
operaciones de apertura y cierre del producto.

No utilizar nunca la manija posterior para levantar la 
sillita de paseo con el bebé dentro.

INSTRUCCIONES
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LISTA DE LOS COMPONENTES
fig. 1 
A
B
C
D Pasamanos
E
F si está presente
G si está presente
H si está presente

ENSAMBLAJE/REMOCIÓN DEL GRUPO RUEDAS 
TRASERAS
fig. 2 B

fig. 3 P1
B

ATENCIÓN: asegurarse de que las ruedas estén 
correctamente enganchadas antes del empleo.
fig. 4 P1

ABERTURA COCHECITO
fig. 5 P2

fig. 6
P3

fig. 7 ATENCIÓN: antes del uso, asegurarse de que 
todos los mecanismos de cierre estén correctamente 
enganchados en ambos lados antes del uso.

CIERRE DEL COCHECITO
fig. 8 P4

P5
fig. 9 P5

FRENO RUEDAS TRASERAS
fig. 10

P6

Activar siempre el freno durante las paradas.

BLOQUEO/DESBLOQUEO RUEDAS DELANTERAS
fig. 11

P7

EXTRACCIÓN DE LAS RUEDAS DELANTERAS
fig. 12

P8

fig. 13 A
P9

ATENCIÓN: antes del uso, verificar que las ruedas estén 
enganchadas correctamente.

CESTA PORTA OBJETOS
fig. 14

C
C1 

- C2
P10 - P11 C3

AJUSTE DEL RESPALDO
fig. 15

P12

AJUSTE DEL REPOSAPIÉS
fig. 16
P13

fig. 17

ARNESES DE SEGURIDAD
fig. 18

fig. 19

fig. 20

fig. 21
P14

fig. 22

¡ATENCIÓN! El incumplimiento de esta precaución puede 
causar caídas o deslizamientos del niño con riesgo de 
heridas.

ENGANCHE DE LA BARRERA
fig. 23 D

P15

fig. 24

P16

ENGANCHE DE LA CAPOTA
fig. 25 E

H1

fig. 26

fig. 27

PROTECCIÓN DEL SOL
fig. 28

MANUTENCIÓN DEL REVESTIMIENTO DE LA CAPOTA
fig. 29

H2
H3

fig. 30 H4
H5

H3
fig. 31

H4 H5

fig. 32
H3

H4
H5
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BURBUJA (SI ESTÁ PRESENTE)
fig. 33 F

R1
fig. 34 R2

SACO (SI ESTÁ PRESENTE)
fig. 35 G

fig. 36

PORTA BIBERÓN (SI ESTÁ PRESENTE)
fig. 37 H

P17

MANTENIMIENTO DEL REVESTIMIENTO

fig. 38
V1

P18
fig. 39 V2
fig. 40

fig. 41 P14

fig. 42

fig. 43 

¡ATENCIÓN! Asegurarse de volver a posicionar 
correctamente el revestimiento antes del uso.

ADVERTÊNCIA
LEIA COM ATENÇÃO AS 
INSTRUÇÕES ANTES DA 
UTILIZAÇÃO E GUARDE-

AS PARA REFERÊNCIA FUTURA. A 
SEGURANÇA DO SEU FILHO PODE SER 
COMPROMETIDA SE AS PRESENTES 
INSTRUÇÕES NÃO FOREM SEGUIDAS 
COM CUIDADO.
A SEGURANÇA DA CRIANÇA É DA SUA 
RESPONSABILIDADE.
ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA 
SEM VIGILÂNCIA: PODE SER PERIGOSO. 
PRESTE A MÁXIMA ATENÇÃO QUANDO 
UTILIZAR O PRODUTO.

ATENÇÃO!

VIGILÂNCIA.

O PRODUTO ESTÁ COMPLETAMENTE 
ABERTO E OS DISPOSITIVOS DE 
BLOQUEIO E SEGURANÇA ESTÃO 
CORRECTAMENTE ENGATADOS.

AFASTADO O BEBÉ DURANTE 
AS OPERAÇÕES DE ABERTURA E 
FECHAMENTO DO PRODUTO.

COM ESTE PRODUTO.

O CINTO DE SEGURANÇA.

PARA CORRER OU PATINAR.
SEGURANÇA
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CINTOS DE SEGURANÇA

Fig. 21 - detalhe P14

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO

mesmo.

PROTEÇÃO DE CHUVA

ADVERTÊNCIA!

CONDIÇÕES DE GARANTIA
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PEÇAS DE REPOSIÇÃO/ASSISTÊNCIA PÓS VENDA

O QUE FAZER EM CASO DE NECESSIDADE DE 
ASSISTÊNCIA

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO 
PRODUTO

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA DO REVESTIMENTO EM 
TECIDO
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Para evitar lesões, manter a criança afastada durante as 
fases de abertura e fecho deste produto.

Não utilizar a pega posterior para elevar o carrinho de 
passeio, com a criança a bordo.

LISTA DE COMPONENTES
fig. 1 
A
B
C
D
E
F se presente
G se presente
H se presente

MONTAGEM/REMOÇÃO DO GRUPO RODAS TRASEIRAS
fig. 2 B

fig. 3 P1
B

ATENÇÃO: certificar-se, antes do uso, de que as rodas 
estejam corretamente engatadas.
fig. 4 P1

ABERTURA DO CARRINHO
fig. 5 P2

fig. 6 P3

fig. 7 ATENÇÃO: antes de utilizar, certifique-se de que 
todos os mecanismos de fecho estejam correctamente 
engatados em ambos os lados.

FECHO DO CARRINHO
fig. 8 P4

P5

fig. 9 P5

FREIOS DAS RODAS POSTERIORES
fig. 10

P6
Inserir sempre o freio durante as paragens.

BLOQUEIO/DESBLOQUEIO DAS RODAS POSTERIORES
fig. 11

P7

REMOÇÃO RODAS DIANTEIRAS
fig. 12

P8

fig. 13 A
P9

ATENÇÃO: antes de utilizar, certificar-se de que as rodas 
estejam corretamente engatadas . 

CESTO PORTA-OBJECTOS
fig. 14

C
C1 - C2

P10 - P11
C3

REGULAÇÃO DO ENCOSTO 
fig. 15

P12

REGULAÇÃO DO ESTRADO DE APOIO DOS PÉS
fig. 16
P13

fig. 17

CINTO DE SEGURANÇA
fig. 18

fig. 19

fig. 20
fig. 21

P14

fig. 22

ATENÇÃO! O não cumprimento desta precaução pode 
causar a queda ou o escorregamento da criança com risco 
de ferimento.

ENCAIXE DO CORRIMÃO
fig. 23 D

P15

fig. 24

INSTRUÇÕES
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P16

ENCAIXE DA CAPOTA
fig. 25 E

H1

fig. 26

fig. 27 

PROTEÇÃO DO SOL
fig. 28

MANUTENÇÃO DO REVESTIMENTO CAPOTA
fig. 29 

H2
H3

fig. 30
H4 H5

H3
fig. 31

H4 H5

fig. 32
H3

H4
H5

PROTECÇÃO DA CHUVA (SE PRESENTE)
fig. 33 F

R1
fig. 34
R2

SACO DE DORMIR (SE PRESENTE)
fig. 35 G

fig. 36

PORTA-BIBERÃO (SE PRESENTE)
fig. 37 H

P17

MANUTENÇÃO DO REVESTIMENTO

fig. 38 V1

P18
fig. 39 V2
fig. 40
fig. 41 P14

fig. 42

fig. 43

ATENÇÃO! Antes de utilizar, certifique-se de que 
recolocou o revestimento da forma correcta.

WAARSCHUWINGEN             
LEES AANDACHTIG 
DE AANWIJZINGEN 
VOORDAT HET PRODUCT 

BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIGE 
RAADPLEGINGEN. DE VEILIGHEID 
VAN UW KIND KAN IN HET GEDRANG 
GEBRACHT WORDEN ALS U DEZE 
AANWIJZINGEN NIET AANDACHTIG 
UITVOERT.
U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR 
DE VEILIGHEID VAN UW KIND.
OPGEPAST! LAAT UW KIND NOOIT 
ONBEWAAKT ACHTER: DIT KAN 
GEVAARLIJK ZIJN. LET ZEER GOED OP 

WANNEER U DIT PRODUCT GEBRUIKT.

OPGEPAST!

ACHTER.

OF HET PRODUCT HELEMAAL 
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GEOPEND IS EN OF ALLE BLOKKEER- 
EN VEILIGHEIDSMECHANISMEN 
CORRECT INGESCHAKELD ZIJN.

WANNEER U HET PRODUCT IN- 
EN UITKLAPT. ZO VOORKOMT U 
ONGELUKKEN.

SPEELGOED VOOR KINDEREN.

VEILIGHEIDSGORDELS.

NIET GESCHIKT OM ERMEE TE LOPEN 
OF TE SCHAATSEN.
VEILIGHEID

VEILIGHEIDSGORDELS

Fig. 21 - detail P14

ADVIES VOOR HET GEBRUIK

REGENHOES

WAARSCHUWINGEN!
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GARANTIEVOORWAARDEN

RESERVEONDERDELEN / ASSISTENTIE NA VERKOOP

WAT TE DOEN IN GEVAL ASSISTENTIE IS VEREIST

ADVIES VOOR DE REINIGING EN HET ONDERHOUD VAN 
HET PRODUCT
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Houd het kind tijdens het openen en sluiten van dit 
product uit de buurt om letsel te voorkomen.

Gebruik de achterste hendel niet om de kinderwagen op 
te tillen terwijl er een kind in zit.

LIJST ONDERDELEN
fig. 1 
A
B
C
D
E Kap
F indien meegeleverd
G indien meegeleverd
H indien meegeleverd

ASSEMBLAGE/VERWIJDERING VAN DE GROEP MET 
ACHTERWIELEN
fig. 2 B

fig. 3 P1 B

OPGEPAST: controleer of de wielen correct zijn 
vastgehaakt vooraleer te gebruiken.
fig. 4
P1

OPENEN KINDERWAGEN
fig. 5 P2

fig. 6 P3

fig. 7 OPGEPAST: controleer vóór het gebruik of alle 
sluitingsmechanismen correct vastgekoppeld zijn aan 
beide zijden.

INKLAPPEN KINDERWAGEN
fig. 8 P4

AANWIJZINGEN

ADVIES VOOR DE REINIGING VAN DE STOFFEN 
BEKLEDING
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P5
fig. 9 P5

REM ACHTERWIELEN
fig. 10 P6

Schakel de rem steeds in wanneer u stilstaat. 

BLOKKEREN/VRIJGEVEN VOORWIELEN
fig. 11

P7

VERWIJDEREN VOORWIELEN
fig. 12

P8

fig. 13 A
P9

OPGEPAST: controleer vóór het gebruik of de wielen goed 
vastzitten.

MANDJE
fig. 14

C
C1 - 

C2 P10 - P11
C3

REGELING VAN DE RUGLEUNING
fig. 15

P12

REGELING VAN DE VOETENSTEUN
fig. 16

P13

fig. 17

VEILIGHEIDSGORDELS
fig. 18

fig. 19 

fig. 20

fig. 21
P14

fig. 22

OPGEPAST! Als deze voorzorgsmaatregels niet worden 
gerespecteerd, kan het kind vallen of onderuit schuiven 
en zich dus verwonden.

BEVESTIGING VAN DE VEILIGHEIDSBEUGEL
fig. 23 D

P15

fig. 24
Y

DE KAP VASTMAKEN
fig. 25 E

H1

fig. 26

fig. 27

BESCHERMING TEGEN DE ZON
fig. 28 

ONDERHOUD VAN DE BEKLEDING VAN DE KAP
fig. 29

H2 H3
fig. 30 H4

H5 H3

fig. 31
H4

H5

fig. 32
H3

H4
H5

REGENSCHERM (INDIEN MEEGELEVERD)
fig. 33 F

R1
fig. 34 R2

VOETENZAK (INDIEN MEEGELEVERD)
fig. 35 G

fig. 36

FLESHOUDER (INDIEN MEEGELEVERD)
fig. 37 H

P17

ONDERHOUD VAN DE BEKLEDING

fig. 38 V1
P18

fig. 39 V2
fig. 40 
fig. 41 P14

fig. 42

fig. 43 

OPGEPAST! Controleer vóór het gebruik of de bekleding 
correct geplaatst is.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
ДО НАЧАЛА 
И С П О Л Ь З О В А Н И Я 
ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 

ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ. 
БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ 
БУДУЩИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ. 
ЕСЛИ ВЫ ПРОИГНОРИРУЕТЕ ЭТИ 

МОЖЕТ ОКАЗАТЬСЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 
ВАШЕГО РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
МАЛЫША - ВАША ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ 
ОСТАВЛЯЙТЕ МАЛЫША БЕЗ 

МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНО. БУДЬТЕ 
ПРЕДЕЛЬНО ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ.

ВНИМАНИЕ!

МАЛЫША БЕЗ ПРИСМОТРА.

ПРИСТУПАЙТЕ ТОЛЬКО ПОСЛЕ 

И ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ПРАВИЛЬНО 
УСТАНОВЛЕНЫ.

ОТКРЫВАЙТЕ И ЗАКРЫВАЙТЕ 

НАХОДИТСЯ ВДАЛИ ОТ ВАС.

ЭТИМ ИЗДЕЛИЕМ.

РЕМНЯМИ БЕЗОПАСНОСТИ.

НА КОНЬКАХ С КОЛЯСКОЙ ДЛЯ 

КОЛЯСКОЙ.
БЕЗОПАСНОСТЬ
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РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ

рис.21 - деталь P14

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

ДОЖДЕВИК

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ

ЗАПЧАСТИ / ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ЧТО ДЕЛАТЬ ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ СЕРВИСНОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ



46

R
U

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА ТЕКСТИЛЬНЫМ 
МАТЕРИАЛОМ

Чтобы предотвратить травмы, открывайте и 
закрывайте коляску, когда ребенок находится вдали 
от вас.

Не поднимайте коляску с находящимся в ней 
ребенком за заднюю ручку.

СПИСОК КОМПОНЕНТОВ
рис. 1 
A
B
C
D
E
F если присутствует
G если присутствует
H если присутствует

СБОРКА/ДЕМОНТАЖ ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 2 B

рис. 3 P1
B

ЩЕЛЧОК.
ВНИМАНИЕ: перед использованием изделия 
убедитесь в том, что колеса зафиксированы 
правильно.
рис. 4 P1

ОТКРЫТИЕ КОЛЯСКИ
рис. 5 P2

рис. 6
P3

рис. 7 ВНИМАНИЕ: перед использованием изделия 
обязательно проверьте, что все блокирующие 
механизмы правильно зафиксированы по обе его 
стороны.

ИНСТРУКЦИИ
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ЗАКРЫТИЕ КОЛЯСКИ
рис. 8 P4

P5
рис. 9 P5

ТОРМОЗА ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 10
P6

Во время остановок всегда ставьте коляску на тормоз.

УСТРОЙСТВО, ФИКСИРУЮЩЕЕ НАПРАВЛЕНИЕ  
ПЕРЕДНИХ КОЛЁС
рис. 11

P7

СНЯТИЕ ПЕРЕДНИХ КОЛЁС
рис. 12

P8

рис. 13 A
P9

ВНИМАНИЕ: перед использованием убедитесь, что 
колёса правильно закреплены.

КОРЗИНА ДЛЯ ПОКУПОК
рис. 14

C

C1 - C2
P10 - P11

C3

РЕГУЛИРОВАНИЕ СПИНКИ
рис. 15

P12

РЕГУЛИРОВАНИЕ ПОДНОЖКИ
рис. 16

P13

рис. 17

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ
рис. 18

рис. 19

рис. 20

рис. 21
P14

рис. 22

ВНИМАНИЕ! Если это условие не выполняется, малыш 
может выпасть или соскользнуть с прогулочного 
блока и пораниться.

ЗАКРЕПЛЕНИЕ ПОРУЧНЯ
рис. 23 D

P15
рис. 24

P16

КРЕПЛЕНИЕ КАПЮШОНА
рис. 25 E

H1

рис. 26

рис. 27

ЗАЩИТА ОТ СОЛНЦА
рис. 28

УХОД ЗА ОБШИВКОЙ КАПЮШОНА
рис. 29

H2
H3

рис. 30
H4 H5

H3
рис. 31

H4
H5

рис. 32
H3

H4
H5

ДОЖДЕВИК (ЕСЛИ ПРИСУТСТВУЕТ)
рис. 33 F

R1

рис. 34
R2

ЧЕХОЛ НА НОЖКИ (ЕСЛИ ПРИСУТСТВУЕТ)
рис. 35 G

рис. 36 

ПОДСТАКАННИК ДЛЯ БУТЫЛОЧКИ (ЕСЛИ 
ПРИСУТСТВУЕТ)
рис. 37 H

P17

УХОД ЗА ОБШИВКОЙ

рис. 38 V1
P18

рис. 39 V2
рис. 40



48

P
L

рис. 41
P14

рис. 42

рис. 43

ВНИМАНИЕ! Перед тем как использовать изделие, 
убедитесь в том, что обшивка правильно закреплена 
на нем.

OSTRZEŻENIA
PRZED UŻYCIEM 
UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
NINIEJSZE INSTRUKCJE I 

ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ.   
NIE PRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH 
INSTRUKCJI MOŻE OGRANICZYĆ 
BEZPIECZEŃSTWO DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA 
BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO 
DZIECKA.
UWAGA! NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ 
DZIECKA BEZ OPIEKI: MOŻE TO 
BYĆ NIEBEZPIECZNE. ZWRÓCIĆ 
MAKSYMALNĄ UWAGĘ PODCZAS 
UŻYWANIA PRODUKTU.

UWAGA!

BEZ OPIEKI.

ŻE PRODUKT JEST CAŁKOWICIE 

SYSTEMY BLOKUJĄCE I ZAMYKAJĄCE 
SĄ PRAWIDŁOWO ZAŁOŻONE.

PODCZAS ZAMYKANIA I OTWIERANIA 

TRZYMANE Z DALEKA.

TYM PRODUKTEM.

BEZPIECZEŃSTWA.

JEST PRZEZNACZONA DO UŻYCIA 
PODCZAS BIEGANIA LUB JEŻDŻENIA 
NA ROLKACH.
BEZPIECZEŃSTWO 
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PASY BEZPIECZEŃSTWA

rys. 21 - element P14

ZALECENIA UŻYTKOWANIA

OSŁONA PRZECIWDESZCZOWA

OSTRZEŻENIA!

WARUNKI GWARANCJI
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CZĘŚCI ZAMIENNE / SERWIS POSPRZEDAŻNY

CO ZROBIĆ, GDY KONIECZNE JEST SERWISOWANIE

ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 
PRODUKTU

ZALECENIA DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA POKRYCIA Z 
TKANINY

Aby uniknąć obrażeń ciała, należy podczas otwierania i 
zamykania tego produktu trzymać dziecko z daleka.

Nie używać tylnego uchwytu do podnoszenia wózka, gdy 
znajduje się w nim dziecko.

INSTRUKCJE
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SPIS KOMPONENTÓW
rys. 1 
A
B
C
D
E
F jeżeli obecny
G jeżeli obecny
H jeżeli obecny

MONTAŻ/DEMONTAŻ ZESPOŁU KÓŁ TYLNYCH 
rys. 2 B
rys. 3 P1 B

UWAGA: przed użyciem upewnić się, czy koła są 
poprawnie zamocowane.
rys. 4 P1

OTWIERANIE SPACERÓWKI 
rys. 5 P2

rys. 6 P3

rys. 7 UWAGA: Przed użyciem upewnić się, czy 
wszystkie mechanizmy zamykające są poprawnie 
umocowane po obu stronach.

ZAMYKANIE SPACERÓWKI
rys. 8 P4
P5

rys. 9
P5

HAMULEC  TYLNYCH KÓŁ
rys. 10
P6

Podczas postoju zawsze uaktywnić hamulec.

HAMULEC PRZEDNICH KÓŁ
rys. 11

P7

USUNIĘCIE PRZEDNICH KÓŁ
rys. 12

P8

rys. 13 A
P9

UWAGA: przed zastosowaniem upewnić się, że koła 
zostały poprawnie zamontowane.

KOSZ NA DROBIAZGI 
rys. 14

C

C1 - C2 P10 - P11
C3

REGULACJA OPARCIA 
rys. 15

P12

REGULACJA PODNÓŻKA 
rys. 16

P13

rys. 17

PASY BEZPIECZEŃSTWA 
rys. 18

rys. 19

rys. 20

rys. 21
P14

rys. 22

UWAGA! Nieprzestrzeganie tego ostrzeżenia może 
spowodować upadek lub wyślizgnięcie się dziecka i 
ryzyko zranienia.

MONTAŻ POCHWYTU
rys. 23 D

P15

rys. 24

P16

MONTAŻ BUDKI 
rys. 25 E

H1

rys. 26

rys. 27

ZABEZPIECZENIE PRZED SŁOŃCEM
rys. 28

KONSERWACJA POKRYCIA BUDKI
rys. 29

H2
H3

rys. 30 
H4 H5 H3

rys. 31 
H4 H5

rys. 32
H3

H4
H5

OSŁONA PRZECIWDESZCZOWA (JEŻELI OBECNA)
rys. 33

F
R1
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AVERTIZĂRI
CITIŢI CU ATENŢIE 
INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE 
UTILIZAREA PRODUSULUI 
ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU A 

LE CONSULTA ÎN VIITOR. SIGURANŢA 
COPILULUI DUMNEAVOASTRĂ POATE 
FI ÎN PERICOL DACĂ NU RESPECTAŢI 
CU ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI 
ESTE RESPONSABILITATEA 
DUMNEAVOASTRĂ.
ATENŢIE! NU LĂSAŢI NICIODATĂ 
COPILUL NESUPRAVEGHEAT: AR PUTEA 
FI PERICULOS. FIŢI EXTREM DE ATENŢI 
CÂND UTILIZAŢI PRODUSUL.

ATENŢIE!

NESUPRAVEGHEAT.

VĂ CĂ PRODUSUL ESTE COMPLET 
DESCHIS ŞI CĂ TOATE DISPOZITIVELE 
DE BLOCARE ŞI DE SIGURANŢĂ SUNT 
CORECT FIXATE.

ŢINEŢI COPILUL DEPARTE ÎN TIMPUL 
OPERAŢIUNILOR DE DESCHIDERE ŞI 
ÎNCHIDERE A PRODUSULUI.

JOACE CU ACEST PRODUS.

DE SIGURANŢĂ.

POATE FI UTILIZAT PENTRU A ALERGA 
SAU PATINA.
SIGURANŢĂ

rys. 34 
R2

ŚPIWOREK (JEŻELI OBECNY)
rys. 35 G

rys. 36 

UCHWYT NA BUTELKĘ (JEŻELI OBECNA)
rys. 37 H

P17

KONSERWACJA POKRYCIA 

rys. 38 V1
P18

rys. 39 V2
rys. 40
rys. 41
P14

rys. 42

rys. 43

UWAGA! Przed użyciem upewnić się, że pokrycie jest 
poprawnie umieszczone.
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CENTURI DE SIGURANŢĂ

fig. 21 - în special P14

SFATURI PENTRU UTILIZARE

APĂRĂTOARE DE PLOAIE

AVERTIZĂRI!

CONDIŢII DE GARANŢIE
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PIESE DE SCHIMB / ASISTENŢĂ POST-VÂNZARE

CE TREBUIE SĂ FACEŢI DACĂ AVEŢI NEVOIE DE 
ASISTENŢĂ

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA CĂPTUŞELII TEXTILE
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Pentru a preveni accidentele, țineți copilul departe în timpul 
operațiunilor de deschidere și închidere a produsului.

Nu utilizați niciodată mânerul posterior pentru ridicarea 
căruțului cu copilul în căruț.

LISTĂ COMPONENTE
fig. 1 
A
B
C
D
E
F dacă există
G dacă există
H dacă există

ASAMBLAREA/DEMONTAREA GRUPULUI DE ROŢI DIN 
SPATE
fig. 2 B

fig. 3 P1 B

ATENŢIE: asiguraţi-vă că roţile sunt bine fixate înainte de 
utilizare.
fig. 4 P1

DESCHIDEREA CĂRUCIORULUI
fig. 5 P2

fig. 6
P3

fig. 7 ATENŢIE: asiguraţi-vă că toate mecanismele de 
închidere sunt corect blocate pe ambele laturi, înainte de 
utilizarea produsului.

ÎNCHIDEREA CĂRUCIORULUI
fig. 8 P4

P5
fig. 9 P5

FRÂNĂ ROŢI DIN SPATE 
fig. 10 P6

Acţionaţi întotdeauna frâna în timpul staţionării.

BLOCARE/DEBLOCARE ROŢI DIN FAŢĂ
fig. 11

P7

DEMONTAREA ROŢILOR DIN FAŢĂ
fig. 12

P8

fig. 13 A
P9

ATENŢIE: asiguraţi-vă că roţile sunt bine fixate înainte de 
folosire.

COŞULEŢ PENTRU OBIECTE
fig. 14

C

C1 - C2
P10 - P11

C3

REGLAREA SPĂTARULUI
fig. 15

P12

REGLAREA SUPORTULUI DE SPRIJIN PENTRU PICIOARE
fig. 16

P13

fig. 17

CENTURI DE SIGURANŢĂ
fig. 18

fig. 19

fig. 20

fig. 21
P14

fig. 22

ATENŢIE! Nerespectarea acestei măsuri de siguranţă 
poate cauza căderea sau alunecarea copilului cu riscul de 
a se răni.

FIXAREA BAREI PENTRU MÂINI
fig. 23 D

INSTRUCŢIUNI
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P15

fig. 24

P16

FIXAREA CAPOTEI
fig. 25 E

H1

fig. 26

fig. 27

PROTECŢIA ÎMPOTRIVA SOARELUI
fig. 28

ÎNTREŢINEREA CĂPTUŞELII CAPOTEI
fig. 29

H2
H3

fig. 30 H4
H5

H3
fig. 31

H4 H5

fig. 32
H3

H4
H5

APĂRĂTOARE DE PLOAIE (DACĂ EXISTĂ)
fig. 33 F

R1
fig. 34

R2

HUSĂ PENTRU PICIOARE (DACĂ EXISTĂ)
fig. 35 G

fig. 36

SUPORT PENTRU BIBERON (DACĂ EXISTĂ)
fig. 37 H

P17

ÎNTREŢINEREA CĂPTUŞELII

fig. 38
V1

P18
fig. 39 V2
fig. 40

fig. 41
P14

fig. 42

fig. 43

ATENŢIE! Asiguraţi-vă că aţi fixat corect căptuşeala 
înainte de utilizare.

VAROVÁNÍ
NEŽ VÝROBEK ZAČNETE 

A USCHOVEJTE SI JE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ. NEBUDETE-LI 

BÝT OHROŽENA.
ODPOVÍDÁTE ZA BEZPEČNOST SVÉHO 

BÝT NEBEZPEČNÉ. PŘI POUŽÍVÁNÍ 

POZORNOST.

UPOZORNĚNÍ!

DOZORU.

VEŠKERÉ BLOKAČNÍ A BEZPEČNOSTNÍ 
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ZAVÍRÁNÍ.

VÝROBKEM HRÁLO.

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY.

BEZPEČNOST

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY

obr. 21 - detail P14

DOPORUČENÍ K UŽÍVÁNÍ

PLÁŠTĚNKA NA KOČÁREK

VAROVÁNÍ!

PODMÍNKY ZÁRUKY
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NÁHRADNÍ DÍLY / ASISTENCE PO PRODEJI

CO DĚLAT V PŘÍPADĚ POTŘEBY ASISTENCE

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBĚ VÝROBKU

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ LÁTKOVÉHO POTAHU
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Na ochranu před zraněním zajistěte, aby se při rozkládání 
a skládání kočárku nenacházelo v jeho blízkosti.

Jestliže je dítě v kočárku, nezvedejte kočárek za zadní 
madlo.

SEZNAM SOUČÁSTÍ
obr. 1 
A
B
C
D
E
F je-li součástí produktu
G je-li součástí produktu
H je-li součástí produktu

SESTAVENÍ/ODSTRANĚNÍ SKUPINY ZADNÍCH KOLEČEK
obr. 2 B
obr. 3 P1 B

POZOR: před použitím se ujistěte, že kolečka jsou 
správně připojena.
obr. 4 P1

OTVÍRÁNÍ KOČÁRKU
obr. 5 P2

obr. 6 P3

obr. 7 POZOR: před použitím se ujistěte, že všechny 
zavírací mechanismy jsou správně připojené na obou 
stranách.

SLOŽENÍ KOČÁRKU
obr. 8 P4
P5

obr. 9

P5

BRZDA ZADNÍCH KOLEČEK
obr. 10 P6

Když zastavíte, vždy tuto brzdu použijte.

ZABLOKOVÁNÍ/ODBLOKOVÁNÍ PŘEDNÍCH KOLEČEK
obr. 11

P7

ODSTRANĚNÍ PŘEDNÍCH KOLEČEK
obr. 12

P8

obr. 13 A
P9

POZOR: před použitím se ujistěte, že jsou kolečka 
správně připevněna.

KOŠÍK NA PŘEVÁŽENÍ PŘEDMĚTŮ
obr. 14
C

C1 
- C2 P10 - P11

C3

SEŘÍZENÍ ZÁDOVÉ OPĚRKY
obr. 15

P12

SEŘÍZENÍ OPĚRKY NOŽIČEK
obr. 16

P13

obr. 17

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY
obr. 18

obr. 19

obr. 20
obr. 21 

P14

obr. 22

POZOR! Pokud nedodržíte tento pokyn, hrozí pád nebo 
sklouznutí dítěte a nebezpečí zranění.

PŘIPEVNĚNÍ MADEL
obr. 23 D

P15
obr. 24

P16

UPEVNĚNÍ STŘÍŠKY
obr. 25 E
H1

obr. 26

POKYNY
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obr. 27

PROTISLUNEČNÍ OCHRANA
obr. 28

ÚDRŽBA POTAHU STŘÍŠKY
obr. 29

H2 H3
obr. 30 H4 H5

H3
obr. 31 H4

H5
obr. 32
H3 H4

H5

KRYT PROTI DEŠTI (JE-LI SOUČÁSTÍ PRODUKTU)
obr. 33 F

R1

obr. 34 R2

VAK (JE-LI SOUČÁSTÍ PRODUKTU)
obr. 35 G
obr. 36

DRŽÁK NA KOJENECKOU LÁHEV (JE-LI SOUČÁSTÍ 
PRODUKTU)
obr. 37 H

P17

ÚDRŽBA POTAHU

obr. 38 V1

P18
obr. 39 V2
obr. 40
obr. 41 P14

obr. 42

obr. 43

POZOR! Před použitím se ujistěte, že jste potah správně 
nasadili.

FIGYELMEZTETÉS
A HASZNÁLAT ELŐTT 
OLVASSA EL FIGYELMESEN 

ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL. 
AMENNYIBEN NEM KÖVETI AZ 

BIZTONSÁGÁT  VESZÉLYEZTETHETI.
A GYERMEK BIZTONSÁGÁÉRT MINDEN 
ESETBEN ÖN A FELELŐS.
FIGYELEM! NE HAGYJA A GYERMEKET 

A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN 
JÁRJON EL A LEHETŐ LEGNAGYOBB 
KÖRÜLTEKINTÉSSEL.

FIGYELEM!

RÖGZÍTŐ ILLETVE BIZTONSÁGI 
BERENDEZÉST MEGFELELŐEN 
ALKALMAZOTT.

ÉRDEKÉBEN A TERMÉK KINYITÁSA ÉS 
ÖSSZECSUKÁSA SORÁN TARTSA A 
GYERMEKEKET A TERMÉKTŐL TÁVOL.

JÁTSSZANAK A BABAKOCSIVAL.

BIZTONSÁGI ÖVEKKEL.
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KORCSOLYÁZÁS KÖZBEN TOLJA.
BIZTONSÁG

BIZTONSÁGI ÖVEK

21. ábra - P14 hivatkozás

A HASZNÁLATTAL KAPCSOLATOS TANÁCSOK

ESŐVÉDŐ

FIGYELMEZTETÉSEK!

PODMÍNKY ZÁRUKY
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NÁHRADNÍ DÍLY / ASISTENCE PO PRODEJI

CO DĚLAT V PŘÍPADĚ POTŘEBY ASISTENCE

TANÁCSOK A TERMÉK TISZTÍTÁSÁVAL ÉS 
KARBANTARTÁSÁVAL KAPCSOLATOSAN

TANÁCSOK A TEXTIL HUZATOK TISZTÍTÁSÁVAL 
KAPCSOLATOSAN
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A sérülések elkerülése érdekében tartsa távol a gyermeket 
a termék kinyitási és összecsukási fázisai alatt.

Soha ne használja a hátsó fogantyút a babakocsi 
felemeléséhez, miközben a gyermek benne van.

AZ ALKATRÉSZEK JEGYZÉKE
1. ábra 
A
B
C
D
E
F ha van
G ha van
H ha van

A HÁTSÓ KERÉKCSOPORT FELSZERELÉSE/ELTÁVOLÍTÁSA
2. ábra B

3. ábra P1
B

FIGYELEM: a termék használatának megkezdése előtt 
ellenőrizze, hogy a kerekeket megfelelően rögzítette-e.
4. ábra P1

A BABAKOCSI KINYITÁSA
5. ábra P2

6. ábra P3

7. ábra FIGYELEM: használat előtt ellenőrizze, 
hogy a két oldalon elhelyezett összes záró rendszder 
megfelelően rögzítve van-e.

A BABAKOCSI ÖSSZECSUKÁSA
8. ábra P4

P5
9. ábra

P5

A HÁTSÓ KEREKEK FÉKJE
10. ábra

P6
Amikor megáll, mindig nyomja le a féket.

A HÁTSÓ KEREKEK LEFÉKEZÉSE/KIENGEDÉSE
11. ábra

P7

AZ ELSŐ KEREKEK LESZERELÉSE
12. ábra

P8

13. ábra A
P9

FIGYELEM: a termék használatának megkezdése előtt 
ellenőrizze, hogy a kerekeket megfelelően rögzítette-e.

TÁROLÓKOSÁR 
14. ábra

C

C1 - C2 P10 - 
P11 C3

A HÁTTÁMLA BEÁLLÍTÁSA
15. ábra

P12

A LÁBTARTÓ HELYZETÉNEK BEÁLLÍTÁSA
16. ábra 

P13

17. ábra

BIZTONSÁGI ÖVEK
18. ábra

19. ábra

20. ábra
21. ábra P14

22. ábra

FIGYELEM! Ha nem követi ezen biztonsági előírást, 
a gyermek kieshet vagy kicsúszhat a kocsiból, és 
megsérülhet.

A KARFA RÖGZÍTÉSE
23. ábra D

P15

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
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24. ábra
P16

A TETŐ RÖGZÍTÉSE
25. ábra E

H1
26. ábra

27. ábra

NAP ELLENI VÉDELEM
28. ábra 

A TETŐ HUZATÁNAK KARBANTARTÁSA
29. ábra

H2
H3

30. ábra H4
H5 H3

31. ábra 
H4 H5

32. ábra 
H3

H4
H5

ESŐVÉDŐ (HA VAN)
33. ábra F

R1
34. ábra R2

LÁBZSÁK (HA VAN)
35. ábra G

36. ábra

CUMISÜVEGTARTÓ (HA VAN)
37. ábra H

P17

A HUZAT KARBANTARTÁSA

38. ábra V1
P18

39. ábra V2
40. ábra
41. ábra P14

42. ábra

43. ábra

FIGYELEM! Használat előtt ellenőrizze, hogy megfelelően 
húzta-e fel a huzatot.

ВНИМАНИЕ
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
ИНСТРУКЦИИТЕ ПРЕДИ 
УПОТРЕБА И ГИ ЗАПАЗЕТЕ 

ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ. СИГУРНОСТТА 
НА ВАШЕТО ДЕТЕ МОЖЕ ДА БЪДЕ 

ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.
СИГУРНОСТТА НА ДЕТЕТО Е ВАША 
ОТГОВОРНОСТ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ 

ДА Е ОПАСНО. ОБЪРНЕТЕ ГОЛЯМО 
ВНИМАНИЕ ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ.

ВНИМАНИЕ!

ДАЛИ ПРОДУКТА Е НАПЪЛНО 
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ОТВОРЕН И ДАЛИ ВСИЧКИ 
ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ЗА 
ЗАСТОПОРЯВАНЕ И БЕЗОПАСНОСТ 
СА ПРАВИЛНО ПОСТАВЕНИ.

НА ОПЕРАЦИИТЕ ПО ОТВАРЯНЕ И 
ЗАТВАРЯНЕ НА ПРОДУКТА.

СИ ИГРАЕ С ТОЗИ ПРОДУКТ

ПРЕДПАЗНИТЕ КОЛАНИ НА ДЕТЕТО.

НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ТИЧАНЕ ИЛИ 
ПЪРЗАЛЯНЕ.
БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ

Сх. 21 - част 
P14

СЪВЕТИ ЗА УПОТРЕБА

ДЪЖДОБРАН

ВНИМАНИЕ!
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УСЛОВИЯ НА ГАРАНЦИЯТА

РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / СЛЕДПРОДАЖБЕН СЕРВИЗ

КАКВО СЕ ПРАВИ ПРИ НЕОБХОДИМОСТ ОТ СЕРВИЗ

СЪВЕТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА 
СЕДАЛКАТА
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За да се избегнат наранявания, дръжте детето далеч 
по време на разгъване и сгъване на този продукт.

Никога не използвайте задната дръжка за вдигане на 
количката с бебето в нея.

СПИСЪК НА ЧАСТИТЕ
Фиг. 1 
A
B
C
D
E
F ако е налична
G ако е налична
H ако е налична

СГЛОБЯВАНЕ/СВАЛЯНЕ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА
Фиг. 2 B

Фиг. 3 P1
B

ВНИМАНИЕ: преди употреба проверете дали колелата 
са добре закрепени.
Фиг. 4 P1

РАЗГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА
Фиг. 5 P2

Фиг. 6
P3

Фиг. 7 ВНИМАНИЕ: преди употреба проверете дали 
всички затварящи механизми са правилно закопчани 
и от двете страни.

СГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА
Фиг. 8 P4

P5
Фиг. 9 P5

ИНСТРУКЦИИ

СЪВЕТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ НА ТЕКСТИЛНИЯТ КАЛЪФ
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СПИРАЧКА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА
Фиг. 10

P6
Задействайте винаги спирачките, когато сте спрели.

БЛОКИРАНЕ/ОТБЛОКИРАНЕ ЗАДНИ КОЛЕЛА
Фиг. 11

P7

СВАЛЯНЕ НА ПРЕДНИТЕ КОЛЕЛА
Фиг. 12 

P8

Фиг. 13 A
P9

ВНИМАНИЕ: проверете дали колелата са правилно 
захванати преди използване.

КОШНИЧКА ЗА БАГАЖ
Фиг. 14 C

C1 
- C2 P10 - P11

C3

РЕГУЛИРАНЕ НА ОБЛЕГАЛКАТА
Фиг. 15

P12

РЕГУЛИРАНЕ ПЛАТФОРМАТА ЗА ОПОРА НА КРАКАТА
Фиг. 16

P13

Фиг. 17 

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ
Фиг. 18

Фиг. 19 

Фиг. 20 

Фиг. 21 
P14

Фиг. 22

ВНИМАНИЕ! Неспазването на тази предпазна мярка, 
може да доведе до падане или изплъзване на детето с 
риск от нараняване.

МОНТИРАНЕ НА ОПОРАТА ЗА РЪЦЕ
Фиг. 23 D

P15

Фиг. 24

P16

ЗАХВАЩАНЕ НА СЕННИКА
Фиг. 25 E

H1

Фиг. 26

Фиг. 27 

ЗАЩИТА ОТ СЛЪНЦЕТО
Фиг. 28

ПОЧИСТВАНЕ НА КАЛЪФА НА СЕННИКА
Фиг. 29

H2
H3

Фиг. 30 H4
H5 H3

Фиг. 31
H4 H5

Фиг. 32 
H3

H4
H5

ДЪЖДОБРАН (КОГАТО Е НАЛИЧЕН)
Фиг. 33 F

R1
Фиг. 34 R2

ТОРБИЧКА (КОГАТО Е НАЛИЧНА)
Фиг. 35 G

Фиг. 36 

ДЪРЖАЧ НА БИБEРОН (КОГАТО Е НАЛИЧНА)
Фиг. 37 H

P17

ПОЧИСТВАНЕ НА КАЛЪФА

Фиг. 38 V1

P18
Фиг. 39 V2
Фиг. 40
Фиг. 41
P14

Фиг. 42

Фиг. 43

ВНИМАНИЕ! Преди употреба проверете дали сте 
поставили добре калъфа.
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POZOR
PRED POUŽITÍM SI DÔKLADNE 
PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD A 
USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE 

POUŽITIE. AK NEBUDETE DODRŽIAVAŤ 

BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA. 
ZA BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA STE 
ZODPOVEDNÍ VY.
UPOZORNENIE! NIKDY NENECHAJTE 
DIEŤA BEZ DOZORU: MÔŽE TO BYŤ 
NEBEZPEČNÉ. PRI POUŽÍVANÍ TOHTO 
VÝROBKU BUĎTE NANAJVÝŠ OPATRNÍ.

UPOZORNENIE!

DOZORU.

ČI JE VÝROBOK ÚPLNE ROZLOŽENÝ 
A ČI SÚ POISTNÉ A BEZPEČNOSTNÉ 
ZARIADENIA SPRÁVNE POUŽITÉ.

NECHAJTE DIEŤA PRI OTVÁRANÍ 
A ZATVÁRANÍ VÝROBOK V 
DOSTATOČNEJ VZDIALENOSTI.

TÝMTO VÝROBKOM.

BEZPEČNOSTNÝMI PÁSMI.

VHODNÝ NA BEHANIE ALEBO 

BEZPEČNOSŤ

BEZPEČNOSTNÉ PÁSY

Obr. 21 - detail P14

NÁVOD NA POUŽITIE
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KRYT PROTI DAŽĎU

POZOR!

ZÁRUČNÉ PODMIENKY

NÁHRADNÉ DIELY / POZÁRUČNÝ SERVIS

S.p.A. 

ČO ROBIŤ V PRÍPADE POTREBY SERVISNEJ SLUŽBY
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NÁVOD NA ČISTENIE A ÚDRŽBU VÝROBKU NÁVOD NA ČISTENIE TEXTÍLIÍ

Z bezpečnostných dôvodov nechajte dieťa pri otváraní a 
zatváraní výrobku v dostatočnej vzdialenosti.

Na zdvíhanie kočíka nepoužívajte zadnú rukoväť, ak v 
ňom sedí dieťa.

ZOZNAM KOMPONENTOV
obr. 1 
A
B
C
D
E
F ak je súčasťou výrobku
G ak je súčasťou výrobku
H ak je súčasťou výrobku

MONTÁŽ/ODSTRÁNENIE SÚBORU ZADNÝCH KOLIES
obr. 2 B
obr. 3 P1 B

POZOR: pred použitím skontrolujte, či sú kolesá správne 
upevnené.
obr. 4 P1

OTVORENIE KOČÍKA
obr. 5 P2

obr. 6 P3

obr. 7 POZOR: pred použitím sa uistite, že všetky 
blokovacie mechanizmy sú správne zaistené na oboch 
stranách. 

ZATVORENIE KOČÍKA
obr. 8 P4 P5
obr. 9 P5

INŠTRUKCIE
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BRZDA ZADNÝCH KOLIES
obr. 10 P6

Vždy stlačte brzdu pri parkovaní. 

ZABLOKOVANIE/ODBLOKOVANIE PREDNÝCH KOLIESOK
obr. 11

P7

ODSTRÁNENIE PREDNÝCH KOLIESOK 
obr. 12

P8

obr. 13 A
P9

POZOR: pred použitím sa uistite, že sú kolieska správne 
pripevnené.

PREPRAVNÝ KOŠÍK
obr. 14

C
C1 - C2

P10 - P1
C3

REGULOVANIE OPERADLA
obr. 15

P12

REGULÁCIA OPORNÉHO STÚPADLA
obr. 16 P13

obr. 17 

BEZPEČNOSTNÉ PÁSY
obr. 18

obr. 19

obr. 20
obr. 21
P14

obr. 22

UPOZORNENIE! Pri nedodržaní tohto postupu môže 
dôjsť k vypadnutiu alebo vyšmyknutiu dieťaťa a môže sa 
zraniť. 

UPEVNENIE RUKOVÄTE
obr. 23 D

P15
KLIKNUTIE.
obr. 24

P16

UPEVNENIE STRIEŠKY
obr. 25 E

H1

obr. 26

obr. 27 

OCHRANA PRED SLNKOM
obr. 28 

ÚDRŽBA POŤAHU STRIEŠKY
obr. 29 

H2
H3

obr. 30 H4
H5 H3

obr. 31
H4 H5

obr. 32
H3

H4 H5

KRYT PROTI DAŽĎU (AK JE SÚČASŤOU VÝROBKU)
obr. 33 F

R1

obr. 34 R2

VAK (AK JE SÚČASŤOU VÝROBKU)
obr. 35 G

obr. 36

DRŽIAK NA FĽAŠU (AK JE SÚČASŤOU VÝROBKU)
obr. 37

H P17

ÚDRŽBA POŤAHU

obr. 38 V1

P18
obr. 39 V2
obr. 40
obr. 41 P14

obr. 42

obr. 43

UPOZORNENIE! Pred použitím sa uistite, že ste správne 
umiestnili poťah.
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BRĪDINĀJUMS
PIRMS LIETOŠANAS RŪPĪGI 
IZLASIET TĀLĀK SNIEGTOS 
NORĀDĪJUMUS UN GLABĀJIET 

TOS TURPMĀKAI ATSAUCEI. JA TĀLĀK 

VAR TIKT APDRAUDĒTA JŪSU BĒRNA 
DROŠĪBA.
JŪS ESAT ATBILDĪGI PAR SAVA BĒRNA 
DROŠĪBU.
BRĪDINĀJUMS! NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
NEATSTĀJIET BĒRNU BEZ UZRAUDZĪBAS: 
TAS VAR BŪT BĪSTAMI. IZSTRĀDĀJUMS 
JĀLIETO AR VISLIELĀKO RŪPĪBU.

BRĪDINĀJUMS!

BĒRNU BEZ UZRAUDZĪBAS.

VAI VISI STIPRINĀJUMA ELEMENTI IR 
NOSLĒGTI.

ŠĪ IZSTRĀDĀJUMA SALIKŠANAS 
UN ATVĒRŠANAS LAIKĀ BĒRNAM 
JĀATRODAS DROŠĀ ATTĀLUMĀ.

ŠO IZSTRĀDĀJUMU.

IEROBEŽOTĀJSISTĒMU.

PAREDZĒTS LIETOT SKRIEŠANAS VAI 

DROŠĪBA

DROŠĪBAS JOSTAS

21. 
attēls, daļas numurs P14
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IETEIKUMI SAISTĪBĀ AR LIETOŠANU

LIETUS PĀRSEGS

BRĪDINĀJUMS!

GARANTIJA

REZERVES DAĻAS/PĒCPĀRDOŠANAS PAKALPOJUMI

ATBALSTA IESPĒJAS
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IETEIKUMI SAISTĪBĀ AR IZSTRĀDĀJUMA TĪRĪŠANU UN 
APKOPI

IETEIKUMI SAISTĪBĀ AR AUDUMA DAĻU TĪRĪŠANU

Për të parandaluar lëndimet, mbajeni fëmijën larg kur 
shpalosni dhe palosni këtë produkt.

Nekādā gadījumā neizmantojiet aizmugurējo rokturi 
ratiņu pacelšanai, ja tajos sēž bērns.

DAĻU SARAKSTS
1. att.
A
B
C
D
E
F ja ietverts komplektā
G ja ietverts
H ja ietverts komplektā

AIZMUGURĒJO RITEŅU BLOKA MONTĀŽA/DEMONTĀŽA
2. att. B
3. att. P1

B

UZMANĪBU! Pirms lietošanas pārliecinieties, vai riteņi ir 
pareizi pievienoti.
4. att. P1

RATIŅU ATVĒRŠANA
5. att. P2

6. att. P3

7. att. UZMANĪBU! Pirms lietošanas pārliecinieties, vai 
visi abās pusēs esošie stiprinājuma mehānismi ir pareizi 
pievienoti.

RATIŅU SALIKŠANA
8. att. P4

P5

NORĀDĪJUMI
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9. att. P5

AIZMUGURĒJO RITEŅU BREMZES
10. att.

P6
Apstājoties, vienmēr aktivizējiet bremzes.

PRIEKŠĒJO RITEŅU BLOĶĒŠANA/ATBRĪVOŠANA
11. att.

P7

PRIEKŠĒJO RITEŅU BLOKA NOŅEMŠANA
12. att.

P8

13. att. A
P9

UZMANĪBU! Pirms lietošanas pārliecinieties, vai riteņi ir 
pareizi pievienoti.

MANTU GROZS
14. att. C

C1-C2 P10-P11
C3

ATZVELTNES SLĪPUMA REGULĒŠANA 
15. att.

P12

KĀJU BALSTA PLATFORMAS REGULĒŠANA
16. att.

P13

17. att.

DROŠĪBAS JOSTAS
18. att.

19. att.

20. att.
21. att.

P14

22. att.

UZMANĪBU! Ja iepriekš minētais nosacījums netiks 
ievērots, bērns var izkrist vai izslīdēt no ratiņiem un gūt 
nopietnus savainojumus.

AIZSARGROKTURA LIETOŠANA
23. att. D

P15
24. att.

P16

JUMTA PIEVIENOŠANA
25. att. E

H1
26. att.

27. att.

SAULES AIZSARGS
28. att.

JUMTA PĀRSEGA KOPŠANA
29. att.

H2
H3

30. att. 
H5

H3
31. att.

H4
H5

32. att.
H3

H4
H5

LIETUS PĀRSEGS (JA IETVERTS KOMPLEKTĀ)
33. att. F

R1
34. att. R2

PĀRSEGS (JA IETVERTS)
35. att. G

36. att. 

BAROŠANAS PUDELĪTES TURĒTĀJS (JA IETVERTS 
KOMPLEKTĀ)
37. att. H

P17

AUDUMA DAĻU APKOPE

38. att. V1
P18

39. att. V2
40. att.

41. att. P14

42. att.

43. att.

BRĪDINĀJUMS! Pirms lietošanas pārliecinieties, vai 
auduma daļa ir pilnībā noņemta.
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ĮSPĖJIMAS
PRIEŠ NAUDOJIMĄ ĮDĖMIAI 
PERSKAITYKITE ŠIĄ 
INSTRUKCIJĄ IR IŠSAUGOKITE 

JĄ ATEIČIAI. NESILAIKYDAMI ŠIOS 
INSTRUKCIJOS GALITE SUKELTI PAVOJŲ 
SAVO VAIKUI.
JŪS ESATE ATSAKINGI UŽ SAVO VAIKO 
SAUGUMĄ.
DĖMESIO! NIEKADA NEPALIKITE 
VAIKO BE PRIEŽIŪROS: TAI GALI BŪTI 
PAVOJINGA. NAUDODAMIESI GAMINIU 
BŪKITE ITIN ATSARGŪS.

DĖMESIO!

PRIEŽIŪROS.

KAD VISI UŽRAKTAI IR FIKSAVIMO 
ĮTAISAI NUSTATYTI TINKAMAI.

PAVOJAUS IŠLANKSTANT ARBA 
SULANKSTANT GAMINĮ BŪTINA 

ATOKIAU.

GAMINIU.

DIRŽŲ SISTEMĄ.

NAUDOTI BĖGIOJANT AR VAŽINĖJANT 
RIEDUČIAIS.

SAUGUMAS

SAUGOS DIRŽAI

21 pav. - P14 detalė

REKOMENDACIJOS DĖL NAUDOJIMO
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APSAUGA NUO LIETAUS

DĖMESIO!

GARANTIJOS SĄLYGOS
ATSARGINĖS DALYS / APTARNAVIMAS PO PARDAVIMO

KĄ DARYTI PRIREIKUS PAGALBOS

REKOMENDACIJOS DĖL GAMINIO VALYMO IR 
PRIEŽIŪROS
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REKOMENDACIJOS DĖL MEDŽIAGOS VALYMO

Siekiant išvengti sužalojimų sulankstant arba išlankstant 
gaminį vaikai turėtų laikytis atokiau.

Nekelkite vežimėlio už galinės rankenos, kai vežimėlyje 
yra kūdikis.

DALIŲ SĄRAŠAS
pav. 1  
A
B
C
D
E
F jeigu yra
G jei yra
H jeigu yra

GALINIO RATO AGREGAT / NUĖMIMAS
pav. 2 B
pav. 3 P1

B

DĖMESIO: prieš naudojimą įsitikinkite, kad ratai tvirtai 
uždėti.
pav. 4 P1

VEŽIMĖLIO IŠLANKSTYMAS
pav. 5

P2
pav. 6 P3

pav. 7 DĖMESIO: prieš naudojimą įsitikinkite, kad visi 
uždarymo mechanizmai teisingai uždėti iš abiejų pusių.

VEŽIMĖLIO SULANKSTYMAS
pav. 8 P4
P5

pav. 9 P5

GALINIŲ RATŲ STABDIS
pav. 10

P6
Sustojimo metu visuomet įjunkite stabdį.

PRIEKINIŲ RATŲ FIKSAVIMAS / ATLAISVINIMAS
pav. 11

P7

PRIEKINIŲ RATUKŲ NUĖMIMAS
pav. 12

P8

pav. 13 A
P9

DĖMESIO: prieš naudojimą įsitikinkite, kad ratai tvirtai 
uždėti.

INSTRUKCIJOS
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KREPŠELIS DAIKTAMS
pav. 14 C

C1-C2 P10-P11
C3

ATLOŠO REGULIAVIMAS 
pav. 15

P12

PAKOJOS REGULIAVIMAS
pav. 16

P13
pav. 17

SAUGOS DIRŽAI
pav. 18

pav. 19

pav. 20
pav. 21

P14

pav. 22

ATSARGIAI! Nesiėmus šių atsargos priemonių vaikas gali 
iškristi arba išslysti iš vežimėlio ir sunkiai susižaloti.

BUOMELIO NAUDOJIMAS
pav. 23 D

P15

pav. 24

P16

GAUBTO MONTAVIMAS
pav. 25 E

H1

pav. 26

pav. 27

APSAUGA NUO SAULĖS
pav. 28

GAUBTO MEDŽIAGOS PRIEŽIŪRA
pav. 29

H2
H3

pav. 30 H4
H5 H3

pav. 31
H4 H5

pav. 32
H3
H4 H5

GAUBTAS NUO LIETAUS (JEIGU YRA)
pav. 33

F R1

pav. 34 R2

MOVA (JEI YRA)
pav. 35 G
pav. 36

BUTELIUKO LAIKIKLIS (JEIGU YRA)
pav. 37 H

P17

PAMUŠALO PRIEŽIŪRA

pav. 38 V1
P18

pav. 39 V2
pav. 40
pav. 41 P14

pav. 42

pav. 43

DĖMESIO: prieš naudojimą įsitikinkite, kad pamušalas 
įstatytas teisingai.
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UPOZORENJA
PAŽLJIVO PROČITAJTE OVA 
UPUTSTVA PRE UPOTREBE I 
SAČUVAJTE IH ZA UBUDUĆE. 

AKO SE NE PRIDRŽAVATE OVIH 
UPUTSTAVA MOŽETE UGROZITI 
BEZBEDNOST SVOG DETETA.
BEZBEDNOST VAŠEG DETETA JE VAŠA 
OBAVEZA.
PAŽNJA! NIKADA NE OSTAVLJAJTE 
DETE BEZ NADZORA: TO MOŽE BITI 
OPASNO. BUDITE VRLO PAŽLJIVI PRI 
KORIŠĆENJU PROIZVODA.

PAŽNJA!

DETE BEZ NADZORA.

ZA BLOKIRANJE PRIČVRŠĆENI PRE 
KORIŠĆENJA.

JE VAŠE DETE DOVOLJNO UDALJENO 
PRILIKOM RASKLAPANJA I SKLAPANJA 
PROIZVODA.

IGRA OVIM PROIZVODOM.

POJASEVE.

TRČANJE ILI KOTRLJANJE.

BEZBEDNOST

SIGURNOSNI POJASEVI

Sl. 21 - 
detalj P14

SAVETI ZA KORIŠĆENJE
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ZAŠTITA OD KIŠE

OPREZ!

USLOVI GARANCIJE

REZERVNI DELOVI/USLUGE NAKON PRODAJE

ŠTA RADITI AKO VAM JE POTREBNA POMOĆ

SAVETI ZA ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE PROIZVODA
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SAVETI ZA ČIŠĆENJE PLATNENE NAVLAKE

Da ne bi došlo do povrede, dete držite podalje dok 
rasklapate i sklapate ovaj proizvod. 

Nikada ne koristite zadnju ručku kako biste podigli kolica 
dok je beba u kolicima.

SPISAK DELOVA
sl. 1 
A
B
C
D
E
F ako je dostupan
G ako je dostupan
H ako je dostupan

SKLAPANJE/UKLANJANJE SKLOPA ZADNJIH TOČKOVA
sl. 2 B

sl. 3 P1 B

PAŽNJA: uverite se da su točkovi ispravno prikačeni pre 
upotrebe.
sl. 4 P1

OTVARANJE KOLICA
sl. 5 P2

sl. 6 P3

sl. 7 PAŽNJA: uverite se da su svi mehanizmi 
za zatvaranje ispravno prikačeni na obe strane pre 
upotrebe.

ZATVARANJE KOLICA
sl. 8 P4
P5

sl. 9 P5

KOČNICA ZADNJIH TOČKOVA
sl. 10 P6

Uvek aktivirajte kočnicu prilikom zaustavljanja.

BLOKIRANJE/DEBLOKIRANJE PREDNJIH TOČKOVA
sl. 11

P7

UKLANJANJE PREDNJIH TOČKOVA
sl. 12

P8

sl. 13 A
P9

PAŽNJA: uverite se da su točkovi ispravno prikačeni pre 
upotrebe.

KORPA ZA SKLADIŠTENJE
sl. 14
C

C1 - C2

UPUTSTVO
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P10 - P11
C3

PODEŠAVANJE NASLONA
sl. 15

P12

PODEŠAVANJE PAPUČICE OSLONCA ZA NOGE
sl. 16 P13

sl. 17

SIGURNOSNI POJASEVI
sl. 18

sl. 19

sl. 20
sl. 21

P14

sl. 22

PAŽNJA! Ako se ne pridržavate ove mere predostrožnosti 
može doći do pada ili klizanja bebe uz rizik od povreda.

PRIČVRŠĆIVANJE RUČKE
sl. 23 D

P15

sl. 24
P16

PRIČVRŠĆIVANJE KROVA
sl. 25 E

H1
sl. 26

sl. 27

ZAŠTITA OD SUNCA
sl. 28

ODRŽAVANJE PRESVLAKE KROVA
sl. 29

H2 H3
sl. 30 H4

H5 H3

sl. 31
H4 H5

sl. 32
H3

H4
H5

NAVLAKA ZA KIŠU (AKO JE DOSTUPAN)
sl. 33 F

R1

sl. 34 R2

PREKRIVAČ ZA NOGE (AKO JE DOSTUPAN)
sl. 35 G

sl. 36

DRŽAČ FLAŠICE (AKO JE DOSTUPAN)
sl. 37 H

P17

ODRŽAVANJE PRESVLAKE

sl. 38 V1
P18

sl. 39 V2
sl. 40
sl. 41 P14

sl. 42

sl. 43

PAŽNJA! Uverite se da je presvlaka ispravno ponovo 
postavljena pre korišćenja.
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UPOZORENJA
PAŽLJIVO PROČITATI UPUTE 
PRIJE KORIŠTENJA I SAČUVATI 
IH ZA BUDUĆU UPORABU. 

SIGURNOST VAŠEG DJETETA MOŽE 
BITI UGROŽENA UKOLIKO NE SLIJEDITE 
PAŽLJIVO OVE UPUTE.
SIGURNOST VAŠEG DJETETA JE VAŠA 
ODGOVORNOST.
PAŽNJA! NIKADA NE OSTAVITI DIJETE 
BEZ NADZORA: MOŽE BITI OPASNO. 
POSVETITI MAKSIMALNU PAŽNJU 
PRILIKOM KORIŠTENJA OVOG 
PROIZVODA.

PAŽNJA!

NADZORA.

SU SVI MEHANIZMI ZA BLOKIRANJE 
ISPRAVNO PRIČVRŠĆENI.

DA JE VAŠE DIJETE NA DOVOLJNOJ 
UDALJENOSTI TIJEKOM OTVARANJA I 
ZATVARANJA PROIZVODA.

SE IGRA OVIM PROIZVODOM.

POJASEVE.

ZA TRČANJE ILI KOTURALJKANJE.

SIGURNOST

SIGURNOSNI POJASEVI

Slika 21 - detalj 
P14

PREPORUKE ZA UPORABU
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NAVLAKA ZA KIŠU

OPREZ!

JAMSTVENI UVJETI

ZAMJENSKI DIJELOVI / PODRŠKA NAKON PRODAJE

ŠTO UČINITI U SLUČAJU POTREBNE PODRŠKE

SAVJETI ZA ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE PROIZVODA



87

H
R

SAVJETI ZA ČIŠĆENJE PLATNENE NAVLAKE

Kako biste izbjegli ozlijede, držite dijete dalje od kolica 
tijekom njihovih otvaranja i zatvaranja.

Nikada ne upotrebljavajte stražnju ručku za podizanje 
kolica kada se u njima nalazi dijete.

POPIS DIJELOVA
sl. 1 
A
B
C
D
E
F ako je dostupan
G ako je dostupan
H ako je dostupan

SPREMANJE/UKLANJANJE SKUPINE STRAŽNJIH KOTAČA
sl. 2 B

sl. 3 P1 B

PAŽNJA: prije korištenja provjeriti jesu li kotači ispravno 
pričvršćeni.
sl. 4 P1

OTVARANJE KOLICA
sl. 5 P2

sl. 6 P3

sl. 7 PAŽNJA: prije korištenja provjeriti jesu li svi 
mehanizmi zatvaranja ispravno pričvršćeni s obje strane.

ZATVARANJE KOLICA
sl. 8 P4
P5

sl. 9 P5

KOČNICA STRAŽNJIH KOTAČA
sl. 10
P6

Tijekom stajanja uvijek aktivirati kočnicu.

BLOKIRANJE/DEBLOKIRANJE PREDNJIH KOTAČA
sl. 11

P7

UKLANJANJE PREDNJIH KOTAČA
sl. 12

P8

sl. 13 A
P9

UPUTE
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PAŽNJA: prije korištenja provjeriti jesu li kotači ispravno 
pričvršćeni.

KOŠARA ZA PREDMETE
sl. 14
C

C1 - C2
P10 - P11

C3

PODEŠAVANJE NASLONA
sl. 15

P12

PODEŠAVANJE PAPUČICE OSLONCA ZA NOGE
sl. 16 P13

sl. 17

SIGURNOSNI POJASEVI
sl. 18

sl. 19

sl. 20
sl. 21

P14

sl. 22

PAŽNJA! Ukoliko se ne poštuju ove mjere opreza može 
doći do padova i klizanja djeteta s rizikom od ozljeda.

PRIČVRŠĆIVANJE RUČKE
sl. 23 D

P15

sl. 24
P16

PRIČVRŠĆIVANJE KROVA
sl. 25 E

H1
sl. 26

sl. 27

ZAŠTITA OD SUNCA
sl. 28

ODRŽAVANJE PRESVLAKE KROVA
sl. 29 

H2 H3
sl. 30 H4

H5 H3

sl. 31 
H4 H5

sl. 32 
H3

H4
H5

NAVLAKA ZA KIŠU (AKO JE DOSTUPAN)
sl. 33 F

R1

sl. 34 R2

PREKRIVAČ ZA NOGE (AKO JE DOSTUPAN)
sl. 35 G

sl. 36 

DRŽAČ ZA BOCE (AKO JE DOSTUPAN)
sl. 37 H

P17

ODRŽAVANJE NAVLAKE

sl. 38 V1
P18

sl. 39 V2
sl. 40
sl. 41 P14

sl. 42

sl. 43

PAŽNJA! Provjeriti da je navlaka ispravno vraćena u svoj 
položaj prije korištenja.
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OPOZORILA
PRED UPORABO POZORNO 
PREBERITE NAVODILA 
IN JIH SHRANITE ZA 

NADALJNJO UPORABO. V PRIMERU 
NEUPOŠTEVANJA TEH NAVODIL BI 
LAHKO BILA OGROŽENA VARNOST 
VAŠEGA OTROKA.
ODGOVORNI STE ZA VARNOST 
SVOJEGA OTROKA.
POZOR! OTROKA NIKOLI NE PUSTITE 
BREZ NADZORA: LAHKO JE NEVARNO. 
PRI UPORABI IZDELKA VSELEJ BODITE 
IZJEMNO POZORNI.

POZOR!

NADZORA.

DA SO VSI ZAPORNI MEHANIZMI 
PRAVILNO ZABLOKIRANI.

ODPIRANJU IN ZAPIRANJU IZDELKA 
VAŠ OTROK NA PRIMERNI RAZDALJI.

IGRAL S TEM IZDELKOM.

PASOVE.

UPORABO PRI TEKU ALI ROLANJU.
VARNOST

VARNOSTNI PASOVI

sl. 21 - del P14

NASVETI ZA UPORABO
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DEŽNA PREVLEKA

POZOR!

osebe.

GARANCIJSKI POGOJI

NADOMESTNI DELI/POPRODAJNE STORITVE

KAJ NAJ STORIM, ČE POTREBUJEM POMOČ

NASVETI ZA ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE IZDELKA
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NASVETI ZA ČIŠČENJE DELOV IZ BLAGA

V izogib poškodbam se otroci med odpiranjem in 
zapiranjem tega izdelka ne smejo zadrževati v bližini.

Vozička z dojenčkom nikoli ne dvigujte za zadnji ročaj.

 SEZNAM SESTAVNIH DELOV
sl. 1 
A
B
C
D
E
F če je na voljo
G če je na voljo
H če je na voljo

MONTAŽA/ODSTRANITEV SKLOPA ZADNJIH KOLES
sl. 2 B

sl. 3 P1 B

POZOR: pred uporabo se prepričajte, da so kolesa 
pravilno nameščena.
sl. 4 P1

 
ODPIRANJE VOZIČKA
sl. 5 P2

sl. 6
P3

sl. 7 POZOR: pred prvo uporabo se prepričajte, da 
so vsi zaporni mehanizmi ustrezno zaskočeni na obeh 
straneh.

ZLAGANJE VOZIČKA
sl. 8 P4 P5
sl. 9 P5

BLOKADA ZADNJIH KOLES
sl. 10 P6

Pri postankih vselej zablokirajte kolesa.

VKLOP/IZKLOP VRTENJA PREDNJIH KOLES
sl. 11

P7

ODSTRANITEV PREDNJIH KOLES
sl. 12

P8

sl. 13 A
P9

POZOR: pred uporabo se prepričajte, da so kolesa 
pravilno nameščena.

KOŠARA ZA PREDMETE
sl. 14 C

C1 - C2
P10 - P11

C3

NASTAVITEV NAGIBA NASLONJALA
sl. 15

NAVODILA
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P12

NASTAVITEV NASLONJALA ZA NOGE
sl. 16 P13

sl. 17

VARNOSTNI PASOVI
sl. 18

sl. 19

sl. 20

sl. 21
P14

sl. 22

POZOR! V primeru neupoštevanja teh varnostnih 
ukrepov lahko pride do padcev in zdrsa otroka ter 
nastanka poškodb.

NAMESTITEV SNEMLJIVE VARNOSTNE OGRAJE
sl. 23 D

P15

sl. 24
P16

NAMESTITEV STREHICE
sl. 25 E H1

sl. 26

sl. 27

SENČNIK
sl. 28

VZDRŽEVANJE TKANINE STREHICE
sl. 29

H2 H3
sl. 30 H4

H5 H3

sl. 31 H4
H5

sl. 32 H3
H4

H5

DEŽNA PREVLEKA (ČE JE NA VOLJO)
sl. 33 F

R1
sl. 34 R2

PREVLEKA ZA NOGE (ČE JE NA VOLJO)
sl. 35 G

sl. 36

NOSILEC ZA STEKLENIČKO (ČE JE NA VOLJO)
sl. 37 H

P17

VZDRŽEVANJE TKANINE

sl. 38 V1
P18

sl. 39 V2
sl. 40

sl. 41
P14

sl. 42

sl. 43

POZOR! Pred uporabo se prepričajte, da ste pravilno 
znova namestili tkanino.
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PAŽNJA
PAŽLJIVO PROČITAJTE OVA 
UPUTSTVA PRIJE KORIŠTENJA 
I SAČUVAJTE IH JER VAM 

MOGU BITI POTREBNA U BUDUĆNOSTI. 
UKOLIKO SE NE PRIDRŽAVATE OVIH 

DJETETA MOŽE BITI UGROŽENA.
SIGURNOST VAŠEG DJETETA JE VAŠA 
ODGOVORNOST.
PAŽNJA! NIKADA NE OSTAVLJAJTE 
DIJETE BEZ NADZORA: TO MOŽE BITI 
OPASNO. BUDITE KRAJNJE PAŽLJIVI 
KADA KORISTITE PROIZVOD.

bebe:

PAŽNJA!

BEZ NADZORA.

ZAKLJUČAVANJE BUDU ZATVORENI 
PRIJE KORIŠTENJA.

OSIGURAJTE DA VAŠE DIJETE 
BUDE UDALJENO U VRIJEME KADA 
RAZVIJATE I SAVIJATE OVAJ PROIZVOD.

IGRA OVIM PROIZVODOM.

VEZANJE.

TRČANJE ILI KLIZANJE.

SIGURNOST

SIGURNOSNI POJASEVI

slika. 21 - 
prikaz P14

SAVJETI ZA KORIŠTENJE
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ZAŠTITA OD KIŠE

OPREZ!

GARANTNI USLOVI

REZERVNI DIJELOVI / POSTPRODAJNI SERVIS

ŠTA RADITI UKOLIKO VAM JE POTREBNA POMOĆ

SAVJETI ZA ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE PROIZVODA
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SAVJETI ZA ČIŠĆENJE TEKSTILNE PODSTAVE

Da bi izbjegli povrede, držite dijete na udaljenosti 
prilikom razvijanja i savijanja ovog proizvoda.

Nikada ne koristite stražnju ručku kako biste podigli 
kolica dok je beba u kolicima.

LISTA KOMPONENTI
sl. 1 
A
B
C
D
E
F ukoliko postoji
G ako postoji
H ukoliko postoji

SKLAPANJE/SKIDANJE SETA STRAŽNJIH TOČKOVA
sl. 2 B

sl. 3 P1
B

UPOZORENJE: Provjerite da li su točkovi adekvatno 
pričvršćeni prije upotrebe.
sl. 4 P1

OTVARANJE KOLICA
sl. 5 P2

sl. 6
P3

sl. 7 UPOZORENJE: Provjerite da li su svi mehanizmi 
za zatvaranje adekvatno pričvršćeni na obje strane prije 
upotrebe.

ZATVARANJE KOLICA
sl. 8 P4
P5

sl. 9 P5

KOČNICA STRAŽNJIH TOČKOVA
sl. 10

P6
Uvijek pritisnite kočnicu prilikom zaustavljanja.

BLOKIRANJE/PUŠTANJE PREDNJIH TOČKOVA
sl. 11

A4

UKLANJANJE SETA PREDNJIH TOČKOVA
sl. 12

P8

sl. 13 A
P9

UPOZORENJE: Provjerite da li su točkovi adekvatno 
pričvršćeni prije upotrebe.

KOŠARICA
sl. 14 C

C1-
C2 P10-P11

C3

UPUTSTVA
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PODEŠAVANJE NASLONJAČA 
sl. 15

P12

PODEŠAVANJE PODLOŠKA ZA NOGE
sl. 16

P13

sl. 17

SIGURNOSNI POJASEVI
sl. 18

sl. 19

sl. 20
sl. 21

P14

sl. 22

UPOZORENJE! Ukoliko se ne pridržavate ovog 
upozorenja, to može imati za posljedicu da beba ispadne 
ili isklizne sa rizikom ozbiljne povrede.

KORIŠTENJE BRANIKA
sl. 23 D

P15

sl. 24

P16

PRIČVRŠĆIVANJE KROVA
sl. 25 E

H1

sl. 26

sl. 27

ZAŠTITA OD SUNCA
sl. 28

ODRŽAVANJE PODSTAVE KROVA
sl. 29

H2 H3
sl. 30 H4

H5 H3

sl. 31
H4 H5

sl. 32
H3

H4
H5

ZAŠTITNIK OD KIŠE (UKOLIKO POSTOJI)
sl. 33 F

R1
sl. 34 R2

KRZNO (AKO POSTOJI)
sl. 35 G

sl. 36

DRŽAČ FLAŠICE ZA HRANJENJE (UKOLIKO POSTOJI)
sl. 37 H

P17

ODRŽAVANJE PODSTAVE 

sl. 38 V1
P18

sl. 39 V2
sl. 40

sl. 41 P14

sl. 42

sl. 43

UPOZORENJE: Provjerite da li je podstava ispravno 
ponovno postavljena prije upotrebe. 
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PARALAJMËRIM
LEXONI ME KUJDES KËTO 
UDHËZIME PARA SE TA 
PËRDORNI DHE RUAJINI 

PËR REFERENCË NË TË ARDHMEN. 
MOSNDJEKJA E KËTYRE UDHËZIMEVE 
MUND TË VËRË NË RREZIK FËMIJËN 
TUAJ.
SIGURIA E FËMIJËS SUAJ ËSHTË 
PËRGJEGJËSIA JUAJ.
PARALAJMËRIM! ASNJËHERË MOS 
E LINI FËMIJËN TË PAMBIKËQYRUR: 
MUND TË JETË E RREZIKSHME. BËNI 
SHUMË KUJDES KUR PËRDORNI 
PRODUKTIN.

PARALAJMËRIM!

PAMBIKËQYRUR.

E KYÇJES TË JENË TË MBYLLURA PARA 
SE TA PËRDORNI.

SIGUROHUNI QË FËMIJA TË MBAHET 
LARG KUR E SHPALOSNI DHE PALOSNI 
KËTË PRODUKT.

KËTË PRODUKT.

SHTRËNGIMIT.

PËRSHTATSHËM PËR TË VRAPUAR OSE 
PËR SKI.
SIGURIA

RRIPAT E SIGURISË
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fig. 21 - 
pika P14

SUGJERIME PËR PËRDORIMIN

MBULESË SHIU

KUJDES!

KUSHTET E GARANCISË

se: 

PJESËT E KËMBIMIT / SHËRBIMET PAS SHITJES

ÇFARË TË BËNI NËSE JU DUHET NDIHMË
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SUGJERIME PËR PASTRIMIN DHE MIRËMBAJTJEN E 
PRODUKTIT

SUGJERIME PËR PASTRIMIN E COPAVE TEKSTILE

Për të parandaluar lëndimet, mbajeni fëmijën larg kur 
shpalosni dhe palosni këtë produkt.

Asnjëherë mos e përdorni dorezën e pasme për ta ngritur 
karrocën bashkë me fëmijën brenda.

LISTA E KOMPONENTËVE
fig. 1 
A
B
C
D
E
F nëse ka
G nëse ka
H nëse ka

MONTIMI/HEQJA E MONTIMIT TË RROTAVE TË PARA
fig. 2 B

fig. 3 P1 B

KUJDES: sigurohuni që rrotat janë vendosur mirë para se 
ta përdorni karrocën.
fig. 4 P1

HAPJA E KARROCËS
fig. 5 P2

fig. 6
P3

fig. 7 KUJDES: sigurohuni që të gjitha mekanizmat 
e mbylljes të jenë lidhur mirë në të dyja anët para 
përdorimit.

MBYLLJA E KARROCËS
fig. 8 P4
P5

UDHËZIME
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fig. 9 P5

FRENA E RROTAVE TË PASME
fig. 10 P6

Gjithmonë kapni frenat gjatë ndalesave.

BLLOKIMI/LËSHIMI I RROTAVE PËRPARA
fig. 11

P7

HEQJA E PJESËS SË RROTAVE TË PARA
fig. 12

P8

fig. 13 A
P9

KUJDES: sigurohuni që rrotat janë vendosur mirë para se 
ta përdorni karrocën.

SHPORTA
fig. 14
C

C1 - C2
P10 - P11

C3

RREGULLIMI I MBËSHTETËSES 
fig. 15

P12

RREGULLIMI I PLATFORMËS PËR MBËSHTETJEN E 
KËMBËVE
fig. 16
P13

fig. 17

RRIPAT E SIGURISË
fig. 18

fig. 19 

fig. 20
fig. 21

P14

fig. 22

KUJDES! Mosndjekja e këtyre masave mund të bëjë që 
fëmija të rrëzohet ose të dalë jashtë me rreziqe lëndimi 
serioze.

VENDOSJA E SHUFRËS SË DORËS
fig. 23 D

P15
fig. 24

P16

VENDOSJA E ÇATISË
fig. 25 E

H1
fig. 26

fig. 27

MBROJTJA NGA DIELLI
fig. 28

MIRËMBAJTJA E COPËS SË ÇATISË
fig. 29

H2
H3

fig. 30 H4
H5 H3

fig. 31
H4 H5

fig. 32
H3

H4
H5

MBULESA E SHIUT (NËSE KA)
fig. 33 F

R1

fig. 34 R2

KËLLËFI (NËSE KA)
fig. 35 G

fig. 36

MBAJTËSJA E SHISHES (NËSE KA)
fig. 37 H

P17

MIRËMBAJTJA E ASTARIT

fig. 38 V1
P18

fig. 39 V2
fig. 40
fig. 41 P14

fig. 42 

fig. 43

PARALAJMËRIM: sigurohuni që astari të jetë montuar 
përsëri si duhet para se ta përdorni.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ 

ΤΙΣ ΓΙΑ ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ 
ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ ΔΕΝ ΤΗΡΕΙΤΕ ΜΕ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ 
ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ 
ΠΑΙΔΙ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ: ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ. ΟΤΑΝ 

ΤΗΝ ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΑΣ ΤΕΤΑΜΕΝΗ.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ.

ΑΝΟΙΧΤΌ ΚΑΙ ΌΤΙ ΌΛΑ ΤΑ 

ΣΩΣΤΆ.  

ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΌΝ ΠΡΟΪΌΝ.

ΠΑΤΙΝΆΡΕΤΕ.
ΑΣΦΑΛΕΙΑ
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ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

εικ. 21 - εξάρτημα P14

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΚΑΛΥΜΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΡΟΧΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
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ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ / ΣΕΡΒΙΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΝΑΓΚΗΣ ΓΙΑ 
ΣΕΡΒΙΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΗΣ 
ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ
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Για την αποφυγή τραυματισμών, φροντίστε το παιδί 
να βρίσκεται μακριά κατά τη διάρκεια ανοίγματος και 
κλεισίματος αυτού του προϊόντος.

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε την οπίσθια χειρολαβή για να 
σηκώσετε το καροτσάκι όταν το παιδί βρίσκεται μέσα σε 
αυτό.

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
Εικ. 1 
A
B
C
D
E
F αν διατίθεται
G αν διατίθεται
H αν διατίθεται

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ/ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΤΩΝ 
ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 2 B

Εικ. 3 P1
B

ΠΡΟΣΟΧΗ: βεβαιωθείτε ότι οι τροχοί είναι σωστά 
συνδεδεμένοι πριν από τη χρήση.
Εικ. 4 P1

ΑΝΟΙΓΜΑ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
Εικ. 5 P2

Εικ. 6
P3

Εικ. 7 ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι 
όλοι οι μηχανισμοί για το κλείσιμο του πλαισίου έχουν 
αγκιστρωθεί σωστά και στις δυο πλευρές.

ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
Εικ. 8 P4

P5
Εικ. 9 P5

ΦΡΕΝΟ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 10

P6

Βάζετε πάντα το φρένο κατά τη διάρκεια των στάσεων.

 ΜΠΛΟΚΑΡΙΣΜΑ/ΞΕΜΠΛΟΚΑΡΙΣΜΑ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 11

P7

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 12

P8

Εικ. 13 A
P9

ΠΡΟΣΟΧΗ: βεβαιωθείτε ότι οι τροχοί έχουν συνδεθεί 
σωστά πριν τη χρήση.

ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΔΙΑΦΟΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ
Εικ. 14

C

C1 - C2
P10 - P11 C3

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ
Εικ. 15

P12

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΥΠΟΠΟΔΙΟΥ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΠΟΔΙΩΝ
Εικ. 16

P13

Εικ. 17

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Εικ. 18 

Εικ. 19

Εικ. 20 

Εικ. 21
P14

Εικ. 22

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν δεν τηρήσετε αυτή την προφύλαξη, το 
παιδί μπορεί να πέσει ή να γλιστρήσει και πιθανόν να 

ΟΔΗΓΙΕΣ
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τραυματιστεί.

ΑΓΚΙΣΤΡΩΣΗ ΤHΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗΣ ΜΠΑΡΑΣ
Εικ. 23 D

P15

Εικ. 24

P16

ΑΓΚΙΣΤΡΩΣΗ ΤΗΣ ΚΟΥΚΟΥΛΑΣ
Εικ. 25 E

H1

Εικ. 26

Εικ. 27

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΟ ΤΟΝ ΗΛΙΟ
Εικ. 28 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ ΤΗΣ ΚΟΥΚΟΥΛΑΣ
Εικ. 29

H2
H3

Εικ. 30
H4 H5

H3
Εικ. 31

H4
H5

Εικ. 32
H3

H4
H5

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΡΟΧΗ (ΑΝ 
ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ)
Εικ. 33

F
R1

Εικ. 34 R2

ΠΟΔΟΣΑΚΟΣ (ΑΝ ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ)
Εικ. 35 G

Εικ. 36 

ΘΗΚΗ ΜΠΙΜΠΕΡΟ (ΑΝ ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ)
Εικ. 37 H

P17

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ

Εικ. 38 
V1

P18
Εικ. 39 V2
Εικ. 40

Εικ. 41
P14

Εικ. 42 

Εικ. 43 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι έχετε 
τοποθετήσει σωστά την επένδυση.

UYARI
KULLANMADAN ÖNCE BU 
TALİMATLARI DİKKATLE 
OKUYUNUZ VE SONRADAN 

BAKMAK İÇİN SAKLAYINIZ. 
TÜM TALİMATLARA UYMAMAK 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞİNİ 
TEHLİKEYE SOKABİLİR. 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI SIZIN 
SORUMLULUĞUNUZDUR.
DİKKAT! ÇOCUĞU ASLA YALNIZ 
BIRAKMAYINIZ: TEHLIKELI OLABILIR. 

ÜRÜNÜ KULLANIRKEN DAIMA ÇOCUĞU 
GÖZ ÖNÜNDE BULUNDURUNUZ.

-  
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DİKKAT!

BIRAKMAYINIZ.

TAMAMEN AÇINIZ VE TÜM KILIT 
VE GÜVENLIK AYGITLARININ TAM 
ÇALIŞTIĞINDAN EMIN OLUNUZ.

AÇMA VE KAPAMA IŞLEMLERI 
SIRASINDA ÇOCUĞU UZAK TUTUNUZ.

IZIN VERMEYINIZ.

BAĞLAYINIZ.

KAYMA AMAÇLI DEĞILDIR.
GÜVENLİK

EMNİYET KEMERLERİ

şek. 21 - parça P14

KULLANIM İPUÇLARI  

YAĞMURLUK

UYARI!

GARANTİ KOŞULLARI
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YEDEK PARÇA / SATIŞ SONRASI DESTEK

SERVİSE İHTİYAÇ DUYULDUĞUNDA YAPILMAMASI 
GEREKENLER

ÜRÜNÜ TEMİZLEME VE BAKIM İPUÇLARI  

TEKSTİL KISMINI TEMİZLEME İPUÇLARI 
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Yaralanmaları engellemek için bu ürünün açılması ve 
kapanması aşamalarında çocuğu uzakta tutunuz.

Çocuk pusette iken puseti kaldırmak için arka tutma 
kolunu kullanmayınız.

PARÇA LİSTESİ
Şekil  1 
A
B
C
D
E
F varsa
G varsa
H varsa

ARKA TEKERLEK GRUBUNUN MONTAJI/SÖKÜLMESİ
Şekil  2 B
Şekil  3 P1

DİKKAT: kullanmadan evvel tekerleklerin iyice 
kenetlendiğinden emin olunuz.
Şekil  4 P1

BEBEK ARABASININ AÇILMASI
Şekil  5 P2

Şekil  6 P3

Şekil  7 DİKKAT: kullanmadan evvel her iki tarafta tüm 
kapanma mekanizmalarının iyice bağlı olduğundan 
emin olunuz.

BEBEK ARABASININ KAPATILMASI
Şekil  8 P4 P5

Şekil  9 P5

ARKA TEKERLEK FRENİ
Şekil  10

P6
Her durduğunuzda kesinlikle fren takmayı unutmayınız.

ÖN TEKERLER FRENLEME/SALMA
Şekil  11 

P7

ÖN TEKERLERİN ÇIKARILMASI
Şekil  12

P8

Şekil  13 A
P9

DİKKAT: kullanımdan önce tekerlerin doğru bir şekilde 
takıldığından emin olunuz.

YÜK SEPETİ 
Şekil  14 C

C1 - C2
P10 - P11 C3

SIRT DAYANAĞININ AYARI  
Şekil  15 P12

AYAK DAYAMA YERİNİN AYARLANMASI 
Şekil  16 P13

Şekil  17

EMNİYET KEMERLERİ  
Şekil  18

Şekil  19 

Şekil  20
Şekil  21 P14

Şekil  22

DİKKAT! Bu önlemin alınmaması bebeğin arabadan 
kaymasına ve düşmesine ve yaralanmasına sebep 
olabilir.

TUTMA SAPININ TAKILMASI
Şekil  23 D

P15

Şekil  24
P16

BAŞLIĞIN TAKILMASI
Şekil  25 E
H1

TALİMATLAR
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Şekil  26

Şekil  27 

GÜNEŞ KORUMASI
Şekil  28 

BAŞLIK KILIFININ BAKIMI
Şekil  29

H2 H3

Şekil  30 H4
H5 H3

Şekil  31 H4
H5

Şekil  32
H3

H4
H5

YAĞMURLUK (VARSA)
Şekil  33 F

R1
Şekil  34 R2

TORBA (VARSA)
Şekil  35 G
Şekil  36

BESLEME ŞİŞESİNİ TUTMA ÜNİTESİ (VARSA)
Şekil  37 H

P17

KILIFIN BAKIMI  

Şekil  38 V1
P18

Şekil  39 V2
Şekil  40
Şekil  41

P14
Şekil  42

Şekil  43 

DİKKAT! Kullanmadan evvel astarın tamamen iliklenmiş 
olduğundan emin olunuz.

警告
使用前, 请务必仔细阅读所
有的使用说明, 并妥善保存
以便日后查阅。如果不严格

遵守这些使用说明, 儿童的安全会无
法得到充分保障。
儿童的安全问题是家长的责任。
注意! 请勿把孩子置于无人看护的状
态: 不当使用本产品会诱发危险。因
此请务必小心使用。

· 本产品适合以下儿童:
- 从出生到15公斤(符合欧洲标
准EN 1888)。

· 对于刚出生的婴儿，最好使用处
于最斜躺位置的座椅。

注意！
·请勿把孩子置于无人看护的状
态。

·使用前, 请务必确保所有锁扣装
置都正确的固定好。
·为了避免手指意外夹伤, 家长在
展开或收合车架时, 应让车架与幼
童保持一定距离。
·本产品不是玩具, 切勿让儿童擅
自使用或玩耍。
·任何情况下, 都应使用安全带。
·本产品只适合以步行速度使用, 
跑步或滑冰时不适用。

安全性

· 组装前, 需检查本产品和其余配件在运输过程中完好无
损; 如有损坏, 请不要使用并应妥善保存到儿童接触不到的
地方。
· 为确保儿童安全, 在使用本产品之前, 需把所有塑封袋
或包装袋收好, 并保存到婴儿或儿童接触不到的地方。
· 必须严格遵循产品的可载数量, 不可超载。
· 一个座椅仅能容纳一名孩童。
· 如果发现配件没有正确的固定好或调节好, 请不要使用
产品。
· 切勿将本产品置于楼梯或阶梯附近。
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· 小心不要把手指伸入机械装置里。
· 当车里有孩童时, 即便已启动制动器, 也切勿把手推车
停在坡道上。切勿过分依赖刹车, 陡坡上刹车的制动效果
会减弱。
· 停车时，来回移动产品，确保制动器已正确接合。
· 储物篮的最大负荷为3公斤。奶瓶架的最大负荷为0.5公
斤。严禁超过推荐的最大负荷，因为可能会导致危险的不
稳定情况。 
· 任何附加到扶手、车背和车两侧的物品都会影响产品
的稳定性。
· 切勿将幼童放入手推车里上下电梯或楼梯。
· 定期检查产品及其组件的状况, 确保没有损坏、磨损、
松动或开裂。
· 家长应知道在明火或其他热源如散热器、壁炉、电/火
炉等附近可能引发的危险: 切勿把产品靠近热源。
· 确保所有潜在的危险源 (如电缆和电线等) 存放在儿童
接触不到的地方。
· 切勿让幼童在车里玩耍线绳、帘子或其他可能造成孩
子窒息或危险的物品。

安全带

· 务必为幼童系好安全带, 并随时看护好。
· 必须配合使用腰部和胯部安全带。
· 为避免幼童掉落和/或滑倒而造成严重伤害, 务必正确
使用和调节安全带。
· 正确系好安全带并不能代替成人的专门看护。
· 请注意，扶手并非有效的约束系统。必须使用安全
带。
· 如需使用非本产品所提供配件的其他固定产品, 只要符
合现行法规, 则可小心地挂扣在座椅侧孔上 (图21 - 配件 
P14)。

使用建议

· 切勿让无人看护的小孩或宠物在本产品附近玩耍或攀
爬。
· 在暂停以及安装/拆卸配件期间，无论是将宝宝到放置
儿童手推车上或从儿童手推车取出宝宝时，确保制动器已
接合。
· 组装、拆卸和调整本产品的操作应仅由成年人操作。
产品使用者 (如保姆、祖父母等) 应知道如何正确使用产
品。
· 在调整可移动配件 (如靠背和遮阳蓬等) 前, 需确保已正
确启动制动器。
· 幼童乘坐在手推车内时, 切勿进行拆卸或开合车架的操
作。
· 如果幼童位于附近时需要进行此类操作, 应特别谨慎。
· 进行此类操作时, 如不小心, 可能会伤到或夹到手指。
· 当您乘坐其他交通工具(如铁路，地铁，公交车，飞机
等)时，不要让宝宝留在儿童手推车中。
· 不使用本产品时, 应该收折好并妥善保存在幼童接触不
到的地方。本产品不是玩具, 切勿玩耍!
· 如果长时间暴露在阳光下, 应在本产品冷却后再使用。

防雨罩

注意！
· 在成人监护下使用。
· 在使用时，确保防雨罩不接触宝宝的脸。 

· 在没有顶篷支撑防雨罩的儿童手推车上，不要使用防
雨罩。 
· 只使用指定的 产品。 
· 不要在非制造商推荐的产品上使用。 
· 为避免引起窒息或过热的危险，不要在阳光下或封闭
室内使用。 
· 手洗。

保修条件

· 公司确保每个产品的设计和制造
符合欧盟和销售国的现行产品与质量和安全一般标准/规
范的规定。
· 公司确保在生产流程期间和结束
时，每个产品均经各种质量控制。 公
司确保在授权经销商购买时，每件产品均没有装配或制造
缺陷。
· 本保修不影响现行国家法律赋予消费者的权利；国家
法律可能会因购买产品的国家/地区而有所不同，在发生
冲突时，优先于本保修的内容。 
· 若产品在购买时或正常使用过程中出现材料和/或制
造工艺缺陷，如相关使用说明书所述，
S.p.A.公司自购买之日起连续24个月保修。
· 保修仅在购买产品的国家/地区以及从授权零售商处购
买时有效。
· 确认的保修对购买产品的第一位所有者有效。
· 保修指对有制造缺陷的部件进行免费更换或维
修。 公司保留根据自己的判断来决定
是否通过维修或更换本产品而适用保修的权利。
· 要获得保修服务，必须提交产品序列号和在购买产品
之时出具的收据的副本，并确保其上清晰列出购买日期。
· 保修条款在以下情况中自动失效:
- 将本产品用于说明书规定以外的其他用途。
- 不遵守本说明书指示使用本产品。
- 在未经授权和未经批准的服务中心维修本产品。
- 未经制造商明确批准而对产品进行结构或材料上的修
改和/或改装。任何未经许可的产品更改或修改, 都将
免除 的所有责任。
- 在使用时因疏忽或不小心所造成的产品故障 (如车架
遭受猛烈撞击、产品暴露在侵蚀性化学品中等)。
- 因长时间、持续的日常使用造成产品或其零件 (如车
轮、移动部件和织物) 的正常损耗。
- 本产品被所有者或第三方(包括意外)损坏(例如作为行
李通过空运或其它工具发运)。
- 本产品送到经销商处进行维修时，没有购买收据正本
和/或没有序列号，或者收据上的购买日期和/或序列
号不清晰易读，产品将被送到零售商处以获得维修。

· 使用未经 批准和/或非原装配件
所造成的产品损坏不属于本保修条件范围。
· 对产品的不正确和/或不当使用所
造成的损害或伤害概不承担任何责任。
· 保修期届满后, 本公司仍担保对产品提供自推向市场起
最长为期四年的技术服务支持; 四年期满后, 将视不同的情
况来评估维修的可操作性。

零配件/售后服务

· 定期检查安全装置, 及时确保产品功能的完好性。如果
发现产品存在故障和/或任何异常, 切勿使用产品。及时联
系授权经销商或  客户服务中心。
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· 切勿使用未经  批准或非原装零件
或配件。

客户服务支持相关说明

· 顾客如需产品服务支持, 请及时联系所购地的  
零售商并提供产品的 “序列号” (2010 系列之后产品均
有序列号)。
· 零售商会与  取得联系, 按照实际情况提供最合
适的解决方案和后续服务。
· Inglesina 服务中心十分乐意为顾客提供所需信息, 顾
客可以访问官网  的 “保修和售后服
务”, 填写相应表格发送书面请求。

产品清洁和保养建议

· 用户应定期维修和保养本产品。
· 严禁使用蛮力拉扯任何机械装置或运动部件; 如有疑问, 
请先查阅说明书。
· 勿使用尚未干透的产品; 勿将产品置于阴暗潮湿的环境
下, 容易造成产品发霉。
· 存放在干燥环境中。
· 产品应尽量避免接触腐蚀性药剂、水气和雨雪; 此外, 
长时间持续暴露在阳光下也会导致不同材料的颜色变化。
· 在沙滩上使用后, 应仔细清洁并擦干产品, 彻底清除沙
子和盐。

· 应使用湿布或温和型清洁剂擦洗塑料或金属部件; 切勿
使用溶剂、氨水或汽油擦洗。
· 金属部件与水接触后请彻底擦干, 以免产生铁锈。
· 所有可移动部件都应保持清洁, 必要时可使用少许轻质
润滑油。
· 应随时清洁车轮上的灰尘和/或沙子。

织物内衬的清洁建议

· 建议将内衬与其他部件分开清洁。
· 定期用柔软衣刷清洁织物配件。
· 按照标签上的说明洗涤内衬织物。

冷水手洗。

切勿漂白。

切勿烘干。

在阴凉处干燥。

切勿熨烫。

切勿干洗。

· 再次使用或收纳前, 确保织物内衬已彻底晾干。

为防止受伤，在打开和关闭本产品时，应令宝宝
远离本产品。

宝宝在车内时，切勿使用后手柄来升高儿童手推
车。

零件清单
图 1 
A 前轮组
B 后轮组
C 置物篮
D 扶手
E 遮阳篷
F 雨罩 (如有)
G 护腿罩 (如有)
H 置杯架 (如有)

组装/拆卸后轮组
图 2 把两个后轮 (B) 插在相应的后方轴管里。
图 3 按下按钮 (P1), 然后推动后轮(B), 听到“咔
哒”声表示安装到位。
注意: 使用前, 请确保车轮已妥善安装。
图 4 如需拆卸后轮, 按住按钮 (P1) 同时拔出后
轮。

展开车架
图 5 按住右边扶手的操作杆 (P2), 用力抬起车
架直至完全展开。
图 6 另外, 也可以踩住踏板 (P3) 直至踏板处于
水平锁定状态。
图 7 注意: 使用前, 必须确保车架两边锁定机置
都正确啮合。

使用须知



112

Z
H

收合车架
图 8 按住纽扣 (P4), 抬起后方手柄 (P5)。
图 9 用力地向上拉起手柄 (P5), 直至车架完全
收合。

后轮刹车
图 10 如需刹车, 扣下右后轮组的操作杆 (P6)。
长时间停留时, 要确保刹车停稳。

锁定/解锁前轮
图 11 该车架配有旋转前轮, 只需扣下前轮相应
的操作杆 (P7) 即可锁定或解锁。

拆卸前轮
图 12 如有必要, 可轻松拆卸前轮。
拆卸时, 按下车轮组 (P8) 里面的小拉杆, 同时拔除
车轮。
图 13 如需固定好前轮 (A),  把车轮插到相应的孔 
(P9) 里,  然后推动车轮, 听到“咔哒”声表示安装
到位。
注意: 使用前, 请确保车轮已妥善安装。

置物篮
图 14 手推车的配件包括了一个超大置物篮 (C)。
如需固定置物篮, 首先把 4 个后插槽 (C1 - C2) 插
在车架专用挂钩 (P10 - P11) 上, 然后再把 2 个前
插槽 (C3) 插好。

调整靠背
图 15 推车的靠背有 3 个角度可调节; 只需调节
中央装置 (P12) 并 调到理想位置。

调整脚踏板
图 16 如需降低踏板, 转动位于踏板下部两侧的
操作杆 (P13), 同时向下推动。
图 17 如需升高踏板, 只需向上拉动, 踏板将会自
动锁定。

安全带
图 18 检查安全带是否扣好在与肩同高或稍高一
点的插槽内。如果位置不对, 解开后重新插入另外
一对插槽里; 两对穿孔需位于同一高度。
图 19 确保背部安全带正确地插在腹部两侧插
槽。
图 20 把腰带的两端穿过中央搭扣。
图 21 腰带必须穿过侧孔 (P14), 且在使用时, 必
须调整好以适当地环绕幼童。
图 22 请务必调整适当, 同时配合使用腰部和胯
部安全带。
注意! 如不遵守上述要求, 可能会导致幼童掉落和
滑倒而造成伤害。

安装扶手
图 23 如需装扣扶手 (D), 把扶手两边插到座椅两
侧接口处 (P15), 使劲推入, 听到“咔哒”声表示安
装到位。

图 24 扶手可以一侧单独打开或两侧同时打开。
如需打开扶手, 按住操作杆 (P16) 并移除; 如需拆
卸扶手, 从另一侧重复该操作。

安装遮阳篷
图 25 如需把遮阳篷 (E) 固定到车架上, 则把遮阳
篷两个滑块 (H1) 完全插到两侧管架里。
图 26 安好后, 需确保所有摁扣都正确固定在车
架上。
如需移除遮阳篷, 请按操作反方向进行。
图 27 如需折拢遮阳篷, 只要随之折到所需位
置。

防晒功能
图 28 该遮阳篷的内层织物可以有效地防止光束
的照射, 避免幼童受到太阳伤害。

遮阳篷内衬的保养
图 29 "遮阳篷的内衬可拆卸后进行适当保养。
解开遮阳篷接口 (H3) 处的扣钮 (H2)。"
图 30 从接口 (H3) 处解开前面较短的绳束 (H4) 
和后面较长的绳束 (H5), 然后拆下整个内衬。
图 31 如需重新安装内衬, 把前面较短的绳束 
(H4) 和后面较长的绳束 (H5) 插入内衬的适当导杆
里。
图 32 最后把绳束穿到接口 (H3) 的适当位置, 确
保前面较短的绳束 (H4) 和后面较长的绳束 (H5) 
都完全绑好。

雨罩（如有）
图 33 如需把雨罩 (F) 安装到车架上, 首先确定雨
罩的位置正确, 然后把两边松紧带 (R1) 固定在两侧
管子上。
图 34 把下部的两个松紧带 (R2) 穿过前车轮组的
管子上, 确保把钩子固定在前踏板下方。

护腿罩（如有）
图 35 把护腿罩 (G) 穿过扶手下方, 合上摁扣。
图 36 护腿罩的翻边也可以固定在适当位置起到
御寒作用。

置杯架（如有）
图 37 如需把置杯架 (H) 固定到车架上, 可把置
杯架放在对应的挂钩(P17) 上, 然后向下用力拉直
至固定好。

内衬保养
建议您定期将内衬拆除进行保养。
图 38 把下面两个松紧带 (V1) 从踏板的支撑板 
(P18) 上解开。
图 39 解开所有扣钮 (V2)。
图 40 移除肩带的护片。
图 41 从侧孔 (P14) 将安全带小心地穿过中心带
扣的第一齿扣然后将其抽出。
图 42 将肩带和胯部腰带扣在内衬里的适当插槽
里。
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图 43 用力拉座椅两边内衬, 便可拆卸内衬。
注意! 使用前, 请确保内衬已正确安回原来的适当
位置。

警告
ご使用前に取扱説明書をよ
くお読みになり、その後も随
時読むことができるよう保管

しておいてください。これらの注意事
項を守らないと、お子様の安全が危ぶ
まれることがあります。
お子様の安全は、本製品をお使いに
なる大人の責任です。
注意! 危険な状況が発生することがあ
りますので、お子様を絶対に置き去り
にしてはいけません。本製品をご使用
になる際には、細心の注意を払ってく
ださい。

• この製品は、次の年齢のお子様に
適しています: 
- 新生児から体重 まで
(欧州規格 EN 1888に準拠)。

• 新生児を乗せる場合は、シートで
できるだけ倒したポジションで使用
してください。

注意!
• お子様を絶対に置き去りにしては
いけません。
• ご使用になる前に、すべてのロック
機構が適切に留められていることを
確認してください。
• 怪我などを避けるため、ベビーカー
の開閉操作は、お子様からある程度
離れた場所で行ってください。
• お子様がベビーカーで遊ぶことの
ないようにしてください。
• 必ずシートベルトを締めてお使いく
ださい。

• 本製品は押しながら駆けたり、橇の
ように滑ったりするのには適していま
せん。
安全性

• 組み立てを行う前に、本製品および全ての部品に運搬によ
る破損が生じていないことを確認してください。破損がある
場合はベビーカーを使うのをやめて、お子様の手の届かない
場所に保管してください。
• お子様の安全のため、本製品を使用する前に、ビニール袋
や梱包部材を全て取り除き、乳児やお子様の手の届かない
場所に置いてください。
• 本来の設計上想定された人数のお子様のみにお使いくだ
さい。
• いずれにせよ、シート1箇所につきお子様を一人だけ座ら
せてください。
• 全ての部品の適切な固定および調整が完了するまでは、
お使いにならないでください。
• 階段や段差のある場所の近くに本製品を置いてはいけま
せん。
• 機構部分に指を突っ込まないでください。
• たとえブレーキがかかっていたとしても、お子様を座らせ
た状態で勾配のある場所にベビーカーを停めてはいけませ
ん。急勾配の場所では、ブレーキの性能がフルに発揮できま
せん。
• 停めるときは、ベビーカーを前後に動かしてみて、ブレーキ
がしっかりとかかっていることを確認してください。
• ストレージバスケットの最大荷重は です。哺乳瓶ホル
ダーの最大荷重は です。表示されている最大荷重を超
えると、不安定になり危険ですので、荷重は絶対に超えては
いけません。 
• ベビーカーのハンドル、背面、側面に物を掛けたり積んだ
りすると、安定性が損なわれることがあります。
• ベビーカーにお子様を座らせた状態で階段やエスカレー
ターに乗ったり降りたりしてはいけません。
• 本製品およびその部品を定期的に点検して、破損や磨耗
がないか、また縫い目がほつれたり素材が裂けたりしていな
いか確かめてください。
• 火炎またはラジエーター、暖炉、電気ストーブ、ガスストー
ブなどといったその他の熱源による危険を考慮してお使いく
ださい。本製品をこれらの熱源の付近に放置してはいけませ
ん。
• 危険のもととなりうるもの（例えば、電気コード、電線など）
はすべて、お子様の手の届かない場所に置いてください。
• コード、カーテン、その他お子様がぶら下がったり、窒息し
たり首を絞めたりする可能性のあるもののある場所にお子
様をベビーカーに乗せたまま放置してはいけません。
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シートベルト

• お子様には必ずシートベルトを締めさせ、お子様だけ放置
してはいけません。
• 股ベルトは必ず腰ベルトと一緒に組み合わせてお使いく
ださい。
• 転落したり滑ったりすることによって深刻なダメージが生
じることのないよう、シートベルトは常に適切に締め、長さを
調節してお使いください。
• 拘束システムを正しく使用したからといって、大人は監視
を怠ってはいけません。
• フロントバーは効果的な拘束システムではないことを念頭
に置き、必ずシートベルトを締めてください。
• 拘束システム、リードおよびそれに類似した子供用品とし
て、本製品に本来備わっているものとは異なるもので現行の
法規に適合したものを使用することは可能ですが、その場合
は座面に備わっているサイドリング(図21 - 部品 P14)に固
定しなければいけない点にご注意ください。

ご使用時のアドバイス

• 本製品の近くで、大人が監視していない状態で他のお子
様や動物が遊んだり、製品に乗ったりしないようにしてくだ
さい。
• ベビーカーを停めたり、付属品の取り付けや取り外しをす
る際にお子様をベビーカーに乗せたり降ろしたりするとき
は、ブレーキがかかっていることを必ず確認してください。
• 付属品の取り付け・取り外しやベビーカーの調整は、大人
以外が行ってはいけません。本製品を使用する人（ベビーシ
ッター、祖父母など）は、製品の正しい機能の仕方を心得て
いなければいけません。
• 調節を行うときは、本製品の可動部分（背もたれ、幌など）
がお子様に接触することのないようご注意ください。いずれ
にせよ、調節作業時にはブレーキが適切にかかっていること
を確認してください。
• お子様をベビーカーに乗せた状態で開閉操作や部品の取
り外しを行ってはいけません。
• いずれにせよ、そのような操作を行う際に、お子様が付近
がいるときは、細心の注意を払ってください。
• これらの操作を行っている最中には、お子様の指が挟まっ
たり、怪我をしたりする可能性があることを念頭に置いてく
ださい。
• 他の輸送手段（電車、地下鉄、バス、飛行機など）で移動す
る際には、お子様をベビーカーに乗せたままにしておいては
いけません。
• 使用しないときは、本製品を収納し、お子様の手の届かな
い場所に置いてください。お子様が本製品をおもちゃ代わり
にして遊ばないようにしてください。
• 長時間直射日光の当たる場所に置いてあった場合は、冷
めるのを待ってから使用してください。

レインカバー

ご注意!
• 大人の方の監督の下で使用してください。 
• 使用の際は、レインカバーがお子様の顔に触れないように
注意してください。
• レインカバーは、カバーの支えとなるフード付きの製品以
外では使用しないでください。 
•  正規製品でのみ使用してください。 

• メーカー推奨製品以外では使用しないでください。 
• 窒息または過熱の危険を避けるため、日光にさらされる場
所や密閉された空間では使用しないでください。 
•  程度のぬるま湯で手洗いしてください。

保証条件

• は、 全製品につき、EU圏および販
売先の国々の現行の品質および安全に関する規格・法規に
準拠して設計・製造が行われたことを保証いたします。
• 社は、製造時および製造完了時に 
全製品にさまざまな品質検査を実施していることを保証し
ます。 社は、 お客様が正規販売店でお
買い上げになる際に、すべての製品に組み立て上または製
造上の欠陥がないことを保証します。
• 本保証により、製品をご購入になった国の現行の国内法
により消費者に認められている権利が無効になることはな
く、矛盾がある場合には、本保証の内容が優先されます。 
• ご購入時または取扱説明書に記載された内容に従って製
品を通常の使い方で使用している時に材料上および/または
製造上の欠陥がみつかった場合に、 社
は、ご購入日より24ヶ月間、保証条件の有効性を認めます。
• この保証は、正規販売店からご購入になった場合に限り、
製品をお買い上げになった国において有効です。
• この保証は、購入された商品の最初の所有者のみに有効
です。
• この保証は、製造時の不備による欠陥部分の無償での交
換または修理を承るものです。保証により、修理・交換のいず
れで対処するかは、 社での判断で決め
させていただきます。
• 保証を利用するには、製品のシリアル番号およびご購入
時のレシートのコピー（ご購入の日付が明確に読み取れるも
の）をご提示いただく必要があります。
• これらの保証条件は、次の場合には無効となります:
- 製品が取扱い説明書に記載された本来の用途とは異な
る 用途に使用された場合。
- 取扱説明書の記載内容に反した製品の使い方をした場
合。
- 品が、協定の結ばれていない正規サポートセンター以外
の場所で修理された場合。
- 製品のフレームおよび布張りの部分のいずれかが、メ
ーカーから具体的な承認を得ずしに手を加えられたり
改造されたりしている場合。製品に手が加えられている
場合、 社では一切責任を負いませ
ん。
- 不良の原因が使用者の怠慢または不注意による場合（
例えば、フレームが激しい衝撃を受けたり、強力な化学
薬品と接触したり場合など）。
- 日常における長時間および連続的な使用により通常の
磨耗が生じた場合（キャスター、可動部分、ファブリック
など）。
- 不慮の事故も含めて、製品が所有者または第三者によ
るダメージを受けている場合（例えば、飛行機その他の
交通手段で荷物として預けた場合に受けたダメージな
ど）。
- 製品が、購入時のレシートおよび/またはシリアル番号を
添えずにサポートセンターへ送られた場合、あるいはレ
シート上の購入日および/またはシリアル番号が解読不
能な場合。

• 社が提供したものおよび/または承認され
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たもの以外のアクセサリーの使用によってダメージが生じた
場合は、保証の対象とはなりません。
本製品の不適切な使用による物や人への損害につきまして
は、 社は一切の責任を負いません。
• 保証期間が終了しても、当社では、製品の発売時から最長
4年間まで有償にて製品のサポートを提供いたします。この
期間が過ぎたものに関しては、その都度修理の可否を判断
させていただきます。

交換部品/アフターサービス

• 安全装置を定期的に点検し、製品の機能がいつまでも
完璧に保たれていることを確認してください。問題や異常
が認められた場合は、それがどのようなことであれ、製品を
お使いにならないでください。速やかに正規販売店または

社のお客様サポートサービスまでお問い合わせく
ださい。
• 交換部品やアクセサリーは、 社の純
正品もしくはその承認を得たもの以外はお使いにならない
でください。 

サポートサービスを受けるには

• 製品についてのサポートが必要な場合は、直ちにご購入先
の 正規販売店へご連絡ください。その際には、サポ
ートを要する製品の「シリアル番号」をご用意ください（2010
年のコレクション以降に「シリアル番号」が付いています）。 
• 販売店は、 とコンタクトを取り、状況に最も適した
対処方法を検討し、その後にすべきことをお客様へ連絡しま
す。
• サポートサービス部では、いずれにせよ、書面で
の請求を受けた場合に必要な情報をすべて提供します。この
請求を行うには、当社のウェブサイト（  - 
保証・サポートセクション）上の所定の用紙に記入してくださ
い。

製品のお手入れ方法

• 本製品には、ユーザーが定期的なお手入れを行う必要が
あります。
• 機構や可動パーツは、力をかけて無理に動かそうとしては
いけません。動作について不明な点がある場合は、まず取扱
説明書をご覧ください。
• 濡れた状態のままで収納したり、湿気の多い場所に放置
したりしますと、黴が発生することがありますのでご注意くだ
さい。
• 乾燥した場所に保管してください。 
• 天候の影響を受けたり、水、雨、雪などがかからないよう保
護してください。さらに、連続的かつ長期間直射日光に当て
ますと、素材の多くが変色する可能性があります。
• 海岸で使用した後は、砂や塩分を除去するため、丁寧に清
掃して乾かしてください。
• プラスチックや金属製の部品は、湿らせた布またはマイル
ドな洗剤を使って汚れを落としてください。溶剤、アンモニ
ア、ベンジンなどを使用してはいけません。
• 金属製の部品が水と接触した場合は、錆が発生しないよ
う、十分に乾かしてください。
• 可動パーツを常に清潔に保ち、必要に応じて少量のオイル
で潤滑してください。
• キャスターに埃や砂などが付着しないよう常にきれいに保

ってください。

布製カバーのお手入れ

• カバーは、他の物と一緒にせずに、単独で洗ってください。
• 布製の部分には、定期的に洋服用の柔らかいブラシをか
けてお手入れしてください。
• 布製カバーを洗う場合は、ラベルに表示されている注意事
項を守ってください。

 冷水で手洗いしてください。

 漂白しないでください。

 タンブルドライは避けてください。

 日陰に広げて乾かしてください。

 アイロンはかけないでください。

 ドライクリーニングは避けてください。

• カバーは完全に乾かしてから取り付けてください。
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不慮の怪我等を避けるため、本製品の開閉操作はお子様か
ら離れた場所で行ってください。

お子様をベビーカーに乗せた状態で後部ハンドルを持って
ベビーカーを持ち上げてはいけません。

部品一覧 
図1 
A 前輪キャスターユニット
B 後輪キャスターユニット
C ストレージバスケット
D フロントバー
E 幌
F レインカバー (付属している場合)
G レッグカバー  (付属している場合)
H 哺乳瓶ホルダー (付属している場合)

後輪キャスターユニットの組み立て/取り外し
図2 キャスターユニット (B) を後部チューブ上の所定
の位置に挿入します。
図3 ボタン (P1) を押し、カチッと音がするまで後輪 (B) 
をしっかりと留めます。
注意: 製品を使用する前に、車輪が適切に固定されたこと
を確認してください。
図4 取り外すときは、ボタン (P1) を押した状態で車輪
を抜き取ります。

ベビーカーの開き方
図5 右ハンドルのレバー (P2) を押して、ベビーカーが
完全に開いた状態になるまで一気に持ち上げます。 
図6 水平の状態でロックされるまでペダル (P3) を踏ん
で操作を完了させます。

図7 注意: ベビーカーを停めるときは、必ずブレーキを
かけてください。

ベビーカーの折りたたみ方
図8 ボタン (P4) を押しながら、後部ハンドル (P5) を持
ち上げます。
図9 後部ハンドル (P5) を、ベビーカーが完全に閉じる
まで上に向かって一気に引き上げます。

後輪のブレーキ
図10 ブレーキをかけるには、右側の後輪キャスターユニ
ットのレバー (P6) を押し下げます。
ベビーカーを停めるときは、必ずブレーキをかけてくださ
い。

前輪のロック/ロック解除
図11 このベビーカーには回転自在なキャスターが備わ
っていますが、前輪のレバー(P7) を操作することにより、キャ
スターを簡単にロック/ロック解除することができます。

前輪ユニットの取り外し方
図12 必要に応じて、前輪を簡単に取り外すことができま
す。
前輪を取り外すには、キャスターユニットの内部にある小さ
なレバー (P8) を、図に示すように押しながら引き抜きます。
図13 前輪 (A) を固定するには、穴 (P9) に挿入し、カチ
ッと音がして留まるまで押します。
注意: 製品を使用する前に、車輪が適切に固定されたこと
を確認してください。

ストレージバスケット
図14 このベビーカーには大容量のストレージバスケット
(C)が付属しています。 
固定するには、まず後ろ側の4つのアイレット(C1 - C2) をベ
ビーカーの所定のフック (P10 - P11) に挿入し、さらに前側
の2つのアイレット (C3) を挿入します。

背もたれの調整:
図15 背もたれは3通りのポジションに調整することがで
きます。中央の調整装置 (P12) を操作して意図するポジショ
ンに調整します。

フットレストの調整
図16 フットレストを下げるには、フットレスト下部の左右
にあるレバー (P13) を操作しながらフットレストを押し下げ
ます。
図17 フットレストを持ち上げるには、上へ引き上げるだ
けで十分です。すると自動的にロックされます。

シートベルト
図18 シートベルトがお子様の肩の高さまたは肩のわず
か上の高さのところの穴を通っていることを確認してくださ
い。シートベルトの高さが適切でない場合は、いったん穴か
ら引き抜いて、別の穴へ通してください。必ず2つとも同じ高
さの穴をお使いください。
図19 肩ベルトの先端を腰ベルトの先端に適切に挿入し

説明
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たことを確認します。
図20 腰ベルトの先端を中央のバックルに留めます。
図21 腰ベルトは必ずサイドリング(P14) に通し、使用時
にはお子様にベルトが適切に締まるよう調節しなければい
けません。
図22 股ベルトは適切な長さに調節して常に腰ベルトと
組み合わせてお使いください。
注意! この注意事項を守らないと、お子様がベビーカーか
ら転落したり滑ったりして怪我をする危険性が生じます。

フロントバーの使い方
図23 フロントバー (D) を両サイドの継ぎ手の取り付け
部分(P15) に差し込み、カチっと音がするまで押します。
図24 フロントバーは、片側だけ外した状態にしておくこ
とも、完全に取り外すこともできます。フロントバーの片側を
外すには、レバー(P16) を操作します。反対側も同様にして
外すと、フロントバーを完全に取り外すことができます。

幌の固定
図25 幌 (E) をベビーカーに固定するには、2個のスライ
ダー (H1) をサイドチューブに差し込み、完全に固定される
までしっかりと押し込みます。
図26 取り付けが終わったら、スナップボタンがすべて適
切にベビーカーに留まっていることを確認してください。
幌を外すには、上記の作業を逆の順序で行います。
図27 幌を折りたたむには、意図する位置まで手で押す
だけで十分です。

日射からの保護
図28 幌には布製のまちが備わっており、幌を広げると、
よりしっかりと日射から保護することができます。

幌の張り布のお手入れ
図29 «幌の張り布は、取り外して適切にお手入れするこ
とができます。 
まずボタン(H2) を外します。ボタンは幌(H3)の継ぎ手の部
分にあります。»
図30 前側の短いテープ (H4)と後ろ側の長いテープ(H5) 
を左右の継ぎ手 (H3)から外し、張り布を完全に取り外しま
す。
図31 張り布を再び取り付けるには、前側の短いテープ
(H4) と後ろ側の長いテープ(H5) を内張りのテープ通し部分

に通します。
図32 最後に両方のテープを継ぎ手 (H3) の所定の部分
に通し、完全に固定させます。このときにも短いほうのテープ 
(H4) を前側に、長い方のテープ (H5) を後ろ側に取り付けた
ことを確認してください。

レインカバー  (付属している場合)
図33 レインカバー(F)をベビーカーに取り付けるには、ま
ず適切な位置に配置し、2本のゴム(R1) をサイドチューブの
周りに固定します。 
図34 さらに2本のゴム (R2) を前側のチューブの周りに
通します。このとき、キャスターユニットの位置に合わせるよ
うにし、前側ステップの下にあるフック に固定されたことを
確認します。 

レッグカバー  (付属している場合)
図35 レッグカバー (G) をフロントバーの下を通して、固
定用スナップボタンに留めます。
図36 レッグカバーの折り返し部分を留めると、お子様を
寒気から保護することもできます。

哺乳瓶ホルダー(付属している場合)
図37 哺乳瓶 (H) ホルダーを固定するには、フック(P17)
の位置に当てて、フックに完全に留まるまで一気に引き下げ
ます。

張り布のお手入れ
張り布は、定期的に取り外して適切なお手入れを行うことが
推奨されます。
図38 下側の小さな2本のゴム (V1) をフットレストから外
し、所定のフレーム (P18) から取り外します。
図39 すべてのボタン (V2) を留めます。
図40 肩ベルトから肩当てを取り外します。
図41 腰ベルトをサイドリング (P14) から抜きます。この
とき、腰ベルトを完全に抜き取る前に、まず中央のバックル
の最初の歯をサイドリングから抜きます。
図42 肩ベルトと股ベルトを張り布の穴から抜きます。
図43 一気に引いて両サイドをベビーカーのフレームの
所定の位置から抜き取ると、張り布が完全に外れます。
注意! ベビーカーをご使用になる前に、張り布を元通りに適
切に取り付けたことを確認してください。

주의사항
제품 사용 전 매뉴얼을 꼼꼼히 
읽어 보시고, 나중에 참조 할 
수 있도록 잘 보관 하시길 

바랍니다. 여기에 적힌 지침들을 따르지 
않을 경우 아이의 안전에 영향을 초래할 
수 있습니다. 
아이의 안전은 사용자의 책임입니다. 
경고! 아이를 절대 혼자 두지 마십시오. 
위험할 수 있습니다. 특히 제품을 사용 
중일 때  더 많은 신경을 써주십시오. 

• 본 제품의 사용 연령은:
- 부터출생 15 Kg 까지 사용할 수 
있습니다 (표준 유럽EN 1888 에 
따라서).

• 신생아의 경우 좌석을 최대한 젖힌 
위치에서 사용하는 것이 좋습니다.

경고!
• 아이를 절대 혼자 두지 마십시오.
• 제품을 사용하기 전 제품이 완전히 
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펼쳐졌음을 확인하고 모든 안전장치 
및 잠금 장치가 제대로 실행 되었는지 
확인하십시오. 
• 이 제품을 펼치거나 접는 작업을 하는 
동안 사고를 피하기 위해서는 아기를 
멀리 놓아 두십시오.
• 아이들이 이 제품을 장난감으로 
사용하지 않도록 하십시오. 
• 아이가  안전벨트를 하고 있는지 항상 
확인하고 안전 벨트 없이 놓아 두지 
마십시오. 
• 이  유모차는 뛰거나 스케이트 타는 
것에 적합하지 않습니다.
안전

• 본 제품을 조립하기 전, 운송 중에  제품 및 이에 따른 부속품에 
손상이 없는지 확인 하십시오. 만일 제품에 문제가 있을 경우, 
제품을 사용하지 마시고 아이의 손에 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 
• 유모차를 사용하기 전, 아이의 안전을 위해 제품 포장에 사용된 
모든 비닐 팩 또는 부속물들을 제거해 주시고 신생아들이나 
아이들에게서 멀리 놓아 두십시오.
• 설계된 본 제품은 독점적으로 아이들의 숫자에 의해 사용되어 
져야 합니다.
• 본 제품은 한 명의 아이만이 탑승을 할 수 있습니다.
• 모든 부속 및 안전장치가 완벽하게 장착되지 않은 상태에서는 
제품을 사용하지 마십시오. 
• 계단 또는 발판에 주위에 절대 유모차를 세워 두지 마십시오. 
• 제품의 부속 안에 손가락을 넣지 않도록 주의하십시오. 
• 유모차에 아이가 탑승하고 있을 시 브레이크가 걸려있더라도 
절대 경사진 곳에 세워 두지 마십시오. 높은 경사도는 브레이크 
효율성을 제한 할 수 있습니다.
• 주차 할 때, 제품을 전후로 움직여, 브레이크가 제대로 
삽입되었는지 확인하세요.  
• 저장 바구니의 최대 하중은 입니다. 병 홀더의 최대 하중은 

입니다. 권장되는 최대 하중을 초과하는 것은 위험하고 
불안정한 상태의 원인이 될 수있으므로 절대적으로 금지됩니다.  
• 손잡이 및 등받이 제품의 측면에 적용된 모든 무게는 제품의 
안전성을 위험하게 할 수 있습니다.
• 아이가 유모차에/카 시트/요람에 있을 시 에스칼레이터 또는 
계단에서 절대 사용하지 마십시오. 
• 정기적으로 제품을 확인해 제품 부속에 훼손및 닳거나  올이 
풀린 곳, 혹은 찢어진 곳이 없는지 확인하십시오. 
• 이 제품을 안전 장치가 없는 불꽃, 혹은 히터, 벽난로, 전기 혹은 
가스렌지 등에 가까이 두지 않도록 주의하십시오. 
• 위험요소가 될 수 있는 모든 것 (예를 들어 전기줄, 철사, 등)에 
아이가 가까이 하지 않도록 주의하십시오. 
• 아이가 탑승을 하고 있는 동안 줄, 커튼, 혹은 그 외의 아이가 
타고 올라가거나 질식의 위험, 혹은 목을 조를 수 있는 모든 환경에 
제품을 세워두지 않도록 하십시오. 

안전 벨트

• 아이가  안전벨트를 하고 있는지 항상 확인하고 안전 벨트 없이 
놓아 두지 마십시오. 

• 늘 가랑이 벨트와 허리 벨트를 함께 착용할 수 있도록 하십시오. 
• 추락 혹은 미끄러지는 등의 심각한 사고 방지를 위하여 
안전벨트가 늘 올바르게 착용되고 조정이 되었는지 확인하십시오. 
• 안전벨트 시스템을 올바르게 사용하는 것보다 성인이 지켜보는 
것이 더 중요합니다.
• 핸드 레일은 효과적인 제제 시스템이 아니라는 것을 
주지하십시오.   항상 안전 벨트를 사용하십시오.   
• 현재 규정에 따라 아이의 벨트 및 기타 유사한 부속물(이 제품과 
함께 제공되는 부속물은 제외)은 시트 위에 있는 사이드 링에 
단단히 고정하기 위한 용도로 사용됩니다 (그림 21 - 특정 P14).

사용자 팁

• 제품의 근처 혹은 위로 다른 아이 혹은 애완동물이 놀거나 
올라타지 않도록 하십시오.  
• 휴식하거나 제품을 조립/분해 시 어린이를 앉히거나 빼낼 때,   
브레이크가 걸려있는지 언제나 확인하십시오.
• 제품 조립, 분리, 조절 작업은 오직 성인으로 실행 되어야 
합니다.  이 제품을 사용하는 모든 사람들 (아기 보모, 조부모, 
친인척 등)이 이 제품의 바른 사용법을 알고 있도록 하십시오. 
• 조절 작동시 유모차의 작동부위(후드, 등받이 조절)가 아이들과 
절대 접촉이 되지 않도록 해주십시오. 위와 같은 작업을 수행 시 꼭 
브레이크를 작동 시켜주십시오.  
• 아이가 탑승하고 있는 동안 유모차를 펴거나, 접거나, 혹은 제품 
분리 작업을 실행하거나 시작해서는 안됩니다. 
• 어떠한 상황에서든 아이가 가까이 있는 동안에는 이러한 제품 
조작에 주의하십시오. 
• 작동 중 손가락 끼임 및 절단 사고 발생 위험이 있습니다.
• 다른 운송 수단 (예를 들어 기차, 지하철, 버스, 비행기 등)에 
여행하는 동안 제품에 아이를 방치하지 마십시오.
• 제품을 사용하지 않을 시에는 아이들 손에 닿지 않는 곳에 
보관하십시오. 이 제품은 아이들의 장남감으로 사용되어서는 
안됩니다! 
• 장시간 이 제품이 햇빛에 노출되었다면, 제품에 열이 식을 
때까지 기다린 후 사용하십시오. 

레인커버

주의사항!
• 성인의 감독하에 사용하십시오. 
• 레인커버가 아이의 얼굴에 직접 닿지 않도록 유의하십시오.
• 고정을 위한 후드 없이는 제품 위에 레인커버를 부착하지 
마십시오. 
•  공인 제품에만 사용하십시오. 
• 제조사가 권장하는 것 이외의 제품에는 사용하지 마십시오. 
• 질식이나 과열의 위험을 방지하려면 햇볓 아래 또는 밀폐된 
공간에서 사용하지 마십시오. 
• 온도로 세척하십시오.

보장 조건 

• 는 이 제품이  유럽 공동체 국가와 시장 
국가 에서 현재 일반적으로 준수하는 제품과 품질 및  안전에 대한 
규범/규칙에 따라서 설계되었고 제조 되었음을 보장 합니다.
• 는 생산 과정에서 과정중 및 과정 
종료에서 제품의 품질을 다양한 방법으로 품질 검사를 했음을 보장 
합니다. 는 공인 대리점에서 구입 당시에 
제품이 조립 및 제조의 결합 없어야함을 보장 합니다.
• 이 보증서는 구입자들을  법적으로 부터 권한을 인정해 주기 
위한것이며 제품을 구입한 나라 마다 나름대로의 규정을 정할수 
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있지만 , 반대의 경우가 생길시  이 제품의 보증을 우선시 한다 .
• 제품 구입시 제조이상이 있거나 제품에 문제가 있을시 사용중 
에도 제품이상이 발생되면 사용방법 을 참고 하거나 본 

 는 구입한 날로 부터 24 개월 까지 품질을  보증을 
합니다.
• 보증서는 단지 물품을 구입한 나라에서만 그 효력을 발휘할수 
있으며 이후로부터 물품 구입자가 허가를 취득 할수 있다
• 보증서는 처음으로 물품 을 구매한 자 한테 인정되며 효력 
발휘가 된다 
• 보증서는 제품 제조 결함시나 물건의 이상이 있을시 반품및 
수리 가 가능하다  는 기능에 따라 제품의 
교환및 수리에 관한 보증서를 첨부할지를 결정한다 
• 보증서를 유용하게 쓰기위해서는 제품의 일련 번호나 제품 
구입시 받은 영수증을 구입날자 및 정확히 읽을수 있는 카피 를 
보관 한다 .
• 소개된 보증 조건들은 다음과 같은 경우에 권리가 소멸됩니다.
- 본 제품은 여러곳에 보급 되고 사용되며 에 명시 되었고 에 
사용방법이 나있다 
- 본 제품은 사용방법에 준수해서 사용되어야 한다
- 제품이 공인되었거나 계약된 소비자 센터가 아닌 곳에서 
수리 했을 경우.
- 제품을 제조사로 부터 공식 받지 않은 곳에 천이나 구조의 
부분들을 수정 및 조작했을 경우에는  
는  제품을 수정해야 하는 어떠한 책임도 가지지 않습니다.
- 과실로 인한 결함 및 부주의 사용 (예. 구조 부품들의 충격, 
강한 화학 물질에 대한 노출 기타 등등).
- 매일 계속해서 사용함으로써 발생된 제품이  정상적으로 
소모 (예. 바퀴, 모빌 부품, 천) 되었을 경우.
- 이 제품은 소유자나 제 3자(예를 들면 항공이나 기타의 운송 
방법에 의해 수하물로 운송되는 경우) 우연히 손상될 수도 
있습니다.
- 제조 업체나 구입한가게 로 구입 영수증과 제품일련 번호 를 
기록한 것을 보내면 된다 .

•  로 부터 실행되지 않거나 제공되지 않은 
액세서리 를 사용하여 제품에 문제가 있을 시 우리의 보증 
조건으로보터 보장 받지 못합니다 . 
•  는 본인의 잘못으로 인해 이뤄진 
훼손에 대한 책임을 지지 않습니다. 
• 보장 기간이 끝났을 경우,  회사는 여전히 사건별로 사건의 조정 
가능성을 평가 하여서 동일한 마켓에서 소개받은 일자로 부터 최대 
4년동안 그 제품의 서비스를 보장 합니다.

교환/ 판매 후 서비스

• 시간 내 제품의 완벽한 기능을 하기 위해서 안전장치의 정기적 
점검을 해 주십시오. 만약 제품에 문제가 있거나 어떠한 하자가 
있을 경우, 제품을 사용하지 마십시오. 바로  제품 대리점 
혹은 소비자센터로 연락 주시기 바랍니다. 
•  에서 제공되거나 승인되지 않은 부속 혹은 
액세서리를 사용하지 마십시오. 

서비스가 필요한 경우 무엇을 합니까

• 제품에 서비스 필요한 경우,  같은 요구의  제품에 관련된 
“일련번호” 를 가지고 있는지  확인하고 바로 물건을 구입한 
대리점에 연락하십시오. (일련 번호는 2010 년 컬렉션으로 부터 
사용할 수 있습니다).
• 대리점의 의무는  각 각의 경우의 적합한 조정 방법을 평가하여 

 와 연락하고 마지막으로 후속 지도를 제공 해야 합니다.
•  소비자 센터는 소개된 웹 사이트 

 의 보증 및 서비스 부분에 적절한 양식을 
작성하는 것을 통하여 필요한 모든 정보를 제공해야 합니다.

제품의 유지 및 관리

• 이 제품은 사용자의 정기적인 유지 및 관리가 필요합니다. 
• 절대로 제품 기기 혹은 부속 조립을 강제로 분해 혹은 조립하려 
하지 마십시오. 만약 정확하지 않을 경우, 설명서를 다시 확인해 
주시기 바랍니다. 
• 제품의 곰팡이 방지를 위하여 제품이 아직 젖어있는 상태일 
경우 보관을 하지 마시고, 제품을 습기가 찬 곳에 보관하지 마시기 
바랍니다. 
• 제품을 건조한 환경에 보관해 주시기 바랍니다. 
• 바람, 물, 비, 눈 등에서 제품을 보호해 주시기 바랍니다. 또한, 
장시간 햇살에 이 제품을 노출 할 경우 제품의 색이 바랠 수 
있습니다. 
• 해변에서 제품을 사용을 하게 될 경우, 사용 후 모래와 소금기를 
제거하기 위해 조심스럽게 닦아주시기 바랍니다. 
• 플라스틱과 금속 부품 부분은 젖은 천 혹은 가벼운 세제를 
이용해 닦아 주시기 바랍니다. 강한 용제, 암모니아 혹은 석유는 
사용을 금합니다. 
• 녹스는 것을 방지하기 위해 물이나 습기에 제품이 닿았을 경우 
금속 부분을 모두 건조시켜 주시기 바랍니다. 
• 움직이는 부속의 모든 부분을 청결히 해 주시고, 필요시 경유로 
윤활제를 발라 주십시오. 
• 바퀴에 묻어 있는 먼지와/혹은 모래를 닦아내 주시기 바랍니다. 

유모차 직물 세탁 시 팁

• 내부 시트는 다른 직물과는 따로 세탁을 할 것을 권장합니다. 
• 정기적으로 유모차 직물 부분을 부드러운 솔로 닦아 주십시오. 
• 시트의 라벨 설명에 따른 방법으로 세탁을 해 주시기 바랍니다. 

찬 물에 손세탁 하십시오. 

탈색제를 사용하지 마십시오. 

세탁기의 건조기능을 사용하지 마십시오. 

야간 기운 상태로 그늘에서 말린다 

다림질을 하지 마십시오. 

드라이클리닝을 하지 마십시오. 

• 완전히 건조된 상태에서 내부 시트를 사용하거나 보관하십시오.
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부상을 방지하기위해,  본 제품을 열고 접을 때 아이를 떨어뜨려 
주세요.   

아기가 있는 상태에서 후방 손잡이를 사용하여 유모차를 
들어올리지 마십시오.

부속품 내역
그림 1 
A 앞 바퀴 그룹
B 뒷바퀴 조립체
C 장바구니
D 안전대
E 후드
F 레인커버 (만일 소개 된다면)
G 발커버 (만일 소개 된다면)
H 컵홀더  (만일 소개 된다면)

뒷 바퀴 그룹의 조립/제거
그림 2 후면 관에 일치하는 바퀴 그룹 (B) 을 삽입합니다.
그림 3 버튼 (P1) 을 누르고 뒷 바퀴들 (B) 에 연결의 클릭 
소리가 날 때 까지 연결합니다.
주의: 사용하기 전에 바퀴들이 올바르게 고정 되었는지 
확인합니다.
그림 4 분리하려면 버튼 (P1) 을 누르면서 동시에 바퀴를 
분리합니다.

유모차 펼치기
그림 5 오른쪽 손잡이의 레버 (P2) 를 눌러 유모차가 완전히 
펼쳐질 때까지 들어 올립니다. 
그림 6 수평 차단의 위치까지 발판 (P3) 을 누르는 작업을 
완료합니다.
그림 7 주의 : 사용하기 전에 모든 잠금 장치들이 양 쪽 측에  

올바르게 연결 되었는지 확인합니다.

유모차 접기
그림 8 버튼 (P4) 을 누르면서 후면의 손잡이 (P5) 를 들어 
올립니다.
그림 9 유모차가 완전히 접힐 때까지 뒤쪽 손잡이 (P5) 를 위로 
힘껏 당깁니다.

뒷바퀴 브레이크
그림 10 브레이크를 작동하게 위해서는 오른 쪽의 뒷 바퀴 
그룹에 위치한 레버 (P6) 를 아래로 누릅니다.
아이의 안전을 위해 유모차가 멈춰 있을 때는 항상 브레이크를 
작동시켜 주십시오. 

앞바퀴 잠금/해제 장치
그림 11 유모차에는 회전식 바퀴가 있으며 앞바퀴 조립체 옆에 
있는 레버 (P7) 를 간단하게 조작해 이 바퀴를 잠그거나 풀 수 
있습니다.

앞 바퀴 제거 
그림 12 필요한 경우, 앞 바퀴들은 쉽게 제거 할 수 있습니다.
바퀴를 분리하려면 그림에 표시된 대로 바퀴 조립체 안에 있는 
소형 레버 (P8) 를 누르면서 동시에 바퀴를 분리합니다.
그림13 바퀴들을 다시 (A) 연결 시키기 위해서는, 구멍 (P9) 에 
일치하는 곳에 바퀴들을 삽입하고 올바른 연결의 클릭 소리가 날 
때까지 누릅니다.
주의:  사용전에 바퀴들이 바르게 연결 되었는지 확인합니다.

장바구니 
그림 14 본 유모차에는 장바구니 (C) 를 쉽게 장착 및 분리 할 수 
있습니다.
고정하려면 먼저 뒤쪽의 슬롯 4개 (C1 - C2) 를 유모차에 있는 
해당 고리 (P10 - P11) 에 건 다음 앞쪽의 슬롯 2개 (C3) 를 
겁니다.

등받이 각도 조절
그림 15 3 단계 위치로 등받이를 조절 할 수 있습니다.; 중앙 
장치 (P12) 를 사용하고 원하는 위치에 등받이를 놓습니다.

발 받침 발판 조절
그림 16 발판을  내리기 위해서  같은 위치보다 낮은 부분에 있는 
양쪽 레버를 사용합니다. 동시에 아래로  레버 (P13) 들을 밉니다.
그림 17 발판을 다시 올리기 위해서는 위로 충분하게 당깁니다.  
자동으로 고정 됩니다. 

안전 벨트
그림 18 벨트가 어깨높이 또는 어깨 바로 위 구멍에 올바르게 
장착되었는지 확인하십시오. 위치가 올바르지 않은 경우 벨트를 
분리한 다음 다른 슬롯 쌍에 다시 삽입합니다. 항상 같은 높이에 
있는 슬롯을 사용하십시오.
그림 19 어깨 벨트가 올바르게 허리 끝 벨트에 삽입 되었는지 
확인합니다.
그림 20 허리 벨트 끝을 중앙 벌크에 끼웁니다.
그림 21 허리 벨트는 항상 측면 링 (P14) 을 통과해야 하고 
사용시에 아이를 바르게 채우는 방법으로 조절 되어야 합니다.
그림 22 가랑이 벨트는 항상 허리 벨트와 함께 조합 되며 그것을 

설명서
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바른 방법으로 조절하면서 사용합니다. 
주의: 위와 같은 지침을 무시할 경우 아이가 유모차로부터 
미끄러지거나 떨어져 심각한 부상을 초래할 수 있습니다. 

안전대 사용법
그림 23 범퍼 바 (D) 의 끝 부분을 양쪽 결합부 (P15) 의 해당 
입구에 딸깍 소리가 날 때까지 밀어 끼워 부착합니다.
그림 24 이 손잡이는 측면에서 부터 열리수 있거나  완벽하게 
제거 할 수 있습니다. 손잡이를  열기 위해서는 레버 (Y) 작동 
시키시고 손잡이를  빼어 내십시요; 손잡이를  분리하기 위해서는 
다른 측면으로 부터 또한 이과정을 반복 하십시요.  

후드 걸기 
그림 25 후드 (E) 를 장착하기 위해서는 후드의 양끝부분에 
슬라이드 (H1) 를 프레임 걸쇠에 정확히 장착이 되도록 아래로 
내려줍니다.
그림 26 위치를 고정한 후 모든 단추가 올바르게 유모차에 
부착되었는지 확인합니다.
후드를 탈착하기 위해서는 그림 의 방법과 반대로 해주면 됩니다. 
그림 27 후드를 접기 위해서는 원하는 위치로 후드를 밀어주면 
자동적으로 조절이 됩니다. 

자외선 차단
그림 28 후드는 천 재질로 삽입할 수 있게 되어 있으며 커버를 더 
넓게 덮어 자외선 차단 성능을 향상합니다.

후드  커버의 관리 유지
그림 29 후드의 커버는 바른 관리 유리를 위해서 제거 되어야 
합니다. 후드 (H2) 의 양쪽  결합된 단추 (H3) 들을 풉니다.
그림 30 짧은 앞쪽 밴드 (H4) 와 긴 뒤쪽 밴드 (H5) 를 양쪽 
결합부 (H3)에서 분리한 다음 안감을 완전히 분리합니다.
그림 31 안감을 다시 장착하려면 앞쪽의 짧은 밴드 (H4)
와 뒤쪽의 긴 밴드 (H5) 를 안쪽 안감에 있는 해당 안내선에 
삽입합니다.
그림 32 끝으로 결합부 (H3) 의 전용 하우징에 있는 양쪽 밴드가 
완전히 잠길 때까지 삽입합니다. 이때 짧은 밴드 (H4) 가 앞쪽에, 
긴 밴드 (H5) 가 뒤쪽에 장착되었는지 항상 확인합니다.

레인커버 (소개된다면)
그림 33 레인커버 (F) 를 유모차에 고정하려면 레인커버 위치를 
올바르게 잡은 다음 두 개의 탄력 밴드 (R1) 를 측면 튜브 주위에 
겁니다. 
그림 34 그런 다음 아래쪽의 탄력 밴드 2개 (R2) 를 바퀴 조립체 
옆 앞쪽 튜브 주위로 통과시킵니다. 이때 고리가 앞쪽 발판 아래에 
고정되어 있는지 확인합니다. 

발커버 (소개 된다면)
그림 35 발커버 (G) 는 안전대 밑으로 통과 시키면서 배치 
시킵니다.
그림 36 발커버의 뒤면 또한 추위로 부터 아이를 보호아기에 
적합한 위치에  연결됩니다.

컵홀더 (소개 된다면)
그림 37 장착 시 컵홀더 (H) 를 프레임 왼쪽 뒷면에 위치한 
접합부위 (P17) 에 끼우고 내리면 고정이 됩니다. 

커버의 관리 유지
바르게 관리 유지를 하기 위해서는 정기적으로 커버를 제거 하기를 
권장합니다.
그림 38 발받침 발판으로 부터 하단 부분의 두 개의 작은 

탄성있는 줄 (V1) 을 제거하고 전용 지지대 (P18) 로부터 발판을 
빼냅니다.
그림 39 (V2) 에 있는 모든 버튼을 해제합니다.
그림 40 어깨벨트로부터 어깨끈을 제거합니다.
그림 41 완전하게 허리 벨트가 빼어지기 전에 측면의 링을 
통하는  중앙 버클의 처음 뾰족한 걸이를 주의하여 통과 시키면서 
측면의 링들 (P14) 으로부터 허리 벨트를 빼어냅니다.
그림 42 커버에 알맞은 구멍을 통해서 어깨벨트와 가랑이 
벨트을 통과시키고 완전하게 빼어냅니다. 
그림 43 힘껏 잡아당겨 양 측면을 유모차 몸체의 하우징에서 
분리한 다음 안감을 완전히 빼냅니다.
주의!: 사용하기 전에 커버가 바르게 재배치 되었는지 확인합니다.



122

H
E



123

H
E



124

H
E



125

H
E



126

A
R



127

A
R



128

A
R



129

A
R



130

A
R



131

FA



132

FA



133

FA



134

FA



135

FA



136



US  INSTRUCTIONS FOR USE

ES  ISTRUCCIONES DE USO

WARNING: carefully read, understand and 
follow all warnings and instructions provided in this 

manual. Failure to do so can result in an accident, personal 
injury or death. If you have any doubt about the use of this 
stroller, DO NOT USE THE STROLLER. Contact Inglesina or 
your retailer for advice. 
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��WARNING! FAILURE TO FOLLOW ALL WARNINGS AND 
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.
��KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.
��ALWAYS SECURE CHILD WITH THE RESTRAINTS.
��NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. 
��AVOID SERIOUS INJURY FROM FALLING OR SLIDING OUT. 
ALWAYS USE SEAT BELT.
��DO NOT ATTACH OBJECTS (SUCH AS POCKET BOOKS OR DIAPER 
BAGS) TO THE STROLLER AS THIS MAY AFFECT THE STABILITY 
AND SAFETY OF THE PRODUCT.
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ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS
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�� 4�!���$�+��,���!�+��#���!�"�$+!��������!�(2�!�,$,!��"2�%�.��,�#��3$��5�!$�3$�����!�
��������
�� �!#��!���!1�%$+!� ���!� ��$�� ��!��������� ��� #�((2� ��!��$���!����!� ��$�� $((� ��!� (��+��,�
�!.��!��$�!�!�,$,!��
�� �$6�%�%�3!�,���#����"/!�����($�!�����"$�+!�����7�+,�)818�("�-����!�%$6�%�%�(�$���#���!�
"���(!���(�!�����&�'�+,�)919�("�-���6�!!���,���!��!��%%!��!��%$6�%�%�3!�,������������(2�
�����"��!��
�� ���������((!�������������$"(!�#���������,�����+$���,�
�� ��������$+!���$�������!��$($�����3�!����!����(����������!�����((!��
�� �����������������������!��!��#������(��,!���!������#��(!!���,��4�!����!����(���!!������
�(!!�1��������!�!��$�2������!�$�"!�����$����"�

WARNINGS
�%!���$��
$#!�2�
�$��$����
����:77;9'
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�� �!,�($�(2�����!�����!���������$���$((�������%���!��������!�!���$�2��$%$,!�$��5�����,���
�#�3!$�1�����������,�$����!$���������!���!���2���$(�$�����������$(����!,���2��#���!���������
�� �!�$3$�!��#���!����+���!($�!�������!��<$%!��������!���!$�������!�1������$���$��$����1�
0�!�($�!�1� !(!������ $��� ,$�� ���.!�1� !���=� ��� ���� (!$.!� ��!� �������� �(��!� ��� ��!�!� �!$��
�����!��
�� �$+!����!���$��$((������"(!������!���#��$>$���)!�,���$"(!�1�!(!������3��!�1�!���-�$�!�+!���
�����#��!$����#���!����(��
�� 	!.!�� (!$.!���!���������3������!����(�� �����!�����($�!��3�!�!����!�1�����$����������!��
�"/!�����$��"!���!��"2���!����(������(�%"��������$��!����+��,�������$�,(��,��$>$����
�� ����������!���!��#�����((!�����"��+!���
���$���%$��#$����!���%%!��$�!(2�#����!�($�!%!���
�$��������!�.��!�

SAFETY BELTS

�� �(3$2����!���!��!���$�����2��!%�$����!.!��(!$.!���!����(����$��!��!��
�� �(3$2����!���!�����������$�������%"��$�����3������!�3$�������$��
�� �����!.!�����!�"$"2�#��%�#$((��,�$��5����(����,�����3�����!��������/��2����+�1�$(3$2����!�
��!��$#!�2�"!(�������!�(2�#$��!�!��$���$�/���!��
�� ��!�����!�����!��#���!��!���$�����2��!%��������$���"������!�#�������!��$��(�����!�.������
�� ���������!���!����������#�$�2��$������"��+!�1���������%�����,�
�� �������(!�����!�����(��!������!����($2���$��!��!���!$����!�������������(�%"�������
�� �(3$2��%$+!����!���$����!�"�$+!����!�,$,!��3�!������������,���!����(���������!�����((!��
����$+��,���%5�!�����1�$��3!((�$�������,������1�$���3�!��$��!%"(��,5���$��!%"(��,�$�2�
$��!����2�
�� ���!%"(21����$��!%"(2�$���$�/���%!����%����"!��$���!��������(2�"2�$��(�����$+!����!�
��$����!��!���������,���!���������)"$"2;����!�1�,�$���$�!���1�!���-�$�!�$3$�!��#���������!���
��!�$�����
�� 4��(!��!�#��%��,�$�2�$�/���%!��1�%$+!����!���$�����%�.��,��$����#���!���������)!�,��
"$�+�!��1�����1�!���-���%!�����������$���3������!�"$"2���(3$2��%$+!����!���$����!�"�$+!����
��(2�!�,$,!��3�!���!�#��%��,���!�!���!�$������
�� ���������!�1�#�(��������$��!%"(!���!���������3������!�"$"2������!�
�� ���$�2��$�!1�"!��$�����($�(2��$�!#�(�3�!���!�#��%��,���!�!��$�+��3������!����(���!$�"2�
�� �������(!$.!���!�"$"2������!�����((!��3�!����$.!((��,�������!����$�������%!$���
�� 4�!����!������������������!�1����%����"!�����!�������#��!$����#����(��!�����!���������
��$((�����"!���!��$��$���2?��������(!����!����(���($2�3�������
�� ����$�!��#����(��,!��!6�����!�������(�,��1�(!����!������������(���3��"!#��!�����,����

RAINCOVER

WARNING!
�� ��!����!��$��$��(�����.!�(($��!��
�� 4�!�������!�%$+!����!���!��$�����.!����!��������%!��������$���3������!�#$�!��#���!����(��
�� ���@����!���!��$����.!�������!���������3�������$��������$���$����(������
�� ��!���(2������!���,(!���$���$�!�����������
�� ���������!����������������!����$������!��!��%%!��!��"2���!��$��#$����!���
�� ���$.�������+��#���##��$���������.!��!$���,�����������!�����������������!��(��!��$�!$���
�� A$���3$���$��7&B�
�

LIMITED (twenty four (24) months) WARRANTY 
[for United States only] 

COVERAGE
�� ��,(!���$��
�������)G�	H��
�	�J-�3$��$������$��!$����	H��
�	���������1�3�!������!�(2�
��!��$���%$���$��!�1�3�((�"!�#�!!�#��%��!#!�������%$�!��$(�$���3��+%$������#���$��!������#�
�3!��2;#����)*K-�%������#��%���!��$�!��#��!(�.!�2������!�0�����!�$�(��3�!��)��!�G�3�!�J-��
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��!� �	H��
�	�� �3!��2;#���� )*K-�%������ (�%��!��3$��$��2� ��� �!#!��!�� ����!�!���$��G��!�
(�%��!��3$��$��2J����!��3�!�@����(!�$���!6�(���.!��!%!�2����!�������(�%��!��3$��$��2�#���
�!#!�������$���	H��
�	������������$((�"!���!��!�$�������!�($�!%!��1�����	H��
�	�@����(!�
�����!����1��#���!��!#!���.!��$��������%���!���
One extra year (for a total of 3 years) will be granted to those customers who 
create their own account and register the purchased product at: www.inglesina.
us/extra-warranty.

NOT COVERED
�� ����� (�%��!�� 3$��$��2� ��!�� ���� $��(2� ��1� $��� �	H��
�	�� ��$((� �$.!� ��� �"(�,$����� ���
�!��!����#1��$%$,!�����!6�!��!���!($���,�����!#!�����$��!��"2���!�#$�(��!������!1�%$���$���
�������!���!��	H��
�	����������$����!��0!�� �����!�%$��$(��������!�� (��!�$���!�����(�!��
�����!��3�!��������(�%��!��3$��$��2�$(�����!������$��(2���1�$����	H��
�	����$((��$.!����
(�$"�(��2�����!������"�(��2�����!��!����#��$%$,!�����!6�!��!���!($���,���=�

;�������������$���$��"!!��$(�!�!�1���$�,!�����%���0!��#��%�#$����2���!��0�$�����L�
;����������������$�!��#��%�$����$������>!���!$(!��)#���$�(�����#�$������>!���!$(!����(!$�!�

.����=�333���,(!���$����4A������������	�
�����$���4A������������	��	�-L
;������!���1�%����!1�$"��!1�$"���%$(���!1��%����!����!1��!,(�,!�����!1�3�((#�(�%���������1�

($�+� �#� �!$���$"(!� ��� ����!��%$���!�$��!� ��� ����$,!1� �%����!�(2� �!�#��%!�� �!�$����
$��5������%$(�3!$������!�!����$��������$����!��"2���!���!��#���!��������L�

;���2��!#!���������;���#��%��2� ��$���$������"!!����%!(2�$������%��(2���%%����$�!��
��� 3�����,� ��� �	H��
�	�1� $��� ��� $((� �$�!�1� ��� %��!� ��$�� �����2� )7&-� �$2�� #��%� ��!�
�����.!�2���!�!�#�

WARRANTY CLAIM
�� ��� ��!� !.!��� �#� $� �!#!��� ��.!�!�� "2� ����� (�%��!�� 3$��$��21� ��!� �3�!�� ��$((� ����$���
�	H��
�	��
����%!��
!�.��!=

;��2�M���!�$�=�):::-'K*;999*
;��2��;%$�(=���,(!���$��$P��,(!���$���%�)�(!$�!����(��!�������!���#�2������������#���$�

#$��!���!�����!-
�� �((�3$��$��2��!�$����%����"!��!�#��%!��!6�(���.!(2�"2��	H��
�	�����"2�$������;�$��2�
��!;$����.!�����3�����,�"2��	H��
�	�������"�$���3$��$��2��!�.��!��#���2�����	H��
�	��
�������1� ���(����,� $�2� $((!,!�(2� �!#!���.!� �$��1� 2���� ��!��0�� $��� �!�$�(!�� �($�%� %����
"!��!����!�����$����!�!�.!��"2��	H��
�	�����$�����$��!�3������!��!�%���#��������%��!��
4$��$��2�$���3��������!�$��(��$"(!�3$��$��2��!�������	H��
�	��%����$����.!1����3�����,1�
$((� �!�$���� ��.!�!�����!������!�#��%!�������$��� ��� ����� (�%��!��3$��$��2����!��3�!�� ���
�!������"(!� #��� $((� !6�!��!�� $�����$�!�� 3���� ��$��������,� ��!� �	H��
�	�� �������� $��5
����!#!���.!��$��� ���$��� #��%��	H��
�	�����$�2� �����;�$��2���!;$����.!�� ���3�����,�"2�
�	H��
�	��
�� �#���!����"(!%����������.!�!��"2������3$��$��21���!������%!��3�((�"!�$�+!������$2�#���$((�
�!($�!��!6�!��!��$�����$�!��3������!��!�.��!����.��!���
������%$��$���2����+!!����!��$(!���!�!��������($�%���!�3$��$��2��

DAMAGES
�� �6�!���$��!6��!��(2����.��!��"2� ����� ��%��!��4$��$��21�INGLESINA SHALL NOT BE 
RESPONSIBLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ASSOCIATED 
WITH THE USE OF THE INGLESINA PRODUCT OR A CLAIM UNDER THIS AGREEMENT, 
WHETHER THE CLAIM IS BASED ON CONTRACT, TORT OR OTHERWISE.���!�#��!,���,�
��$�!%!�����#�3$��$��2�$�!�!6�(���.!�$������(�!���#�$((����!���!%!��!���
�%!���$�!���������
$((�3���!�!6�(���������(�%��$������#������!��$(��������!Q�!���$(��$%$,!�1���������(�%��$�����
���!6�(������%$2�����$��(2����2���

DISCLAIMER
�� ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE AND ALL IMPLIED WARRANTIES ARISING FROM A COURSE OF DEALING, 
USAGE OF TRADE, BY STATUTE OR OTHERWISE, ARE HEREBY STRICTLY LIMITED 
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TO THE TERM OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY.�������,�!!%!�����$((�"!���!�
��(!�$���!6�(���.!��!%!�2�$.$�($"(!������!��3�!��3�����!��!��������!��	H��
�	����������
�����$�!��"2���!��3�!��������!�!.!����#�$�2�$((!,!��"�!$����#�$�2�3$��$��2����$�2�(!,$(�
$������"���,���"2� ��!������$�!��"$�!�����$((!,!���!,(�,!��!�������!�� ��������� ��������
"2��	H��
�	�1���!��3�!�@����(!�$���!6�(���.!��!%!�2�3�((�"!���!��!�$�������!�($�!%!���
�#� �!#!���.!� %$�!��$(�� $�� ��$�!�� $"�.!�� 	�� �!$(!�� $��� ��� ���!�� $,!��� ��� !%�(�2!!� �#�
�	H��
�	�����$������>!�����%���#21�!6�!������!�($�,!������3$��$��2���

SCOPE OF LIMITED WARRANTY
�� �����3$��$��2����%$�!�"2��	H��
�	��3������(2���!�0�����3�!���#���!��	H��
�	����������
$�����!������!6�!������$�2������;�$���!����
�� �����(�%��!��3$��$��2�!6��!��(2���������$�!��$((��!��!�!��$�������!��#�����"2��	H��
�	��
3�����!,$������ ��!������$�!���������1� ���(����,�"������� (�%��!������	H��
�	�@����������
(��!�$���!1�%$�+!���,�%$�!��$(��$���$�.!����!%!������
�� �((��!�%���#������(�%��!��3$��$��2�$�!������$���$(1�$�������%!�!��!���$(�1�$������������!�
%$�!��$(��!�%���#������(�%��!��3$��$��2���

OTHER RIGHTS
�� Your acceptance of the warranted INGLESINA product constitutes your 
acceptance of the terms of this limited warranty. ����� (�%��!��3$��$��2� ,�.!�� 2���
��!��0��(!,$(���,���1�$���2���%$2�$(����$.!����!����,����3�����.$�2�#��%���$�!������$�!���

ENTIRE AGREEMENT
�� ���������%!�������$������!�!����!�3$��$��2�,�.!��"2��	H��
�	��3�����!��!������2����
�	H��
�	����������$�����!�!�$�!�����!�%�1����%��!�1���������������3$��$���!���!,$����,�
2�����	H��
�	�������������!����$������!�����$��!���!�!�����	H��
�	����!��0�$((2���!��
����$������>!�$�2��!��������!6�!�����!���%!��������!��#������(�%��!��3$��$��2���������!$�!�
���$���%!�#����	H��
�	��$�2����!���"(�,$���������(�$"�(��2�3�����!��!��������!��	H��
�	��
����������
�� �����3$��$��2����.$(�����(2������!����,��$(�������2��#������$�!���	H��
�	��3�((����������
�!�($�!%!�������!�$����$���������#���!�������2��#������$�!�

HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE PRODUCT

�� ��������������!Q���!���!,�($��%$���!�$��!�"2���!���!��
�� 	!.!��#���!�$�2�%!��$���%�����%�.��,��$���L� ����$�!��#����"�1���!�+���!�������������
0�����
�� �����������!���!����������#����������((�3!��$����������(!$.!���������%���!�.����%!��������!�
%�(�!3�%$2�#��%�
�� 
���!���!������������$���2��($�!�
�� M���!�����!���������$,$�����3!$��!��$,!���1�3$�!�1��$���������3L�%��!�.!�1������������
$������(��,!��!6�����!�������(�,����$���$��!���$�,!�������!���(�����#�%$�2�%$�!��$(��
�� 
���(����!���������"!���!�������!�"!$��1��$�!#�((2��(!$��$�����2����$#�!�3$����������!��
����!%�.!��$���$����$(��
�� 
(!$����!��($�����$���%!�$(��$����3����$��$%���(�������3����$�%�(���!�!�,!��L����������!�
��(.!���1�$%%���$����"!�>��!�
�� 
$�!#�((2���2�%!�$(��$����$#�!��$�2�����$���3����3$�!�������!.!�����!�#��%$������#������
�� V!!��$((�%�.��,��$�����(!$��$��1��#��!�!��$�21�(�"���$�!���!%�3����(�,�����(�
�� V!!����!�3�!!(��#�!!�#��%������$��5����$���

HINTS FOR CLEANING THE TEXTILE LINING

�� �������!��%%!��!�����3$�����!��(����,��!�$�$�!(2�#��%����!����!%��
�� M!������$((2��!.�.!���!�#$"�����$��������,�$���#���(���!��"�����
�� ��((�3���!�(����,�3$����,�������������������!�($"!(��
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INSTRUCTIONS

To prevent injuries, keep your child away when unfolding and folding this product.

Never use the rear handle to lift the stroller with the baby inside.

LIST OF COMPONENTS
�����
A� ������3�!!(�$��!%"(2
B� �!$��3�!!(�$��!%"(�!�
C� 
���$,!�"$�+!�
D� A$���$�(
E� A���
F� �$�����.!��)if available-
G� ��##�)if available-
H� �!!���,�"���(!���(�!��)if available-

ASSEMBLY/REMOVAL OF REAR WHEEL ASSEMBLY
������ ���!�����!�3�!!(�$��!%"(2�)B-��������!�����!��!��#���!��!$����"!
������ M�!�����!�����;"������)	�-�$������+���!��!$��3�!!(��)B-�����(��!$���,�$�
��
V���,�$((��,���!�
������!�����+��,�
CAUTION: make sure that the wheels are properly attached before use.
����
� ����!%�.!���!%1���!�����!�"������)	�-�$����!%�.!���!�3�!!(���%�(�$�!���(2�

OPENING THE STROLLER
������ M�!����,���!�(!.!��)P2-������!���,����$��(!1�(�#����!�����((!��0�%(2�����(������!�����%�(!�!(2��
������ 
�%�(!�!� ��!�����!���!�"2�������,���� ��!��!�$(�������(� )P3-�����(� ��� ��� (��+!�� �������>���$(�
���������
����
� ����������������������������"�#�$%����"��%$��������&�#&���'�����"��*�#%�+#����$*���
before use.

A$��3$��������(��3$�!�� ��2�<$�������$�!�

�������"(!$��� ������������

���������%"(!���2� ���������2��(!$��

�� ��2���!��!6��(!�(����,���%�(!�!(2�"!#��!�����,����������,����
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CLOSING THE STROLLER
����0� M�!�����!�"������)P4-�$���(�#����!��!$���$��(!�)	�-�
����1� M�((���!��!$���$��(!�)	�-�0�%(2���3$���1�����(���!�����((!���(��!����%�(!�!(2�

REAR WHEELS BRAKE
�����5����!�,$,!���!�"�$+!1��������3����!�(!.!��)	�-���������!�������!���,����!$��3�!!(�$��!%"(2
Always engage the brake during stops.

BLOCKING/UNBLOCKING THE FRONT WHEELS 
���������!�����((!��#!$���!���3�.!((��,�3�!!(����$���$��"!�"(��+!�������"(��+!����%�(2�"2���!�$���,���!�
(!.!��)	
-�"2���!�#�����3�!!(�$��!%"(�!��

REMOVING THE FRONT WHEELS
��������#��!�!��$�21���!�#�����3�!!(���$��"!�!$��(2��!%�.!��
��� �!%�.!� ��!%1���!��� ��!� �%$((� (!.!�� �����!� ��!�3�!!(� $��!%"(2� )	0-� $�� ���3�� ��� ��!�0,��!�$���
�!%�.!���!�3�!!(���%�(�$�!���(2�
�����������!$��$�����!�3�!!(��)A-1����!�����!%��������!�����!��!��#���!���!���,�)	1-�$������������(����
�(��+��������($�!�
CAUTION: make sure that the wheels are properly attached before use.

STORAGE BASKET
�����
���!�����((!�����!Q����!��3����$��$�$����������$,!�"$�+!��)C-�
���06���1�0����!�,$,!���!�K��!$���(����)���6���-������!��!���$�!�����+�������!�����((!��)	�5�6�	��-�
#�((�3!��"2���!�*�#������(����)C3-�

ADJUSTING THE BACKREST 
���������!�"$�+�!����$��"!�$�/���!�����7����������L���!���!��!���$(��!.��!�)	��-�$���"���,���!�"$�+�!���
�����!��!���!�����������

ADJUSTING THE FOOTREST 
����������(�3!����!�#����!��1���!�"����(!.!���)	��-���������!�������!�(�3!���$���$�����%�(�$�!���(2�
��!�����!%���3�3$����
�����
����(�#����!�#����!��1���%�(2���((������3$����$��������$((�$���%$���$((2�(��+���������������

SAFETY BELTS
�����0�
�!�+���$����!�"!(����$.!�"!!��0��!�������!��(���1�$������(�!��(!.!(����/����$"�.!���#���!�������������
��������!��1��!%�.!���!%�$����!���!�����!%����$����!���$����#��(���L�$(3$2����!��(����$����!��$%!��!�,���
�����1��$+!����!���$����!�"$�+����$���������!�(2����!��!�������!�!�����#���!�3$������!�
�����5��$��!����!�!�����#���!����$��"!(�������!��!���$(�"��+(!�
���������!�3$�������$��%����$(3$2���$��������,����!����!�(�����)	�
-�$��1�3�!��"!��,���!�1����%����
"!�$�/���!��������!���������!�(2��!���!���!�"$"2�
��������(3$2����!���!�����������$����,!��!��3������!�3$������!1�$�/�����,�"�����#���!%�����!�(2�
CAUTION! Failure to comply with this precaution can cause the baby to fall or slide out, with 
serious injury risks.

ATTACHING THE HANDRAIL
����������$��� ��!�"�%�!��"$�� )D-1� ���!����,� ��!� !���� ��� ��!��!���$�!����!���,����� ��!� ���!� /������
)	��-1�$������������(�����(��+��������($�!�
�����
���!�"�%�!��"$���$��"!���!�������!����!��������$��"!���%�(!�!(2��!%�.!��������!����1��!%�.!�
(!.!��)	��-L�����!%�.!���!�"�%�!��"$�1��!�!$����!���!�$����������!����!�����!���

ATTACHING THE HOOD
���������� #$��!�� ��!������)E-� ��� ��!�����((!�1� ���!��� ��!� �3���(��!�� )7�-���� ��!����!� ��"!������(� ��!�
��%�(!�!����+��,�
����������!������������1�%$+!����!�$((���!���!���������$�!�����!��(2�$��$��!�������!�����((!��
����!%�.!���1��!�#��%���!�$"�.!��!����"!������!���!�����������!��!Q�!��!�
�����
����#�(����!�����1�/����$���%�$�2���������!�3���!�����������

SUN PROTECTION
�����0���!������#!$���!��$�#$"�������!�����$��!6�!������!��!,�!!��#���.!�1��%���.��,�����!������#��%���!�
����

HOOD LINING MAINTENANCE
�����1���!������(����,��$��"!��!%�.!�����$((�3�#�����������!���%$���!�$��!�
��#$��!����!�"�������)H2-����"���������/������)H3-�
�����5���!���!�$�����!������!��#�����"$���)H4-�$�����!�(��,!���!$��"$���)7�-�#��%�"����/������)H3-�
$�����%�(!�!(2��!%�.!���!�(����,�
�����������!0����!�(����,1����!�����!������!��"$���)H4-�$����!�#�����$�����!�(��,!��"$���)7�-�$����!��!$��
�����!��!���$�!��,���!�������!����!��(����,�
����������$((21����!���"����"$���������!��!���$�!��������,�������!�/������)H3-�����(���!2�$�!���%�(!�!(2�
(��+!�1�$(3$2��%$+��,����!���$����!������!��"$���)H4-����0��!��$����!�#�����$�����!�(��,!��"$���)7�-�
$����!��!$��
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RAIN COVER (IF AVAILABLE)
����������06���!��$����.!��)F-������!�����((!�1�$#�!������������,��������!��(21����+���!��3��!($�����"$����
)8�-�$��������!����!���"!���
�����
���!���$�����!��3�� (�3!��!($�����"$����)R2-�$��������!� #����� ��"!�1�"2���!�3�!!(�$��!%"(21�
%$+��,����!����06���!����+�����!����!�#�����#����!����

MUFF (IF AVAILABLE)
�������M($�!���!�%�##�)G-�%$+��,�����$������!����!��$���$�(�
���������!�%�##��!.!��!��$��$(���"!�$��$��!�����$�����$"(!����������#�������!����,���!����(��$,$�������(��
3!$��!��

FEEDING BOTTLE HOLDER (IF AVAILABLE)
�����
����#$��!����!�#!!���,�"���(!���(�!��)H-������!�����((!�1�������������%$�����,���!����+�)	�
-�$���
0�%(2���((���3�3$������((�������%�(!�!����+��,�

MAINTENANCE OF THE LINING
�������!��%%!��!������!%�.!���!�(����,��!������$((2�������.��!�#�����������!���%$���!�$��!�
�����0��!�$�����!��3��(�3!��!($��������$���)9�-�#��%���!�#����!��1��!%�.��,����#��%��������������)	�0-�
�����1��!(!$�!�$((�"���������!�!���)V2-�
����
5��6��$�����!�����(�!���$���#��%���!�"$�+����$���
����
���!%�.!���!�3$�������$��#��%���!����!�(�����)	�
-1��$+��,��$�!����%$+!���!�0�����������#���!�
�!���$(�"��+(!��$��������,����!����!�(����"!#��!��!%�.��,������%�(!�!(2�
����
��M$�����!�����(�!�����$���$�����!�����������$�������,����!�!2!(!��������!�(����,�$����!%�.!����
��%�(!�!(2�
����
��M�((��,�0�%(21� �!%�.!�"�������!�� #��%���!�������,����� ��!�����((!����������!�$�����%�(!�!(2�
�!%�.!���!�(����,�
WARNING: make sure that the lining has been properly reassembled before use.

������
��	
���
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������	�����������W������
����������
M�
���

��¡ADVERTENCIAS! EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS 
Y LAS INSTRUCCIONES PUEDE OCASIONAR HERIDAS GRAVES O 
INCLUSO LA MUERTE.
��CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS.
��ASEGURE SIEMPRE AL NIÑO CON LOS CINTURONES DE 
SEGURIDAD.
��NUNCA DEJA AL NIÑO SIN VIGILANCIA. 
��EVITEHERIDASGRAVESDEBIDASACAÍDASODESLIZAMIENTOS.
UTILICE SIEMPRE EL CINTURÓN DEL ASIENTO.
��NO CUELGUE NI PONGA OBJETOS (COMO LIBROS DE BOLSILLO 
O BOLSAS DE PAÑALES) EN EL COCHECITO/LA SILLITA YA QUE 
PODRÍAN COMPROMETER LA ESTABILIDAD Y LA SEGURIDAD 
DEL PRODUCTO.

���!����������!��X��!����$���$��!�����(�>$����$�$�"!"Y���!��!�&�%!�!��
�$��$�''�(�"�$��)*'�+,-�

ADVERTENCIAS
�%!���$��
$#!�2�
�$��$����
����:77;9'
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

�� M$�$�!.��$��(!����!�����$Z���!��(����!���1�$�!,��$��!��!�Q�!�!(���Z���!�%$�!>�$�$���$�
����$���$�����!���$(����$��!�($����!�$����!���!�$�!����$�2���!��!��!(����������
�� ���$��!�!��$����!�$����!�1�(����!��������[$���!��(�$��$�($��$�������$Z$����
�� ���!���!(�!��$%"($/!1�������($��Q�!�!(����������2�������������%���!��!�������!�!��!��
!.!���$(!�� �$Z��� ��$����$���� ���� !(� ��$������!L� ��� (��� ��"�!�$1� !(� ��������� ��� �!"!�
���(�>$��!�2��!"!�%$��!�!��!�(!/����!(�$(�$��!��!�(�����Z���
�� M$�$�($��!,����$���!������Z�1�$��!���!����(�>$��!(����������!���!�!�$����Q���$��2�!(�%��$��
������(����$�����!��(X������2�(�����%���!��!���!(�!%"$($/!1�%$��!��Y���(�����!%��!�(!/���
�!(�$(�$��!��!�(���"!"Y��2�(�����Z���
�� �(� ��������� �!"!� ���(�>$��!� !6�(���.$%!��!� !(� �\%!��� �!� ��Z��� �$�$� !(� Q�!� �$� �����
���!Z$���
�� �!�������%����1����(�>$�(���$�$���$������$�������(����Z������$��!����
�� 	�� ���(�>$�� !(� ��������� ���� Q�!� !��Y�� ����!��$%!��!� 0/$���� 2� $/���$���� ������ ����
��%���!��!��
�� 	���$���(��$��!(�����������!��$��!�!��$(!�$�����!(�$Z���
�� �.��$�������������(����!����!��(���%!�$���%���
�� 	�� �!/$�� !�� �!���!��!�� ($� ��((��$� �!� �$�!�� ���� !(� ��Z�� $� "����1� ���(���� ���� !(� #�!���
$�����$�����$���!���!��!����������$�$����!�!��(�%��$��($�!0��!���$��!�(���#�!����
�� �(� !��$����$�1� ��%���!"!� Q�!� !(� #�!��� !��X� ����!��$%!��!� $�����$���%�.�!���� �$��$�
$�!($��!5$��X��!(����������
�� ���!���!(����1��!�����$��!��!�Q�!�!(�����!�����!��Y���%�(!�$%!��!�$"�!���1�����������(���
���������.����!�"(�Q�!��2��!,����$������!��$%!��!�$�����$����
�� �$��$�,$�%X6�%$��!�($��!��$�����$�"/!����!���!�7�+,�)818�(�"�$�-���$��$�,$�%X6�%$��!(�
����$"�"!�]��!���!�&1'�+,�)919�(�"�$�-�����X��!�%��$��!%!��!������"�������!�$��($��$�,$�
%X6�%$��!��%!��$�$�
�� ���$���((��$��!��$�!�����!��$�!��$�$5���$�$�����!�����$���$��
�� 	���$���"�����"$/$��!��$(!�$��0/$����%].�(!������!(���Z��!��($���((��$��!��$�!��
�� ���!�������������!��X��!����$����$�$�Q�!�!(�"!"Y���!�%$�!��Y(�($�,����!�[������
�$����
!(�"!"Y��!�!���!����%���!���!�!�$������$����$��$%$�����$����$�
�� ����!�����$�� �!,�($�%!��!� !(� ��������� 2� ���� ��%���!��!�� �$�$� �!�!��$�� !.!���$(!��
����������!��$Z��25���!�,$��!1���������!���������2������$���
�����($��($����!,���$��#[���$�2�
!��������$(��!�!(����������
�� A$2�Q�!��!��������!��!���!�(����!(�,�������,��$��������(($%$��(�"�!��2��������$��#�!��!��
�!� �$(��� ��%�� �$��$���!�1� ���%!�!$�1� !���#$�� !(Y�����$�� �� �!� ,$�1� !���=� ����$� �!/$�� !(�
����������!��$��!�!��$��#�!��!���!��$(���
�� ��!,��$��!��!�%$��!�!�����$��($������"(!��#�!��!���!��!(�,���)�$"(!�1���(���!(Y�������1�
!���-�#�!�$��!(�$(�$��!��!(���Z��
�� 	���!/$��!(��������������!(���Z��$�"������!��$��!���!��$�1�������$�����������"/!����Q�!�
��!�$���!�����(�>$��������!(���Z���$�$���!�$��!����!���$��$��!�$��,����!���$�,�($%�!����
�� 	�� ��,$� ���(�>$���� ($� ��((��$� ��� !��X� ���$�� � M]�,$�!� !�� ����$���� ���� !(� #$"���$��!�
��%!��$�$%!��!��$�$������������$��!���!(�������������$�$���(����$�����%$��!��%�!����

ARNESES DE SEGURIDAD

�� 
�/!�$��$(���Z������(���$��!�!���!��!,����$��2�����$��!/$�(���������!�.���]�
�� ���(�>$����!%��!�!(�$��Y����,���$(�!����%"��$��]������!(�.!���$(�
�� M$�$�!.��$��,�$.!���$Z����!"�����$��$[�$�����!�(�>$%�!����1����(�>$����!%��!�(���$��!�!��
�!��!,����$������!��$%!��!�!�,$���$����2�$/���$����
�� �(���������!�����!(�����!%$��!���/!��]������������2!�$�($�$�!��$�$����!�.���]���!����$��(���
�� 	�����(�>$��!(���������������!�!��$������$����#$(�$����!>$��
�� 	�� �!�%����� Q�!� ������ ��Z��� �� $��%$(!�� /�!,�!�� ���� ���!�.���]�� !�� ($�� �!��$�[$�� �!(�
�����������Q�!��!���!�!��$(�%��%��
�� ������$��!(�#�!����$�$�.!>�Q�!��!����,$����!��$Q�!�$(���Z���!�($���((��$��!��$�!�1�$�[���%��
���$��!�(���!��$����$%�!�����2�$(�%���$�����!�%���$��(���$��!�������
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�� �$����!�$����!���!�%���$/!1��!�%���$/!�2�$/���!��!"!���!��!#!���$�$����($%!��!�����
$��(�������!,��$��!��!�Q�!�Q��!�����(�>$�!(����������)"$"2�����!�1�$"�!(��1�!���-�����>�$�!(�
����!����#������$%�!�����!(�%��%��
�� ���($����!�$����!���!�$/���!�$�!,��$��!��!�Q�!�($���$��!��%].�(!���!(�������������!��Y��
!������$��������!(���Z��)!/!%�(�=��!��$(��1��$���$1�!���-�2�Q�!����$��!�!��$����!�$����!��
!(�#�!���!��Y�����!��$%!��!�$�����$���
�� 	��$"���1��!��$������!�%���$��!(��������������!(���Z��$�"������
�� M�!��$����%$�$�!���]��$(�!#!���$������$����!�$����!�����!(���Z��!��X�!��($���!��$�[$��
�� 	���!/$��$(���Z��!��($���((��$��!��$�!����$�����!�.�$/$�!��������%!������!���$������!�
�� 
�$��������!���$1�!(�����������!"!�,�$��$��!�(!/����!(�$(�$��!��!�(�����Z����^	�����(�>$��
!(������������%�����/�,�!�!�����!�%�����Q�!�!(���Z��/�!,�!�����!(�%��%�?
�� ����$����!�!6������]�����(��,$�$�$(���(1�!��!�$���$��$�Q�!�!(�����������!�!�#�[!�$��!���!�
���(�>$�(��

BURBUJA

¡ADVERTENCIAS!
�� ���(�>$��"$/��($����!�.���]���!����$��(���
�� ���$��!�!(����1�$�!,��$��!��!�Q�!�($�"��"�/$����!���!�!������$��������($��$�$��!(�"!"Y��
�� 	�����(�>$��($�"��"�/$�������(��$��($��$���$�!��!(�����������$�$�Q�!�(������!�,$��
�� ���(�>$��!6�(���.$%!��!�����!(�����������!���,(!���$������$����
�� 	�����(�>$��!�����������������������!�(����!��%!��$��������!(�#$"���$��!��
�� M$�$�!.��$��!(���!�,���!�$�06�$���$�%!����!6�!��.���!�($��!%�!�$���$1�������(�>$��"$/��!(�
��(���!��(�,$�!���!��$�����
�� �$.$��$�%$���$�7&B�
�

GARANTÍA LIMITADA (veinticuatro [24] meses)
[sólo para los Estados Unidos]

COBERTURA
�� ��,(!���$� �
�� ����� )_�	H��
�	�`-� ,$�$���>$� ������ ���� ���������1� ��!%��!� 2� ��$����
�!� ���(��!�� 2�%$��!�,$�� ����!��$%!��!1� ���� �!#!����� �� .������ �!�%$�!��$(� 2� #$"���$��]��
���$��!�����!�������!�.!������$����)*K-�%!�!��$��$������!�($�#!��$��!���%��$��!(����%!��
%�������$������!�$���� )!(� _M����!�$���`-�� �$�,$�$��[$� (�%��$�$��!�.!������$����%!�!�� )*K-�
�!��	H��
�	���!��!��%��$�X�!��$�!($��!�_($�,$�$��[$�(�%��$�$ �̀��$�\���$���(���]���$�$�!(�
M����!�$�����!,\��!��$�,$�$��[$�(�%��$�$������!#!�����2�.�������!�!��$����!��������������
�	H��
�	�1����������X�!�� ($��!�$�$��]�������������]�1��!,\��!(�����!���� ����!�����$"(!��!�
�	H��
�	�1��!�($��$��!�����%���!��!��!#!�������
Se concederá un año más (3 años en total) a los clientes que creen su propia 
cuenta y registren el producto que han comprado en: www.inglesina.us/extra-
warranty.

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
�� ���$� ,$�$��[$� (�%��$�$� ��� ��"�!� ;� !6��!�$���� ���� �$���� $� �	H��
�	�� ;� �$Z��� ��
,$������!($����$���������!#!������!"�����$(� ����%�(�%�!�����!� ($�� �����������!���!����1�
%$��!��%�!������$(%$�!�$%�!�����!(�����������	H��
�	�1��$(���%���!�!��!��0�$��!��(���
%$��$(!��������������%!�������%������$����$(�M����!�$��������$�,$�$��[$�(�%��$�$��$%�����
��"�!�;�!6��!�$���������$����$��	H��
�	��;��$Z�����,$������!($����$�������=�

;�M��������� Q�!� �$2$�� ����� $(�!�$���1� �$%"�$���� �� %���0�$���� �!��!���� $� ����
!��!��0�$����!���!�#X"���$L�

;�M��������� ��%��$���� !�� !��$"(!��%�!����� ��� $�����>$���� )�����(�!� ($� (���$� �!�
!��$"(!��%�!�����$�����>$����!�=�333���,(!���$����
��M����	����	���2�
��M����	�
�a	��-L

;������!��!�1� ����� ������!����1� %$����($����!�� ���!"��$�1� ����� $�]%$(��1� �����
�%�������1��������!,(�,!��!�1��������$��������!��$���!(�"!�$�$�1�#$(�$��!�%$��!��%�!����
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�� %$��!��%�!���� ������!���1� $(%$�!�$%�!���� ������!���1� �!�$�$����!�� �!$(�>$�$��
������!��$%!��!�25���!�,$��!�����!�!��������!��.$�����!(����L�

;�
�$(Q��!���!#!������#$(�$��!����#��%��$��Q�!�����$2$��������%����$����!%�!���.$�!�
��%!��$�$%!��!�!����"�!����$��	H��
�	�1�2�!����$(Q��!���$��1��������!�$������($>���!�
��!���$�)7&-��[$���!��!�($��!�!���]���!(�%��%��

RECLAMACIONES EN GARANTÍA
�� 
��!(������������!�!��$���$(Q��!���!#!������"�!��������($�,$�$��[$1�!(������!�$��������X�
���!��!�!������$��������!(�
!�.������!�$�!���]��$(��(�!��!��!��	H��
�	�=

;�M����!(Y#���=�):::-'K*;999*
;�M��� ����!�� !(!���]����=� ��,(!���$��$P��,(!���$���%� )���(�2$� �%X,!�!�� �!(� ���������

�$�$�Q�!�($��!���!��$��!$�%X���X���$-�
�� ���$�� ($�� �!�$�$����!�� ��"�!��$�� ���� ($� ,$�$��[$� �!"!�X�� �!�� ((!.$�$�� $� �$"��
!6�(���.$%!��!������	H��
�	����������$��!��!�$��$��!�$�����>$�$���!.�$%!��!�����!�������
���� �	H��
�	��� M$�$� �"�!�!�� (��� �!�.������ �!� ,$�$��[$� �$�$� ��� ��������� �	H��
�	�1�
���(�2!������$(Q��!������!��$��$��!��!#!�����$1��!"!�X�!�.�$����$���%����$��]��!�����$�$�
�	H��
�	���!�$��!��������($�����������!���!�!��$�H$�$��[$���%��$�$�2��!������!(��($>���!�
,$�$��[$�$�(��$"(!���	H��
�	���!"!�$���"$������!����������$��($���!�$�$����!����"�!��$����
�!$(�>$�$������$��!,(��$�!��$�,$�$��[$�(�%��$�$���(�M����!�$����!���!�����$"(!��!�������(���
,$������!($����$��������!(���$������!��!(�����������	H��
�	��25���$��!��!#!�����$��$��$�2�
�!��!��	H��
�	�����$��$�2��!��!���$(Q��!��!%��!�$�$�����>$�$���!.�$%!��!�2�����!�������
�����	H��
�	��
�� 
��!(����"(!%$����!��X�����!%�($���!��($�,$�$��[$1�!(��(�!��!��!���X�Q�!�����!������������
(���,$������!($����$��������!(��!�.�������!��$����
����"(�,$����������!�.$��!(�/����0�$��!��!���%��$��$�$��$�!���!�($%$����!��!��,$�$��[$�

DAÑOS
�� 
��� !6�!���]�� �!� (�� !��$"(!����� !6��!�$%!��!� ���� !��$� H$�$��[$� ��%��$�$1�
INGLESINA NO SERÁ RESPONSABLE POR DAÑOS IMPREVISTOS O INDIRECTOS 
RELACIONADOS CON EL USO DEL PRODUCTO INGLESINA O UNA RECLAMACIÓN 
SEGÚN ESTE ACUERDO, INDEPENDIENTEMENTE DE SI DICHA RECLAMACIÓN 
TIENE SU ORIGEN EN UN CONTRATO, EN UN ACUERDO EXTRACONTRACTUAL U 
OTRO.��$�,$�$��[$�$��!�����!��!6�(���.$�2��������2!����$������"(!����(�����!���!�,$�$��[$��
�(,�����!��$��������!�%��!��($�!6�(���]����(�%��$��]�������$Z����%��!.�������������!����1�
!����2���$���!��$�(�%��$��]����!6�(���]������!�$�(��$�[$�

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
�� TODA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA UN 
PROPÓSITO ESPECÍFICO Y TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS QUE PUDIERAN 
SURGIR DE UN ACUERDO, USO O PRÁCTICA COMERCIAL, POR LEY O NO, ESTÁN 
LIMITADAS A LAS CONDICIONES DE ESTA GARANTÍA LIMITADA ESCRITA.� �(�
M����!�$�����!(�����������	H��
�	����(����������X��!�!��!����!������%����(���]��\���$�2�
!6�(���.$�������$����!���$�����!��$�.��($��]���!���$(Q��!��,$�$��[$����!���$�$���]��(!,$(�
���!���!��$�����!(���%��$����"$�$�$�!����$�����!��$��!,(�,!���$����������$����!"��$��!�
�	H��
�	�1� ($�\���$���(���]���$�$�!(�M����!�$�����������!�!�� ($� �!�$�$��]�������������]��
�!�(���%$�!��$(!���!#!���������$(���%���!��$������$���%X��$���"$��	��,\���!��!�!��$��!1�
$,!��!���!%�(!$����!��	H��
�	��!��X�$�����>$����$�$�%���0�$�1�$%�(�$����!6�!��!��!��$�
,$�$��[$���

ÁMBITO DE LA GARANTÍA LIMITADA
�� �	H��
�	�� �!�$��$� 2� !���!,$� !��$� ,$�$��[$� ��(�� $(� ���%!�� M����!�$���� �!(� ���������
�	H��
�	�1�!���!���1�����!�!6��!��!�$��!��!�$���$��!����
�� ���$�,$�$��[$�(�%��$�$���������$�!6��!�$%!��!����$��($������!��$��#��%$(!���($��!$�$��
�����	H��
�	�������!��!����$(����������$�Q������1����(�2!���1��!�������(�%��$�1�(���#�((!����
�!���������1�(���%$�!��$(!���!�%$�+!���,�2�($���"(����$���!��	H��
�	����
�� ������ (��� �Y�%����� �!� !��$� ,$�$��[$� (�%��$�$� ���� �����$���$(!�� 2� ��� %!�$%!��!�
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��#��%$��.��1�2���������2!��($�����������!��!�!���$(!���!�!��$�,$�$��[$�(�%��$�$���

OTROS DERECHOS
�� ;���"�&��"$<%�*���������%�=��*��&�#*�"�#���>;?@�����$�%$�"������"�&��"$<%�����
términos y condiciones. Esta garantía limitada le brinda una serie de derechos 
����������&�"=�"#�\�^����������%����^����#��*���#��^���&��*��+�%��"$������%����
país.

ACUERDO COMPLETO
�� ���!�����%!�������(�2!�($�,$�$��[$���%�(!�$�Q�!��	H��
�	��!���!,$�����������������
�	H��
�	���	��!6���!���������Y�%����1����������!�����,$�$��[$������(��Q�!��!��!��$�$����
����������	H��
�	����#!�!��!���!�(������(������!��!��!�����%!������	H��
�	�����$�����>$�
$����,��$��!����$��$�$�$%�(�$��!(��($>����$(�$��!��!�!��$�,$�$��[$�(�%��$�$�����$�$���!$����
$��%���������!��$��!��	H��
�	�����,��$����$��"(�,$��]�����!�����$"�(��$�������!��!����$�
(��������������	H��
�	����
�� ���$�,$�$��[$���(�� ��!�!�.$(��!>�!��!(��$[���!���%��$����,��$(�� �	H��
�	�����!�.�$�X�
�!�$%"���������!>$���!��!�$%"���#�!�$��!(��$[���!���%��$�

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO DEL 
PRODUCTO

�� ���!�����������!Q��!�!����%$��!��%�!���������$��!��!(����$����
�� 	���$�#��>$��%!�$���%������$��!��!��%�.�%�!���L�!���$����!����$1������(�$��$��!��($��
�����������!��
�� 	�� ,�$��$�� !(� ��������� ��� !��X� %�/$��� ��� �!/$�(�� !�� $%"�!��!�� �\%!���� ���Q�!� �!�
����[$��#��%$��%����
�� H�$��$��!(����������!�����(�,$���!���
�� M���!,!�� !(� ��������� �!� (��� $,!��!�� $�%��#Y������ )$,�$1� ((�.�$1� ��!.!-L� $�!%X�1�
($� !6������]�� �������$� 2� ���(��,$�$� $(� ��(� ����[$� �$��$�� �$%"���� �!� ��(��� !�� %������
%$�!��$(!��
�� �!���Y���!����!.!���$(�!%�(!��!��($��($2$1�(�%��$��2��!�$������$���$%!��!�!(����������
�$�$�Q���$��($�$�!�$�2�($��$(�
�� ��%��$��($���$��!���(X����$��2�%!�X(��$����������$Z���\%!�������������!�!�,!��!�(�,!��L�
�����$������(.!��!�1�$%��[$������"!����$�
�� 
!�$������$���$%!��!�($���$��!���!�%!�$(��!���Y���!����!.!���$(�����$��������!(�$,�$�
�$�$�!.��$��($�#��%$��]���!��!���%"�!�
�� �$��!�!��(�%��$�����$��($���$��!��!��%�.�%�!����2�����!�!�$����(�"���$�($���������$�!��!�
(�,!���
�� �$��!�!��(�%��$��($����!�$�1�!(�%��$����!(���(.��25��($�$�!�$�

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  TEXTIL

�� �����!/$%���($.$��!(��!.!���%�!�����!6��(��!�$�$�$%!��!��!�������$��[��(���
�� �!��.$���!��]���$%!��!�($���$��!���!��!/������������!��((����$.!��$�$���!��$���!�.!�����
�� �!��!�$�� ($�� ���%$�� �!� ($.$��� �!(� �!.!���%�!���� �!6��(� �����$�$�� !�� ($�� !��Q�!�$��
����!������!��!��

�$.$��$�%$�������$,�$�#�[$� �!/$��Q�!��!��!Q�!�!6�!������$�($���%"�$�

	�����(�>$��(!/[$� 	���($���$��

	���!�$��%!�X���$%!��!� 	��($.$��!���!���

�� 
!�$���!�#!��$%!��!�!(��!.!���%�!�����!6��(�$��!���!����(�>$�(����,�$��$�(��
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INSTRUCCIONES

Para evitar lesiones, asegurarse de que el niño permanezca a una distancia prudencial 
durante las operaciones de apertura y cierre del producto.

No utilizar nunca la manija posterior para levantar la sillita de paseo con el bebé dentro.

LISTA DE LOS COMPONENTES
�����
A� H�������!�$���!($��!�$�
B� H������!���!�$����$�!�$�
C� 
!��$�����$��"/!���
D� M$�$%$���
E� 
$�]
F� ���"�/$�)si está presente-
G� 
$���)si está presente-
H� M���$�"�"!�]��)si está presente-

ENSAMBLAJE/REMOCIÓN DEL GRUPO RUEDAS TRASERAS
������ �����������!(�,�������!�$�)B-�!������!�����!���$��!(���"����$�!���
������ ������$��!(���(�$����)	�-�2�!�,$���$��($����!�$����$�!�$��)B-��$��$��[��!(�
��
��!�!�,$���!�
ATENCIÓN: asegurarse de que las ruedas estén correctamente enganchadas antes del empleo.
����
� M$�$�Q���$��($���!�$1�$�����$��!(���(�$����)	�-�$�($�.!>�Q�!��!�!6��$!�

ABERTURA COCHECITO
������ �%��/$��($��$($��$�)P2-��!(�%$��(($���!�!����2�(!.$��$�������!����]��($���((��$��!��$�!���$��$�
Q�!��!�$"�$�������%�(!����
������ 
�%�(!�$�� ($� ��!�$��]�� $���$���� !�� !(� /�!,�� �!� �!�$(!�� )P3-� �$��$� ($� ������]�� �!� "(�Q�!��
����>���$(�
����
� ��?���_����%����*�����#\������������*��^����#*#���#����"�%$��#��*��"$��������`%�
correctamente enganchados en ambos lados antes del uso.

CIERRE DEL COCHECITO
����0� M�!����$����!(���(�$����)P4-1�!(!.$��($�%$��/$�����!�����)	�-�
����1� ���$���$��$�$���"$��!�($�%$��/$�����!�����)	�-������!����]���$��$�Q�!�($���((��$��!��$�!���!���!��!�
��%�(!�$%!��!�

FRENO RUEDAS TRASERAS
�����5�M$�$�$�����$��!(�#�!��1�!%��/$���$��$�$"$/��($��$($��$�)	�-���(��$�$���"�!�!(�,������!���!�$��
��$�!�$���!�($��!�!��$�
Activar siempre el freno durante las paradas.
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BLOQUEO/DESBLOQUEO RUEDAS DELANTERAS
��������$���((��$��!��$�!����!�!���!�$�����!��$"(!��Q�!��!���!�!��"(�Q�!$��2��!�"(�Q�!$��$�����$����($�
�$($��$�)	
-�����$�$�!��!(����/������!�($����!�$��$��!����!��

EXTRACCIÓN DE LAS RUEDAS DELANTERAS
�������
��#�!�$��!�!�$���1�($����!�$��$��!����!����!�!���!��!6��$[�$������#$��(��$��
M$�$�Q���$��($���!�$1�$�����$��($��$($��$��!Q�!Z$��!(����/������!�($���!�$��)	0-���%���!�%�!���$�!��($�
0,��$�2�Q���$�($�$(�%��%����!%���
�������M$�$��!!�,$���$��($����!�$��)A-1�����������($��!������!�����!���$��!(����0����)	1-�2�!%��/$��
�$��$��!�����!(�
��
��!�!�,$���!�����!����
��?���_����%����*�����#\�{��$�"���^����������*������`%��%��%"��*���"#���"����%���

CESTA PORTA OBJETOS
�����
��(�����!�����!��X�!Q���$����!���$�,�$���!��$�����$��"/!����)C-�
M$�$�0/$�(�1���������������%!���($��K��$���$������!����!��)���6���-�!��(���,$����������!������!��!���!�
($���((��$��!��$�!��)	�5�6�	��-�2��!���Y��($��*��$���$��$��!����!��)C3-�

AJUSTE DEL RESPALDO
���������� ����"(!� $/���$�� !(� �!��$(��� !�� 7� ��������!�L� $���$�� !�� !(� ���������.�� �!���$(� )	��-� 2�
$��%�$Z$�(���$��$�($�������]���!�!$�$��

AJUSTE DEL REPOSAPIÉS
�������M$�$�"$/$��!(��!���$��Y�1�$�����$��$%"$���$($��$��)	��-���(��$�$��!��($��$��!���#!������!�!��!1�
!%��/X���(������!%���X�!$%!��!��$��$�$"$/���
�����
�M$�$�(!.$��$��!(��!����$��Y�1�!����0��!��!��������$�(���$��$�$���"$=��!�"(�Q�!$�X�$���%X���$%!��!�

ARNESES DE SEGURIDAD
�����0�
�%���"$��Q�!�!(�$��Y���!��!,����$��!��Y�������������!��($���$���$��$�($�$(���$��!�(�����%"����
�� /����� !���%$� �!� !((���� 
�� ($� ������]�� !�� ������!��$1� �$�$�(�� 2� .�(.!�� $� ����������(�� !�� ����� �$�� �!�
�$���$�L����(�>$����!%��!��$���$��Q�!�!��Y��$�($�%��%$�$(���$�
�����1�b!��0�$��Q�!�!(�$��Y������$(�!��Y�����������������!��$%!��!�!��($��!6��!%��$�!���!(�.!���$(�
�����5���,$���$��($��!6��!%��$�!���!(�$��Y��.!���$(�$�($��!"�(($��!���$(�
��������(�$��Y��.!���$(���!%��!��!"!��$�$��$���$.Y��(���$��((���($�!�$(!��)	�
-�2���$����!��Y�!�����1�
�!"!��!��$/���$����!�%$�!�$�$�!�.�(.!������!��$%!��!�!(���Z��
�������
�!%��!���$��!(�$��Y���!�!���!��!��$�!����%"��$��]������!(�������]��.!���$(1�$/���X���(����!�
%$�!�$�����!��$��
¡ATENCIÓN! El incumplimiento de esta precaución puede causar caídas o deslizamientos del 
niño con riesgo de heridas.

ENGANCHE DE LA BARRERA
���������,$���$��($�"$��!�$�)D-L��$�$�!���1������������!(�!6��!%��!��($�����!6���!��$�����($�$���!�(���
($�!�$(!��)	��-�2�!%��/$���$��$�Q�!��!�!�����!������$�Q�����Q�!�����Q�!�Q�!��$�!��$/$���
�����
��(��$�$%$�����!�!��!��$"�!�����!����($�����"�!����!�!�Q���$��!���%�(!�$%!��!��M$�$�$"���(�1�
$�����!�($��$($��$�)	��-�2�!6��X�,$(�L��$�$�Q���$�(�1��!���$�($���!�$��]���$%"�Y���!(������($���

ENGANCHE DE LA CAPOTA
�������M$�$���/!�$��!(��$�]�)E-�$(�����!����1������������($������,�[$��)7�-�!��(�����"���($�!�$(!���$��$�
!(�!�,$���!���%�(!���
���������$� .!>� ��(��$�$1� $�!,��$��!� �!� Q�!� ������ (��� "����!�� $���%X������ ��!�!��!�� !��Y��
����!��$%!��!�!�,$���$����$�($���((��$��!��$�!��
M$�$�Q���$�(�1��!$(�>$��($������$����!�$����!��!���!��������.!����
�����
�M$�$���"($��!(��$�]�!����0��!��!�$��%�$Z$�(��!��($�������]���!�!$�$�

PROTECCIÓN DEL SOL
�����0��$� �$���$� ������!� �!� ��� �!�$�$���� �!� �!($� Q�!� !6��!��!� ($� ��"!����$� 2� �#�!�!� ��$� %$2���
����!���]���!(���(�

MANUTENCIÓN DEL REVESTIMIENTO DE LA CAPOTA
�����1��(��!.!���%�!�����!�($��$���$��!���!�!�Q���$���$�$��!�%������������!����%$��!��%�!����
�!�,$���$��(���"����!��)H2-���(��$����!��$%"$��$�����($����!���!�($��$���$�)H3-�
�����5�
!�$�$��($�����$�$��!�����%X������$�)H4-�2�($�����!�����%X��($�,$�)7�-��!�$%"$�����!6���!��
$�����($�$��)H3-�2��!���$����%�(!�$%!��!�!(��!.!���%�!����
�������M$�$� .�(.!�� $� ��(��$�� !(� �!.!���%�!���1� ����������� ($� ����$� %X�� ����$� )H4-� 2� ($� ����$� %X��
($�,$� )7�-�!�� ($��,�[$�� ����!������!��!���!� ($� #���$� ���!��$1�!�� ($����������!��$��!�����2�����!�����
�!��!���.$%!��!�
���������!,�� �����������$%"$������$��!�� (��� (�,$�!������!������!��!���!� ($�����!6���!��$�����($�$��
)H3-��$��$�Q�!�Q�!�!����/!�$��2�$�!,��$��!��!�Q�!�($�����$�%X������$�)H4-�Q�!�$�����$($�$�!��($��$��!�
$��!����1�%�!��$��Q�!�($�����$�%X��($�,$��!�!���!���$�)7�-�!��($��$��!�����!�����

BURBUJA (SI ESTÁ PRESENTE)
�������M$�$�0/$��($�"��"�/$�)F-�$�($���((��$��!��$�!�1���(��$�($�����!��$%!��!����%!���2�(�!,��!�,$���$��
(�������!(X�������)8�-�$(�!�!�����!�(�����"���($�!�$(!���
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�M$�$�� (�������!(X������� ��#!����!�� )R2-�$(�!�!�����!� (��� ��"���$��!����!���!(� ���/������!� ($��
��!�$��2�$�!,��$��!��!�$�!,��$��(���,$������"$/��($��($�$#��%$�$��!������

SACO (SI ESTÁ PRESENTE)
�������M�������$��!(��$���)G-��$��Y���(���$�$�������!"$/���!�($�"$��!�$�
��������$���($�$��!(��$�����!�!�!�,$���$��!�!��($�������]������!������!��!��$�$�����!,!��$(���Z���!(�
#�[��

PORTA BIBERÓN (SI ESTÁ PRESENTE)
�����
�M$�$� ��/!�$�� !(� ����$;"�"!�]�� )H-� $(� ����!����� �$2� Q�!� ��������$�(�� !�� ����!�����!���$� �!(�
,$�����)	�
-�2����$�������!����]���$��$�$"$/�1��$��$�!(���%�(!���!�,$���!�

MANTENIMIENTO DEL REVESTIMIENTO

!�$����!/$�Q���$���!��]���$%!��!�!(��!.!���%�!�����$�$��������!����%$��!��%�!����
�����0��!���$��(��������!Q�!Z���!(X���������#!����!��)9�-��!(��!���$��Y�1��!�(�>X���(���!���Y���!�(���
������!������!������!��!��)	�0-�
�����1�
�(�$��������(���"����!��)V2-�
����
5�c���$��($����%"�!�$��$��(��$�$���!�($������!$������$(!��
����
��c���$��!(�$��Y��.!���$(��!�(���$��((���($�!�$(!��)	�
-�����$�����$�!���$�$��!(����%!����!��!��!�($�
�!"�(($��!���$(�$���$.Y���!(�$��((��($�!�$(�$��!���!�Q���$�(����%�(!�$%!��!�
����
��M$�$��(���$��!�!��.!���$(!��2�!(�$��Y���!�!���!��!��$�$���$.Y���!�(����/$(!������!������!��!���!(�
�!.!���%�!����2��!���$�(����%�(!�$%!��!�
����
�����$�������!����]���!�$%"���($�����!(�$��!�����$�$�!6��$!�(���!�($�!��������$��!�($���((��$��!��$�!��
2�Q���$��!(��!.!���%�!������%�(!���
¡ATENCIÓN! Asegurarse de volver a posicionar correctamente el revestimiento antes del uso.



152

note



153

note



154

note



155

IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino.

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety.



L’Inglesina Baby S.p.A.


